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R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance à: l 'Impri­
meur de la reine. Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les 
deux langues officielles. Lorsque celle-ci est en­
voyée dans une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le 
coût îles annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorscpie ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. En ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception e t avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis e t sans préjudice des 
droit* de l 'Imprimeur de la reine qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée 
en plus. 

•")° L'abonnement, la vente de documents, etc.. 
sont strictement payables d'avance. 

0° Tout paiement doit être fait par chèque 
ou mandat à l'ordre du Ministre des Finances. 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 
que ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
délai expire à midi, le mardi. Les avis, documents 
ou annonces reçus en retard sont publiés dans 
«ne édition subséquente. De plus, l 'Imprimeur 
de la reine a le droit de retarder la publication 
de certains documents, à cause de leur longueur 
<m pour des raisons d'ordre administratif. 

8° Toute demande d'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
"ne première insertion, les intéressés sont priés 
den aviser l 'Imprimeur de la reine avant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter de part e t 
d autre des frais onéreux de reprise. 

Q u e b e c , Sa tu rday , D e c e m b e r 3, 1966 

Rules 

1. Address all communications to: T h e Queen's 
Printer, Parliament Buildings, Quebec. 

2. Supply advertising copy in the two official 
languages. When copy is supplied in one language 
only, the translation will be made at the cost of 
the interested parties, according to official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Pay cash and before publication for ad­
vertising copy according to the rates set forth 
below, exception when the copy is to be published 
several times. I t that event, the interested party 
shall pay upon receipt of his account and before 
the second insertion: otherwise this insertion will 
be suspended without further notice and without 
prejudice to the Queen's Printer who will refund 
any overpayment. 

5. Subscriptions, price of documents, etc., are 
payable strictly in advance. 

6. Remittance must be made to the order of 
the Department of Finance, by cheque or money 
order. 

7. T h e Quebec Official Gazette is published 
every Saturday morning; but the dead line for 
receiving notices, documents or advertising copy 
expires at noon on Wednesday, unless it is a 
holiday. I n that event the dead line is noon, on 
Tuesday. Notices, documents or advertising 
copy not received on time will be published in a 
subsequent edition. Moreover , the Queen's 
Printer is entitled to delay the publication of 
certain documents, because of their length or 
for reasons of administration. 

8. A n y demand for cancellation or any remit­
tance of money is subject to the provisions of 
article 7. 

9. I f a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested parties are requested to 
advise the Queen's Printer before the second 
insertion, so as to avoid, for both parties, onerous 
costs of republishing. 
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Tarif des annonces, abonnements, ete. 

Première insertion: 30 cents la ligne agate, 
pour chaque version, (14 lignes au pouce, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 10 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: $1 «les 100 mots. 

Exemplaire séparé: 40 cents chacun. 

Feuilles volantes: Si .50 la douzaine. 

Abonnement: 110 par année à compter de 

janvier. 

X . B . — Les chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition de la 
Gazette pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertion, et la lettre « o * 
signifie que la matière n'est ni de notre compo­
sition ni de notre traduction. Lea avis publiés 
une seul fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Imprimeur de la reine, 
R O C H L E F K B V R K 

Hôtel du Gouvernement, 
Québec, 5 mai 1902 

Advertising, Rates, Subscriptions, etc. 

First insertion: 30 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, or 270 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 10 cents per agate lim-, 
for each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, eh 
at double rat*'. 

Translation: Si per 100 words. 

Single copies: 40 cents each. 

Slips: $1.50 IX'r dozen. 

Subscriptions: 810 per year from January. 

N . B . — The figures at the bottom of indices 
have the following meaning: 

The first figure refers to our document number; 
the second to that of the edition of the Gazette 
for the first insertion; the third to the number of 
insertion, and the letter " o " signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notices published but once are followed 
only by our document number. 

R o c n L E F E B V U K . 

Queens Printer 
Parliament Buildings, 

Quebec, May 5. 1902 13377 — 1-52-0 

Le Ministère des Postes, à Ottawa, a autorisé l'affranchissement en numéraire et l'envoi comme objet 
de deuxième classe de la présente publication. 

Authorized as second class mail by the Post Office Department. Ottawa, and for payment 
of postage in cash. 

L e t t r e s p a t e n t e s L e t t e r s P a t e n t 

Académie Michèle Provost inc. Académie Michèle Provost inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province des 
lettres patentes, en date du 29c jour d'août 1900. 
constituant en corporation sans capital-actions, 
sous le nom de « Académie Michèle Provost 
inc. » , la compagnie du même nom, déjà consti­
tuée en corporation en vertu de la première 
partie de la Ix>i des compagnies de Québec par 
lettres patentes du 0 avril 1901, pour les objets 
suivants: 

Etablir, maintenir, organiser e t administrer 
une école catholique élémentaire et secondaire 
privée pour garçons et filles. 

Le siège social de la nouvelle corporation est 
3219, boulevard Westmount, Westmount, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le montant auquel.sont limités les biens im­
mobiliers de la corporation est de $1,000,000. 

Le Sous-secrHaire de la proi-ince, 
R A Y M O N U D O U V I L L K . 

I7400-O 11702-61 - 1340/130 

Accommodation Rooming (Montreal) Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du l i e jour d'octobre 1960. 
constituant en corporation: Jirair Chirinian 
4753, Papineau, Platon Pandelidis, 3325, Barclay, 
app. 6, tous deux vendeurs, de Montréal, et 
George Borlwudakis, administrateur. 7681, bou­
levard Yves-Prévost. Anjou, pour les objets 
suivants: 

Notice is given that under Par t I I I of the 
Companies Ac t . letters patent, dated the 29th 
day of August. 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a Corporation, without share capital, 
under the name of "Académie Michèle Provost 
inc.", the company of the same name, ahead}' 
incorporated under Par t I of the Quebec Com­
panies Ac t by letters patent dated April 6, 1961, 
for the following purposes: 

T o establish, maintain, organize and adminis­
trate an elementary and secondary private 
Catholic School for girls ami boys. 

The head office of the new corporation is at 
3219 Westmount Boulevard. Westmount. judi­
cial district of Montreal. 

The amount to which is limited the immoveable 
property of the corporation is $1,000,000. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 11702-01 — 1340/130 

Accommodation Rooming (Montreal) Ltd. 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 11th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jirair Chirinian, 4753 Papineau. 
Platon Pandelidis, 3325 Barclay, apt. 0, both 
salesmen, of Montreal, and George Borboudakis, 
administrator, 7081 Yves-Prévost Boulevard, 
Anjou, for the following purposes: 
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exploiter dm terrains pour la construction 
,1 hotels, motels et terrains de camping ou d'en-
h<-pnsage de roulottes, sous le nom de « Accom­
modation Hoomiug (Montreal ) L td . » , avec un 
eapitftl total de 140,000, divisé en 40.000 actions 
île s| chacune. 

I,, >icgc social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire «le Montréal. 

l.e Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-0 3851 -00 

Les Agences Marlor inc. 
Marlor Agencies Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les compagnies, le lieutenaut-
gouvemeur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 17e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: Helen Mid land . K07. 
rue Dultlth est, Ciinette Murray, 2351, rue Belle-
ebasse, et Monicjue Dupuis, 4704, rue Adam, 
toutes trois secrétaires, filles majeures, de Mont ­
real, pour les objets suivants: 

l'aire le commerce de préparations médi-
cales et pharmaceutiques de toutes sortes, sous 
le iKiin «le « Les Agences Marlor inc .—Marlor 
Agencies Inc. » , avec un capital total «le $40,000, 
divisé en 2.000 actions ordinaires d'une valeur 
nominale «le $10 chacune et en 2,000 actions 
privilégiées d'une valeur nominale de $10 cha­
cune. 

l.e siège social «le la compagnie est 8723, 
rue llochelaga, Montréal, «listrict jmliciaire «le 
Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7400-O 4324-00 

T o operate grounds for the construction of 
hotels, motels and camping grounds or trailer 
grounds, umler the name of "Accommodation 
Rooming (Montreal ) L td . " , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 40,000 shares of 
$1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y . M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 3851-00 

Les Agences Marlor inc. 
Marlor Agencies Inc. 

Notice is given that under l'art 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 17th day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Helen Michaml. 807 Duluth 
East, Ginette Murray, 2351 Bellechasse Street, 
and Monique Dupuis, 4704 Adam Street, all 
three secretaries, filles majeures of Montreal, 
for the following purposes: 

T o deal in medical and pharmaceutical prepa­
rations of all kinds, under the name of " L e s 
Agences Marlor inc.— Marlor Agencies Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
2,000 common shares of a nominal value of $10 
each and into 2,000 preferred shares of a nominal 
value of $10 each. 

The head office of the company is at 8723 
Hochelaga Street, Montreal , judicial district of 
Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 4324-60 

Analys t ress inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
parti» de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour «l'octobre 1900, 
constituant en corporation: Claude Bourgeois, 
3375, Uidgewoo<l, Montréal, Henri-Paul Bou-
lianne, 137, Runneymede, Dollard-des-Ormeaux, 
et Théodore Baruteiski. 5024, Terrasse Coursol, 
l'iei refonds, tous trois ingénieurs, pour les 
objets) suivants: 

Établir et exploiter un service d'analyses et 
de recherches se rapportant aux efforts (stress) 
<t aux déformations des structures de tous genres, 
sous le nom de « Analystress inc. » , avec un 
capital total «le $40,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires «le $1 chacune et en 30,000 actions 
privilégiées «le $1 chacune. 

l.e siège social de la compagnie est 3305, 
Ridgewood, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4278-00 

Analystress inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
21st day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Claude Bourgeois, 3375 Ridge-
wood, Montreal, Henri-Papl Boulianne 437 
Runneymede, Dollard-des-Ormeaux, and Theo­
dore Baruteiski, 5024 Terrasse Coursol, Pierre-
fonds, all three engineers, for the following pur­
poses: 

T o establish and direct an analysis ami research 
service relating to the stress and deformation 
of structures of all kinds, under the name of "Ana­
lystress inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of $1 
each and into 30,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 3305 
Ridgcwood. Montreal, judicial district of Mont ­
real. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4278-66 

Anton Agencies Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du l i e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Isidore M . Bobrove, 
avocal et conseil en Loi de la reine, 5765, che-

< '*>tc-St-Luc, Hatnpstcad, Edward Bernfeld, 
6240, avenue Westbury, Montréal , e t Jack B. 
Nol'iovc, 5615, avenue Cork, Côte-St-Luc, ces 
deux derniers avocats, pour les objets suivants: 

Anton Agencies Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
11th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Isidore M . Bobrove, advocate and 
Queen's Counsel, 5765 Côte-St-Luc, Road, 
Hampstead, Edward Bernfeld, 6240 Westbury 
Avenue, Montreal , and Jack B . Bobrove, 5615 
Cork Avenue, Côte-St-Luc, the latter two advo­
cates, for the following purposes: 
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Exercer le commerce de toutes sortes de pro­
duits, articles et marchandises, sous le nom de 
« Anton Agencies L td . » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 10 actions catégorie « A s 

d'une valeur au pair de $1 chacune, 090 actions 
catégorie « H • d'une valeur au pair de $1 cha­
cune et 39.000 actions privilégiées d'une valeur 
au pnir de $1 chacune. 

lx ' siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

l.e Sous-sccrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V T U L B . 

17400 4003-66 

Aria Or ien ta l R u g s Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d 'octobre 1966, 
constituant en corporation: Nader (ihermezian. 
Yaghoud (iherme/.ian. Rafi (ihermezian et Eskau-
dar (ihermezian, tous quatre marchands, 1475. 
rue Mansfield, app. 1. Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce tic couvre-planchers et 
de la fabrication de tapis, carpettes, draperies et 
textile de toutes sortes, sous le nom de « Aria 
Oriental Rugs Inc. » . avec un capital total de 
$100,000, divisé en 5,000 actions ordinaires de 
$1 chacune et 9.500 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Al ont -
réal, district judiciaire tie Montréal. 

l.e Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4284-66 

A r t i n o I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d 'octobre I960, 
constituant en corporation: Martin S. Payne, 
comptable agréé, 1440 ouest, Ste-Catherine, 
Dorothy Gunston, e t Madeleine Tavriziau, ces 
deux dernières secrétaires, filles majeures, 300 
ouest, rue St-Jacques, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants : 

Agir comme agents ou principaux dans le 
commerce d'immeuble, sous le nom de « Art ino 
Inc. » , avec un capital total de $1,000, divisé en 
1,000 actions ordinaires de $1 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4239-66 

L 'Assoc ia t ion des dessinateurs indus t r ie l s 
d e l à p rov ince de Québec - Section 

Q u é b e c - M é t r o p o l i t a i n 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de février 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
René Boulet, 2581, avenue Du Sault, Courville, 
Jean-Paul Duguay, 809, Chanoine-Martin, Ste-
Foy, Jean Turgeon, 10, rue Dollard, St-Romuald-
d'Etehcmin, Jules Bernier, 122, Hermine, Ncuf-
chfttel, Guy Goulet, 1226, St-Cyrille ouest, 
Maurice Kervarec, 2080, Desroches, et Guy 
Rob i ta il le, 631, chemin Ste-Foy, ces trois derniers 
de Québec, tous sept dessinateurs industriels, 
pour les objets suivants: 

T o deal in all kinds of products, articles ami 
merchandise, under the name of "Anton Agencies 
L td . " , with a total capital stock of $40,000. di\ i-
ded into 10 class " A " shares of a par value of S | 
each. 990 class " B " shares of a par value of S I 
each and 39.000 preferred shares of a par value of 
$1 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L I - : . 

Assistant Secretary of the Province. 

I7460-O 4098-60 

Aria Oriental Rugs Inc. 

Notice is given that under Part 1 of tlie 
Companies Ac t , letters patent, bearing date tlie 
2 l s l day of October, 1900, have been issued b> 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Nader (ihermezian, Yaghoud Gher-
mezian, Rafi (iherinezian and Eskandar Gher-
mcziaii, all four merchants, of 1475 Mansfield 
Street. Apt . 1. Montreal, for the following pur­
poses : 

T o deal in floor coverings and to manufacture 
carpets, rugs, drapes and textiles of all kinds, 
under the name of "Ar ia Oriental Rugs Inc.", 
with a total capital stock of $100,000. divided 
into 5.000 common shares of $1 each and 9*500 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D o r V I L L I : . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400-O J2sl-ti.i 

Artino Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Mart in S. Payne, chartered 
accountant, 1440 St. Catherine West , Dorothy 
Gunston, and Madeleine Tavrizian, the latter 
two secretaries, filles majeures, of 360 St. .lames 
Street West , all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o act as agents or principals in the real 
estate business, under the name of "Artino 
Inc ." , with a total capital stock of $1.01)0. 
divided into 1,000 common shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4239-011 

L'Association des dessinateurs industriels 
de la province de Québec - Section 

Québec-Métropolitain 

Notice is given that under Part I I I of tlie 
Companies A c t , letters patent, bearing date the 
17th day of February, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province t" 
incorporate a corporation without share capital: 
René Boulet, 2581 Du Sault A v e . , Courville. 
Jean-Paul Duguay, 809 Chanoine-Martin, Ste-
Foy , Jean Turgeon, 10 Dollard St., St-Romuald 
d'Etchemin, Jules Bernier, 122 Hermine, Neuf-
châtel, Guy Goulet, 1226 St-Cyrille West, 
Maurice Kervarec, 2080 Desroches, and Guy 
Robitaille, 631 Ste-Foy Road, the three latter of 
Quebec, all seven industrial draughtsmen, for the 
following purposes: 
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Ktudier, promouvoir, protéger et développer de 
toutes manières les intérêts économiques, sociaux 
et professionnels de ses membres, sous le nom de 
« L'Association des dessinateurs industriels de la 
province de Québec — Section Québec-Métro-
politain ••• 

Ix; montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que peut acquérir 
et posséder la corporation, est de $10,000. 

Le siège social de la corporation est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l7Pi0-o 077-00 

Lea A u t o b u s C a r o n & L a u r î n 1 léV 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1906, 
constituant en corporation: Y v a n Caron, entre­
preneur, Madeleine Sanscarticr, inspectrice, épou­
se commune en biens dudit Y v a n Caron, tous 
deux de 343, rue St-Georges, Brownsburg, e t 
Jean-Paul Laurin, entrepreneur, route rurale 
numéro 2, Lachute, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, 
sous le nom de « Les Autobus Caron & Laurin 
Itée » . avec un capital total de $100,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 
900 actions privilégiées de $100 chacune. 

1 .e siège social de la compagnie est à Browns-
Imrg, district judiciaire de Terrebonne. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

ITIOO-o 4105-00 

Au tola v (1966) I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 
1900, autorisant la fusion de la compagnie 
« Vaogo Holdings L t d . » , constituée en corpora­
tion par lettres patentes, en date du 22e jour de 
juin 1901, et de la compagnie « Autolav Inc . » , 
constituée en corporation par lettres patentes, 
en date du 14e jour d'avril 1961, toutes cesdites 
lettres patentes ayant été émises en vertu de 
ladite; première partie de la Loi des compagnies, 
pour les objets suivants: 

Administrer des garages, magasins, maisons 
d'entreposage à des fins de réparation de service, 
d'entreposage, de stationnement e t de location 
de toutes sortes de véhicules, exercer les affaires 
d'une compagnie d'immeubles e t de placements, 
sous le nom de « Autolav (1966) Inc . » , avec un 
capital total de $60,000, divisé en 30,000 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de $1 chacune et 
•100 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I 7 , < > " 3980-66 —1342/16 

K o l a n d Beauchesnc inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le licutcnant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Roland Beauchesnc, 
eonmieiï.'ant, Rachel Gauthier, ménagère, épouse 
'•"'ht Roland Beauchesnc, tous deux de 3. rue 

T o study, promote, protect and develop in all 
ways the economic, social and professional 
interests of its members, under the name of 
"L'Association des dessinateurs industriels de la 
province de Québec — Section Québec-Métro­
politain". 

T h e amount to which the annual income from 
the immovable property which the corporation 
may acquire and hold is to be limited, is $10,000. 

T h e head office of the corporation is at Quebec, 
judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 677-60 

Les Autobus Caron & Laurin liée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Y v a n Caron, contractor, Made­
leine Sanscarticr, inspector, wife common as to 
property of said Y v a n Caron, both of 343 St-
Georges Street, Brownsburg, and Jean-Paul 
Laurin, contractor, Rural Route number 2. 
Lachute, for the following purposes: 

T o carry on business as a transport company, 
under the name of " L e s Autobus Caron & Laurin 
Itée", with a total capital stock of $100,000, 
divided into 10,000 common shares of $1 each 
and into 900 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Browns­
burg, judicial district of Terrebonne. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4106-66 

Autolav (1966) Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent bearing date the 
29th day of September, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
authorizing the amalgamation of " Y a n g o Hold­
ings L td . " , incorporated by letters patent dated 
the 22nd day of June. 1961, and "Autolav Inc.". 
incorporated by letters patent dated the 14th 
day of Apri l , 1961, all such letters patent having 
I K ' C I I issued under the said Part I of the Compa­
nies Act , for the following purposes: 

T o operate garages, stores, warehouses, for 
the repair, service, storage, parking and renting 
of vehicles of all kinds; to carry on the business of 
a real estate and investment company, under 
the name of "Auto lav (1966) Inc ." , with a total 
capital stock of $60,000, divided into 30,000 
common shares of a par value of $1 each and 
into 300 preferred shares of a par value of $100 
each. 

T h e head office of the new company is at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 3980-66—1342/16 

Roland Beauchesnc inc. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
14th day of October, 1966. have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating;: Roland Beauchesnc, trader, Rachel 
Gauthier, housewife, wife of said Roland Beau-
chesne, both of 3 Durant Street, and Clément 
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Dunant, et Clément CorriveaU, vendeur, 145A, 
rue St-Jean-Baptiste, tous trois de Victoriaville, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce «le toutes sortes de chaussu­
res, articles en cuir et leurs accessoires, sous le 
nom de « Roland Beauchesnc inc. » , avec un capi­
tal total de $40,000. divisé en 1.000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de $1 chacune et en 
3,900 actions privilégiées d'une valeur nominale 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Victoria-
ville, district judiciaire d'Arthabaska. 

Le Sous-secrétaire de la produce, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4102-00 

Becmet Foundries Limited 
Les Fonderies Becmet limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1900, 
(•(instituant en corporation: Roy C . Bowes, 29S, 
Victoria Drive, Baie-d'Urfé, James D . Doherty, 
5020, MacDonald. Montréal, tous deux adminis­
trateurs, Roland Durand, 234, Forest wood 
Drive, Rosemèrc, Jean-Guy Riopel, 5S50, Place 
Decelles, Louise Allaire, 8402, Foucher, tous 
deux de Montréal, John I I . Laffoley, 204, avenue 
Kinderslcy. Mont Royal , et John J. Pepper, 
3637, The Boulevard, Westmount, ces cinq der­
niers avocats, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de métaux ferreaux et non-
ferreux, sous le nom de « Becmet Foundries 
Limited — Les Fonderies Becmet limitée - , avec-
un capital-actions divisé en 500,000 actions ordi­
naires sans valeur au pair et 200.000 actions pri­
vilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4313-00 

René Binette (1966) limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
du gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en date du 27e jour de septembre 
1960, constituant en corporation: Jacques Cam* 
l>eau, gérant, 3942, avenue Verdun. Verdun, 
René-O. Binette, 5271, rue St-André, Montréal, 
et Roger Giheau, 749A, rue de l 'Épée, Outre-
mont, ces deux derniers plombiers, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs en plom-
lierie, chauffage et en réfrigération, sous le nom 
de « R e n é Binette (1966) l i m i t é e » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 40,000 actions 
ordinaires de $1 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 5022, rue 
Lejeune. Montréal, district judiciaire de Mont ­
réal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 3200-66 

Bond Carpet Cleaning Ltd. 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation : T o n y Morroni, 
nettoyeur de tapis, Gilberte Morroni, ménagère, 
épouse commune en biens dudit T o n y Morroni, 

Corriveau, salesman, 145A St-Jcaii-Bnptisi. 
Street, all three of Victoriaville, for the following 
purposes: 

T o deal in all kinds of shoes, leather article-, 
and their accessories, under the name of "Ro­
land Beauchesnc inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 1,000 common •hare* 
of a nominal value of $1 each and into 3,900 
preferred shares of a nominal value of $10 eacli 

T h e head of lice of the comany is at Victoria 
ville, judicial district of Arthabaska. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assista>it Secretary of the Protiiwe. 
17400 4162-611 

Becmet Foundries Limited 
Les Fonderies Becmet limitée 

Notice is given that under Part I of I lu 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
24th day of October, 1966. have been issued bj 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: R o v C. Bowes, 298 Victoria Drive, 
Baie-d'Urfé. James 1). Doherty, 5020 Macho-
nald, Montreal, both executives, Roland Durand, 
234 Forest wood Drive, Rosemèrc. Jean-Guy Rio-
pel, 5S50 Place Decelles, Louise Allaire. 8462 Tou­
cher, both of Montreal , John R. Laffoley, 204 
Kinderslcy Avenue, Mount Royal , and John .1. 
Pepper, 3037 T h e Boulevard, Westmount. tlie 
latter five advocates, for the following purpose*: 

T o tleal iu ferrous ami non-ferrous métal», 
under the name of "Becmet Foundries Limited 
Le i Fonderies Becmet limitée , with a capita! 
stock divided into 500,000 common shares 
without par value and 200,000 preferred shares ol 
the par value of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I I . U . 

Assistant Secretary of the Provina 
17400-O 4313-66 

René Binette (1966) limitée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date tlie 
27th day of September, 1966, have l>ecn issued 
by the Administrator of the Government of tlie 
Province, incorporating: Jacques Campeau, ma­
nager, 3942 Verdun Avenue, Verdun, René-O. 
Binette, 5271 St-André Street, Montreal, and 
Roger Gibeau, 749A l 'Epée Street. Outremont, 
the latter two plumbers, for the following 
purposes: 

T o carry on business as plumbing, heating 
and refrigeration contractors, under the name 
of " R e n é Binette (1966) limitée", with a total 
capital stock of $40,000. divided into 40,000 
common shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at 5022 
Lcjeune Street, Montreal , judicial district ol 
Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Provinct 
17460 8200-66 

Bond Carpet Cleaning Ltd. 

Notice is given that under Part 1 ol the 
Companies Act , letters patent, bearing date tli< 
17th day of October, 1966. have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Tony Morroni, carpet cleaner. 
Gilberte Morroni, housewife, wife common asi to 
property of the said T o n y Morroni. and Eli" 
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et Elw Morroni, nettoyeur tie tapis, tous trois 
.le 4590, Est, Bélanger, app. 1, Montréal, pour 

objets suivants: 
Nettoyer des tapis, tentures, chesterfields, 

net d 'ameublements et divans et les entretenir, 
sous le nom de « Bond Carpet Cleaning Ltd . » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 750 
actions ordinaires de $10 chacune, 2,400 actions 
privilégiées catégorie « A » de $1 chacune et 

actions privilégiées catégorie « B » de $10 

chacune. 
l.e siège social de la compagnie est à Montréal, 

district judiciaire de Montréal. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17 Hit 1 4177-00 

Gérard Bourbeau & fil» inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Gérard Bourbeau, 
jardinier-fleuriste, Rose-Anna Déry , ménagère, 
épouse commune en biens dudit Gérard Bour­
beau, et dûment autorisée par lui aux 6ns des 
présentes, André Bourbeau, jardinier-fleuriste, 
Georgette Bourbeau, secrétaire, fille majeure, 
tous quatre de 8285, 1ère Avenue, e t Fernand 
Bourbeau, entrepreneur paysagiste, 8400, avenue 
des i.ongschamps, tous cinq de Charlesbourg, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme fleuristes, pépiniéristes et 
cultivateurs de graines, sous le nom de « Gérard 
Bourbeau & fils inc. » , avec un capital total de 
$50,000, divisé en 25,000 actions ordinaires de 
$1 chacune et en 250 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 8285, 
1ère Avenue, Charlesbourg, district judiciaire 
de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-O 4243-00 

Boutin couvreurs inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Henri-Paul Boutin, 
OOUvreur, Thérèse Bolduc, ménagère, épouse 
commune en biens dudit Henri-Paul Boutin, 
tous deux de 2875, 1ère Avenue, et Jean-Denis 
Boutin, camionneur, 380, 30e Rue, tous trois 
de St-Georges-Ouest, pour les objets suivants: 

Faire le commerce des articles et produits 
nécessaires à la pose de toitures en asphalte, 
ciment, bardeau, tôle et autres produits de 
toutes sortes, sous le nom de « Boutin couvreurs 
me. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2875, 
1ère Avenue, St-Georges-Ouest, district judi­
ciaire de Beauce. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-O 4340-66 

be Cable Télévision d e Gatineau limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
Partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
Patentes, en date du 19e jour d 'octobre 1966, 
constituant en corporation: David Graham, 

Morroni, carpet cleaner, all three of 4590 Bélan­
ger East, Ap t . 1, Montreal, for the following 
purposes: 

T o clean carpets, draperies, chesterfields, 
settes and divans and their maintenance, under 
the name of "Bond Carpet ('leaning Ltd ." , with 
a total capital stock of $40,000. divided into 750 
common shares of $10 each. 2,400 class " A " 
preferred shares of $1 each and 3.010 class " B " 
preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4177-66 

Gérard Bourbeau & fils inc. 

Notice Is given that under Part I of the 
Companies A c t , letters patent, bearing date 
the 19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gérard Bourbeau, gardener, flo­
rist, Rose-Anna Déry , housewife, wife common 
as to property of said Gérard Bourbeau, and 
duly authorized by him for the presents, André 
Bourbeau, gardener-florist, Georgette Bourbeau, 
secretary, fille majeure, all four of 8285, 1st 
Avenue, and Feraand Bourbeau, land surveying 
contractor, 8400 des Longschamps Avenue, all 
five of Charlesbourg, for the following purposes: 

T o carry on business as florists, nurserymen 
and grain growers, under the name of "Gérard 
Bourbeau & fils inc.", with a total capital stock of 
$50,000, divided into 25,000 common shares of $1 
each and into 250 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 8285, 
1st Avenue, Charlesbourg, judicial district of 
Quel>ec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4243-66 

Boutin couvreurs inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Henri-Paul Boutin, roofer, Thérèse 
Bolduc, housewife, wife common as to property 
of said Henri-Paul Boutin, both of 2875, 1st 
Avenue, and Jean-Denis Boutin, trucker, 380, 
30th Street, all three of St-Georges-West, for the 
following purposes: 

T o deal in articles and products necessary 
to make asphalt, cement, clapboard and sheet-
metal roofs and other products of all kinds, under 
the name of "Boutin couvreurs inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 400 
common shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 2875, 
1st Avenue, St-Georges-West, judicial district of 
Beauce. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4340-66 

Le Cable Television de Gatineau limitée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: David Graham, broker, 193 Lands-
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courtier, 193, Landsdowne, Rockcliffc, Ottawa, 
duns la province d'Ontario, Jerome Somera, 
avocat, 240, boulevard Taché, Hull, e t Mil ler 
Wallace, avocat, 34, rue Barrie, Ottawa, dans 
la province d'Ontario, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce qui consiste à recevoir, 
produire et. transit ettre des signaux et program­
mes par cable, radio et télévision, sous le nom 
de « Le Cable Télévision de Gatincau limitée » , 
avec un capital total de $50,000. divisé en 400 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $100 
chacune et 100 actions privilégiées d î m e valeur 
au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Hull, 
district judiciaire de Hull . 

Le Sous secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4244-06 

J. G. Cadieux inc. 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Jean-Guy Cadieux, 
pharmacien, 7263, de la Loire, Ginette Murray, 
2351, rue Bellechasse, et Monique Dupuis, 4704, 
rue Adam, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures, tous trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de tous instruments, 
appareils, équipement e t accessoires scientifiques, 
médicaux, chirurgicaux ou d'optique, sous le 
nom de « J. G . Cadieux inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de $10 chacune et 
en 2,000 actions privilégiées d'une valeur nomi­
nale de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 8723, rue 
Hochelaga, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4323-66 

Canadian Armature Works Corp. 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18c jour d'octobre 1966, 
autorisant la fusion de la compagnie « Canadian 
Armature Works Inc. » , constituée en corpora­
tion par lettres patentes datées du 6e jour de 
février 1951, et la compagnie « Quebec Sheet 
Meta l Co. L td . » , constituée en corporation 
par lettres patentes datées du 10e jour d'octobre 
1941, toutes telles lettres patentes ayant été 
émises en vertu de ladite première partie de la Loi 
des compagnies, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de mécaniciens, mar­
chands et manufacturiers d'usines, engins et 
autre machinerie, sous le nom de < Canadian 
Armature Works Corp .» , avec un capital total 
de $120,000, divisé en 300 actions ordinaires de 
$100 chacune et 900 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A V M O N D D O U V I L L E . 

17460 4272-66— 1342/33 

Les Carrières In ter-Comtés inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-

do w ne, Rockcliffe, Ottawa, in the Province ol 
Ontario, Jerome Somers, advocate, 240 Taché 
Boulevard, Hull, and Mil le r Wallace, advocate. 
34 Barrie Street, Ottawa, in the Province o| 
Ontario, for the following purposes: 

T o carry on the business of receiving, prodiu 
ing and transmitting by cable radio and television 
signals and programmes, under the name of 
" L e Cable Télévision de Gatincau limitée", with 
a total capital stock of $50,000, divided into 400 
common shares of a par value of $100 each and 
100 preferred shares of a par value of $100 each. 

T h e head office of the company is at Hull, 
judicial district of Hull . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 434446 

J. G. Cadieux inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
17th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean-Guy Cadieux, pharmacist, 
7263 de la Loire, Ginette Murray, 2351 Belle-
chasse St., and Monique Dupuis, 4704 Adam 
St., the latter t w o secretaries, spinsters of the 
full age of majority, all three of Montreal, for 
the following purposes: 

T o carry on business dealing in all scientific, 
medical, surgical or optical instruments, appa­
ratus, equipment and accessories, under the name 
of "J. G . Cadieux inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 2,000 common 
shares of a nominal value of $10 each and 2.00(1 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

T h e head office of the company is at S 7 2 : { 
Hochelaga St., Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

A.-distant Secretary of the Province. 
17460 4323-Oli 

Canad ian A r m a t u r e W o r k s Corp . 

Notice is given that under Part I of tin-
Companies Act , the Lieutenant-Governor of the 
Province has granted letters patent bearing date 
the 18th day of October, 1900, authorising the 
amalgamation of "Canadian Armature Works 
Inc." , incorporated by letters patent dated the 
6th day of February, 1951, and "Quebec Shccl 
Meta l Co . L t d . " , incorporated by letters patent 
dated the 10th day of Octol>er, 1941, all such 
letters patent having been issued under t la-
said Par t I of the Companies Act , for the fol­
lowing purposes: 

T o carry on the business of mechanics and 
dealers in and manufacturers of plants, engines 
and other machinery, under the name of "Cana­
dian Armature Works Corp.". with a total 
capital stock of $120,000, divided into 300 com­
mon shares of $100 each and 900 preferred shares 
of $100 each. 

T h e head office of the new company is al 
Montreal, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460-O "4272-66 1342/33 

Les Car r iè res I n t e r - C o m t é s inc . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, tearing date 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December 3, 1906, Vol. 98, No. 48 6119 

gOUVflrDSUr tie lu province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Jean-Paul Drolet, 
3024, de Coureelles, Eddy Giguère, 2825, rue 
Poitiers, tous deux avocats, de Ste-Foy, Michel 
BrôcllU, avocat, 942, Casot, Georgette Carrier, 
cl Lise Gignae, ces deux dernières secrétaires, 
filles majeures, de 594, Côte d'Abraham, ces 
trois derniers de Québec, pour les objets suivants: 

Paire le commerce de l'ardoise, de la pierre, 
du granit et de tous les produits des carrières, 
sous le nom de * Les Carrières Inter-Comtcs 
inc. . avec un capital total de 840,000, divisé en 
20.1)00 actions ordinaires d'une valeur nominale; 
de 11 chacune et en 20,000 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de 81 chacune. 

l.e siège social «le la compagnie est à St-Pie. 
coude de Bagot, district judiciaire de St-I lya-
cinthe. 

l.e Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 4109-00 

Casa V a l e n c i a I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: Nick Vorias, restaura­
teur, Roula Vorias, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit Nick Vorias, tous deux de 128, rue 
St-(icorges, Frank Vorias, restaurateur, et M a ­
rina Vorias, ménagère, épouse séparée de biens 
dudit Frank Vorias, ces deux derniers de 169, rue 
Réal. tous quatre de Châteauguay, pour les 
objets suivants: 

Kxercer le commerce de restaurateurs, sous 
le nom de « Casa Valencia Inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $10 chacune e t 300 actions privilégiées 
«le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 104, che­
min St-Jean-Baptiste, Châteauguay, district ju­
diciaire de Beauharnois. 

Lê Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 3913-00 

Cercle I t a l o - S p o r t i f de M o n t r é a l 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'août 1966, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Nick 
Deramo, manufacturier, 2452, Villeray, Michèle 
Miccli, constructeur, 5992, Esplanade, e t A n -
gelo Giusto, courtier d'assurances, 5565 Waver-
ley, tous trois de Montréal, pour les objets sui­
vants: 

Kiicourager et stimuler des activités sportives, 
athlétiques et sociales parmi les membres de la 
«"rporation, sous le nom de « Cercle Italo-
sP<»rtif de Mont réa l» . 

1-e montant auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder ou détenir est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Lê Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 687-60 

La Château d u Bo i s de B o u l o g n e inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-

the 14th day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: .lean-l'un! Drolet, 2924 de Cour­
eelles, Eddy Giguère, 2825 Poitiers St., both 
advocates, of Ste-Foy, Michel Broehu, advocate, 
942 Casot, Georgette Carrier, and Lise Gignac, 
the latter two secretaries, spinsters of the full 
age of majority, of 594 Abraham Hill , the three-
latter of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on business dealing in slate, stone, 
granite and in all quarry products, under the 
name of " L e s Carrières Intcr-Comtés Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
20,000 common shares of a nominal value of $1 
each and 20,000 preferred shares of a nominal 
value of $1 each. 

T h e head office of the company is at Sl- l ' ie . 
county of Bagot. judicial district of St. Hyacin­
the. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretan/ of the I'rovince. 

17460 416046 

Casa Va lenc ia I n c . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
25th day of October, 1900, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Nick Vorias, restaurateur, Roula V o ­
rias, housewife, wife separate as to property of 
the said Nick Vorias, both of 128 St . Georges 
Street, Frank Vorias, restaurateur, and Marina 
Vorias, housewife, wife separate as to property of 
the said Frank Vorias, the latter two of 169 Real 
Street, all four of Châteauguay, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under 
the name of "Casa Valencia Inc ." , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and 300 preferred 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 104 St-
Jean-Baptistc Road, Châteauguay, judicial dis­
trict of Beauharnois. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 3913-66 

Cerc l e I t a l o - S p o r t i f de M o n t r é a l 

Not ice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
5th aay of August, 1966, have been issued by the 
Lieutenant-Governor of the Province to incor­
porate a corporation without share capital: Nick 
Deramo, manufacturer, 2452 Villeray, Michèle 
Miceli , builder, 5992 Esplanade, and Angelo 
Giusto, insurance broker, 5565 Waverley, all 
three of Montreal, for the following purposes: 

T o foster and promote social, athletic and 
sporting activities among the members of the 
corporation, under the name of "Cercle Italo-
Sportif de Montréal" . 

T h e amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may own 
or hold is to be limited, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at Mont ­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Sejretary of the Province. 
17460-O 687-60 

L e Châ t eau d u Bois de B o u l o g n e inc . 

Not ice is given tliat under Part I of the 
Companies Act , letters patent, tearing date 
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gouverneur de lu province u accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Irving Halperin, 
5609, chemin Queen Mary , Hampstead, Daniel 
Morris, 6165, Notre-Dame-de-Grftec, Allen Feld-
man, 6300, Lennox, tous deux de Montréal, 
tous trois avocats, Georgette La voie, 217, Geor­
ges-Vanicr, Laval, e t Phyllis Yaphe, 2200, Gold, 
St -Laurent, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie «l'im­
meuble, sous le nom de « L e Château du Bois de 
Boulogne inc. » , ave«: un capital total de $1,000, 
«livisé en 1,000 actions ordinaires «le $1 ehacune. 

L e sièbe sociul «le la compagnie est 10020, 
Bois de Boulogne, Montréal, district jmliciairc 
«le M o n t r a i . 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4320-00 

Christine Fabrics Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date «lu 24e jour d'octobre 1906, 
constituant en corporation: Robert Bisliara, 
marchand, Diana Bishara, ménagère, épouse 
séparée de biens dudit Robert Bishara, tous 
«leux de 11482, James-Morrice, Michel Atallaii. 
marchand, et Norma Atallah, ménagère, épouse 
séparée de biens dudit Michel Atallah, ces deux 
«lerniers de 11582, rue St-Rhéal, tous quatre de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de marchandises à la verge, 
et de fournitures de maison, sous le nom de 
« Christine Fabrics L t d . » , avec un capital total 
«le $40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $10 chacune et 3,000 
actions privilégiées d'ime valeur au pair de $10 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est 7200, 
boulevard Taschereau, Brossard, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4319-60 

Club social et sportif du Lac Aylmer inc. 

A v i s est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
«lu gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en «late «lu 28e jour «le septembre 
1966, constituant en corporation sans capital-
actions: Bathilde Therrien, ménagère, veuve non 
remariée de feu Aurore Gosselin, André Bilodeau, 
ingénieur, Bertram! Lacroix, soudeur, André 
Carrier, ingénieur-géologue, tous quatre de 
Disraeli, D r Denis Gosselin, médecin, 4931, rue 
Coronet, app. 4 Montreal, et Hermel Gosselin, 
vendeur, rue Simonncau, Thetford Mines, pour 
les objets suivants: 

Former et diriger un club social, sous le nom 
de « Club social et sportif du Lac Aylmer inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peut acquérir et possé­
der, est de $100.000. 

Ix- siège social «le la corporation est à Disraeli, 
comté de Wolfe, district judiciaire de St-François. 

Le Suiis-sccrétuire de la prorince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17 JOO-o 3920-60 

the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Irving Halperin, 5609 Queen 
Mary Road, Hampstead, Daniel Morris, 8165 
Notre-Dame-de-Grâcc, Allen Feldman, 6800 
Lennox, both of Montreal, all three advocates, 
Georgette La voie, 217 Georges-Vanier, Laval, 
and Phyllis Yaphe, 2200 Gold, St-Laurent, the 
latter two secretaries, filles majeures, for the 
following purposes: 

T o carry on the business of a real estât»' ram 
pany, under the name of " L e Château du Bois de 
Boulogne inc.", with a total capital stock of 
$1,000, divided into 1,000 common shares «.f si 
each. 

T h e head office of the company is at 10620 
Bois de Boulogne, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D o u V I L L I . . 

Assistant Secretary of the Prorini. 
17460-c 433046 

Chr is t ine Fubrics L t d . 

Not ice is given that under Part 1 «>f the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1960, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Robert Bishara. merchant. Diana 
Bishara, housewife, wife separate as to property 
«»f the said Robert Bishara, both of 11482 James* 
Morrice, Michel Atallah, merchant, and Norma 
Atallah, housewife, wife separate as to property 
of the sai«l Michel Atallah, the latter two « 
11582 St-Rhéal Street, all four of Montreal, 
for the following purpt>ses: 

T o deal in yard goods and housewhold fur­
nishings, under the name of "Christine Fabrics 
L t d . " , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of a par value 
of $10 each and 3,000 preferred shares of a par 
value of $10 each. 

T h e head office of the company is at 7200 
Taschereau Boulevard, Brossard, judicial district 
of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 431046 

Club social e t spor t i f du L a c A y l m e r inc. 

Not ice is given that under Part H I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 28th day of September, 1900, have been issued 
by the Administrator of the Government of the 
Province to incorporate a corporation without 
share capital: Balhilde Therrien, housewife, 
unremarried widow of the late Aurore Gosselin, 
Andre Bilodeau. engineer, Bertram! Lacroix, 
welder, André Carrier, engineer-geologist, all 
four of Disraeli, Dr. Denis Gosselin, doctor, 
4931 Coronet Street, Ap t . 4, Montreal, and 
Hermel Gosselin, salesman, Simonncau Street, 
Thetford Mines, for the following purposes: 

T o form and direct a social club, under the 
name of "Club social et sportif «lu Lac Ayhnei 
inc.". 

T h e amount t«> which is limited the immo­
veable property which the corporation ma> 
acquire ami possess, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at Di«-
raëli, county of Wolfe, judicial district of St. 
Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L I . . 

Assistant Secretary of the Produce. 

17460 8920-60 
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h- ( ! ub sociul La Canadienne de Montréal 

Avis est donné qu'en vertu de lu troisième 
partie de lu I.<»i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le lu province a accordé «les lettres 
patentes) en «late «lu 17e jour «l'octobre 1966. 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Mauncc-L. Déry. imlustriel, 3405, chemin «le la 
Côte Sic-Catherine, Madeleine Limoges, secré­
taire. Bile majeure, et Françoise Limoges, ilirec-
trice d'école, fille majeure, ces deux dernières «le 
10192, Wavcrley, tous trois «le Montréal, DOUr 
les objet! suivants: 

Établir et diriger un club social, sous le nom «le 
I,, Club social La Canadienne de M o n t r é a l » . 

Le montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers «pie peut acquérir et posséder 
la corporation, est «le $100,000. 

I,i liège social «le la corporation est à Montn ; al , 
district judiciaire «le Montréal. 

l.e Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

iTKiii-o 3870-66 

0121 

Le Club social La Canadienne de Montréal 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 17th «lay of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporait- a corporation without share capi­
tal: Maurice-L. Déry, industrialist, 3105 Cote 
Ste-Catherine Road, Madeleine Limoges, secre­
tary, fille majeure, ami Françoise Limoges, school 
directress, fille majeure, the two latter of 10102 
Wavcrley, al three of Montreal, for the following 
purposes: 

T o establish ami direct a social club, under 
the name of " I A - Club s«xial La Canadienne «le 
Montréal" . 

T h e amount to which the value «>f the immo­
vable property which the corporation mav acquire 
ami hold is to be limited, is $100,000. 

The head office of te corporal ion is at Montreal, 
judicial «listrict of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secrctun/ <>f the Province. 
17400 2370-00 

Colosseun Investment Company 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partit- de la L o i des compagnies, le lieutenant -
gouverneur «le la province a acconié des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: Jaime W . Dunton, 
s, chemin Condover, Pointe-Claire, Jean-Louis 
Tétrault, 712, rue L e Laboureur, Boucherville, 
et Maurice ( 'antin, 5757, chemin Hudson, app. 7, 
Montréal, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie d'im­
meuble, de construction et de placement, sous 
le nom de « Colosseum Investment Company » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 
chacune et 39,000 actions privilégiées d'une 
d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7395, 
avenue Malo, Brossard, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4155-66 

l e Comité des Loisirs des employés 
«lu Syndicat des services extérieure 

de l a Cité de Trois-Rivières inc. 

Avis «-st donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Rosaire Simard, chauffeur, 3677, Michel-Bégon, 
Gabriel Lafond, 676, rue St-Georges, Marcel 
Auger, 1066, Père-Marquette, Jean Ébacher, 
8195, rue Papineau, e t Richard Meunier, 2257, 
rue (iuimont, ces quatre derniers employés 
municipaux, tous cinq de Trois-Rivières, pour 
les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « L e 
Unité «les Loisirs des employés du Syndicat des 

servîtes extérieurs de la Cité de Trois-Rivières 
inc. 

. Le montant auquel sont limités les biens 
immobiliers qua la corporation peut acquérir et 
posséder, est de $25,000. 

Colosseun Investment Company 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
14th day of October, 1966, have been issue«l 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jaime W . Dunton, 8 Condover 
Road, Pointe-Claire, Jean-Louis Tétrault, 712 
L e Laboureur Street, Boucherville, and Maurice 
Cantin, 5757 Hudson Road, Ap t . 7, Montreal, 
all three aiivocates, for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate, 
construction and investment company, under 
the name of "Colosseum Investment Company", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common sliares of the par value of $1 
each and 39,000 preferred shares of the par 
value of $1 each. 

The head office of the company is at 7395 
M a l o Avenue, Brossard, judicial district of 
Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4155-66 

Le Comité des Loisirs des employés 
du Syndicat des services extérieurs 

de la Cité de Trois-Rivieres inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
19th dav of October, 1966, have been issue»! 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Rosaire Simard, chauffeur, 3677 Michel-Bégon, 
Gabriel Lafond, 676 St-Georges Street, Marcel 
Auger, 1066 Père-Marquette, Jean Ébacher, 
3195 Papineau Street, and Richard Meunier. 
2257 Guimont Street, the latter four municipal 
employees, all five of Trois-Rivières, for the 
following purposes: 

T h e organization of a recreational centre, 
under the name of " L e Comité des Loisirs des 
employés du Syndicat des services extérieurs de 
la Ci té de Trois-Rivières inc.". 

T h e amount to which is limited the immov­
eable property which the corporation may 
acquire and possess, is $25,000. 
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Le siège social de la corporation est à Trois-
Rivières, district judiciaire de Trois-Rivières. 

té Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

174G0-O 2262-66 

The hea<l office of the corporation is at Trois. 
Rivières, judicial district of Trois-Rivières. 

R A Y M O N D D O U V I L I . K , 

Assistant Secretary of the Province. 
174(H) 226240 

L a Corpora t ion des loisir»! 
de S t e - O d i l e de Québec inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de février 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
André Arteau, surveillant, 281, des Chênes 
ouest, Marcel Proulx, caissier, 148, des Frênes 
ouest, et Benoit Boutet, courtier d'assurances, 
90, des Pins ouest, tous trois de Québec, pour 
les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « La 
Corporation des loisirs de Ste-Odile tic Québec 
inc. » . 

L e montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut acquérir et posséder, est de $300,000. 

L e siège social de la corporation est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 701-66 

La Corpo ra t i on des loisir-
d e S t e - O d i l e de Québec inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
17th day of February, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital : 
André Arteau, supervisor, 281 des Chênes, West, 
Marcel Proulx, cashier, 148 des Frênes West, 
and Benoit Boutet, insurance broker, 90 des 
Pins West, all three of Quebec, for the following 
purposes: 

T h e organization of recreation under the nana of 
" L a Corporation des loisirs de Ste-Odile de Que-
bec inc.". 

T h e amount to which the annual income from 
the immoveable property which the corporation 
may acquire and hold is to be limited, is $300,000. 

T h e head office of the corporation is at Quebec, 
judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I : , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 701 -i iii 

Corpora t ion éduca t i onne l l e Be lc i t -Sorc l 
B e l o i t - S o r c l Educa t iona l Corpora t ion 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
William W . Goessel, 48, Kitson, Sorel, Louis-P. 
Hudon, 1103, Laurier, et Thomas J. Burke, 10, 
Père-Le Jeune, ces deux derniers de Tracy, tous 
trois administrateurs, pour les objets suivants: 

Recevoir e t conserver un ou des fonds et les 
appliquer en tout ou en partie ainsi que leur re­
venu pour des buts religieux, charitables ou éduca­
tifs, sous le nom de « Corporation éducationnelle 
Beloit-Sorcl — Beloit-Sorcl Educational Corpo­
ration » . 

L e montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que la corporation peut déte­
nir ou posséder, est de $100,000. 

L e siège social de la corporation est à St-
Joseph-de-Sorel, district judiciaire de Richelieu. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 3990-66 

Corpora t ion é d u c a t i o n n e l l e Beloi t-Sorcl 
Be lo i t -So re l Educa t iona l Corporation 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
18th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province to in­
corporate a corporation without share capital: 
William W . Goessel, 48 Kitson, Sorel, Louis-P. 
Hudon, 1103 Laurier, ami Thomas J. Burke, 10 
Père-Le Jeune, the latter two of Tracy, all three 
executives, for the following purposes: 

T o receive ami maintain a fund or funds and 
apply all or part thereof and the income there­
from for religious, charitable or educational pur­
poses, under the name of "Corporation éduca­
tionnelle Beloit-Sorel — Beloit-Sorel Educatio­
nal Corporation". 

T h e amount to which the value of the immo­
veable property which the corporation may 
hold or own is to be limited, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at St-
Joseph-de-Sorel, judicial district of Richelieu. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 8090-66 

Custom Formed Metals Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 24e j«mr d'octobre 1966, 
constituant en corporation : Philip Rivkin , manu­
facturier. 99. chemin Thurlow, Hampstea«l, 
Cornelia Van Z y l . 3440. rue Dumchcr, et Gloria 
Grostern. 5593. Plantagenet, ces deux dernières 
secrétaires, célibataires, «le Montréal, pour les 
objets suivants: 

Exercer le commerce de toutes sortes de mé­
taux, sous le nom de « Custom Formed Metals 
Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $1 chacune et 30,000 actions privilégiées d'une 
valeur nu pair «le $1 chacune. 

Custom Formed Metals Ltd. 

Notice is given that under Part 1 »>f il'»' 
Companies Act , letters patent, l>caring «late 
the 24th day of October, 1966, have l»een issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Philip Rivkin, manufacturer. 99 
Thurlow Road, Hampstead, Cornelia Van Zyl 
3440 Durocher Street, and Gloria Grostern. •">.">":{ 
Plantagenet, the latter two secretaries, spinsters, 
of Montreal, for the following purposes: 

T o deal in all kinds of metals, under the name 
of "Custom Formed Metals L t d . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 10,000 
common shares of a par value of $1 each and 
30,000 preferred shares of a par value «>f SI each 
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l.e siège social de la compagnie est 5775, 
avenue Victoria, suite 222, Montreal , district 
judiciaire «le Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 1816-06 

Alfred Dali aire (1966) inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de lu Loi des compagnies, il a été accordé, 
par le lieutenant-gouverneur «le la province des 
lettres patentes en «late du 3 novembre 1900, 
autorisant la fusion «le « Alfred Dallaire inc. » , 
constituée par lettres patentes en date «lu 20 
août 1059, et « La Maison Georges Pelletier, 
limitée . constituée par lettres patentes en «late 
du 3 mars 1941, toutes les lettres patentes préci­
tées ayant été émises en vertu de ladite première 
partie (le la Loi des compagnies, pour les objets 
suivants: 

Exercer le commerce «l'une compagnie d'entre­
preneur de pompes funèbres et «le directeur de 
fiiiieraille. sous e nom de « Alfred Dallaire (1900) 
inc. . avec un capital total de S 125,000, divisé 
en 25,000 actions ordinaires «le SI chacune et en 
5,000 actions privilégiées de S20 chacune. 

Le siège social de la nouvelle compagnie sera 
•ï2'2'). rue Ontario est, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

/.c Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

I7460-O 4512-00— 1342/62 

Dan construction inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Gonzague Dionne, 
constructeur, Danielle Bélanger, ménagère, épou­
se coutraetuellement séparée de biens dudit 
Gonzague Dionne, e t dûment autorisée par lui 
SUS lins des présentes, tous deux de 2040, 26e 
Hue, app. 2, et Gilles Thomassin, comptable, 
109, rue Crémazie, tous trois de Québec, pour 
les oh jets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
de « Dan construction inc. » , avec un capital 
total de §40,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 3,000 actions privi­
légiées «le $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2040, 26e 
Hue, appartement 2, Québec, district judiciaire de 
Quéhec. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-, i 4193-66 

' a deuxième Église du Christ 
du district de Montréal inc. 
The Second Church of Christ 
o f the Montreal District Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
Patentes, en date du 17e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Samuel Federic Timmerman fils, 4490, Sir 
^eorge-Snnpson, Jerry L . Davidson, 4495, 
[ue Sherbrooke, tous deux évangélistes, de 
»<aclimo, et Raymond-Georges Fillion, gérant, 
•H 19, houlcvard Lasalle, app. 102, LaSalle, 
Pour les objets suivants: 

The head office of the company is at 5775 
Victoria Avenue, Suite number 222, Montreal , 
judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4310-60 

Alfred Dallaire (1966) inc. 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Companies Act , the Lieutenant-Governor of the 
Province has gran ted letters patent dated Novem­
ber 3, 1966, authorizing the amalgamation of 
"Alf red Dallaire inc.", incorporate*! by letters 
patent dated August 20, 1959, and " L a Maison 
Georges Pelletier, l imitée", incorporated by 
letters patent dated March 3, 1941, with all 
aforesaid letters patent having been issue»! in 
pursuance ot the sait! Part I of the Companies 
Act , for the following purposes: 

T o operate an umlertaking company and to 
act as a funeral director, under the name of 
"Alfre«l Dallaire (1900) inc.". with a total capital 
shx'k of S 125,000, divided into 25,000 common 
shares of $1 each and into 5.000 preferret! shares 
of | 2 Q each. 

The hea<! office «>f the new company will be at 
3225 Ontario Street East. Montreal, judicial <lis-
trict of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 4512-00— 1342/02 

Dan construction inc. 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 14th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Gonzague Dionne, constructor, 
Danielle Bélanger, housewife, wife contractually 
sepa rate as to property of said Gonzague Dionne, 
and duly authorized by him for the presents, 
both of 2040, 26th Street, apt. 2, and Gilles 
Thomassin, accountant, 109 Crémazie Street, 
all three of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on business as general building 
constructors and contractors, under the name 
of "Dan construction inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and into 3,000 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at 2040, 
26th Street, Apartment 2, Quebec, judicial 
district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4193-66 

La deuxième Église du Christ 
du district de Montréal inc. 
The Second Church of Christ 

of the Montreal District Inc. 

Not ice is given that under Part I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 17th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Samuel Federic Timmerman jr., 4490 Sir 
George-Simpson, Jerry L . Davidson, 4495 Sher­
brooke Street, both evangelists of Lachine, and 
Raymond-Georges Fillion, manager, 9419 Lasalle 
Boulevard, apt. 102, LaSalle, for the following 
purposes : 
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Établir, maintenir e t diriger une église et 
prêcher l 'évangile, sous le nom de « L a deuxième 
Église du Christ du distriet de Montréal inc.— 
The Second Church of Christ of the Montreal 
District Inc . » . 

L e montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir e t posséder 
la corporation, est de $1,000,000. 

L e siège social de la corporation est 4490, 
Sir George-Simpson, Lachine, district judiciaire 
de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4195-60 

Dor l ine Ca r t age L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Lui del compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: .laines Gogo, roulier, 
M m e .laines Gogo, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit .lames Gogo, tous deux tic 52*0S, 
avenue Musset, Gérard l i ivon , roulier, et M m e 
Gérard I l ivon, ménagère, épouse séparée de 
biens dudit Gérard Hiron, ces ileux derniers de 
11431, rue Brunei, tous quatre de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exercer un commerce de transport, camion­
nage et transportation des marchandises articles 
et effets, sous le nom de « Dorline Cartage L t d . 1 , 
ave.' un capital total de $40,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 
chacune et 36,000 actions pri\ilégiées d'une 
valeur au pair tic $1 chacune. 

\AÏ siège social de la compagnie est 5208, avenue 
Musset, Montréal, district judiciaire de Mont ­
réal. 

Le Sous-sccrétaire de la provinci, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4288-66 

Dragon H o u s e I n c . 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1066, 
constituant en corporation: Frank W o o , ingé 
lueur, 56, avenue Belcourt, Dollard-des-Onncaux, 
Gary Chu, 4203, rue St-L'rhain, Dong .low Chin, 
102 ouest, rue Lagan el ic tie re, You Jing Mark , 
tous trois cuisiniers, et T o n y Chan, marchand, 
ces deux derniers de 4877, rue Clark, ces quatre 
derniers de Montréal, pour les objets suivants: 

Exploiter des restaurants et exercer le com­
merce de marchandises et articles de toutes 
sortes, sous le nom (h' « Dragon House Inc. » . 
avec un capital total «le $40,000, divisé en 100 
actions ordinaires de $100 chacune et 300 actions 
privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2585. rue 
St-Joseph, Lachine, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la proviiwe, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4142-00 

Driver ' s D e p o t I n c . 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'octobre I960, 
constituant en corporation: Jean-Charles Guil-
bault, gérant, 65, Perreault Ouest, Rouyn, Lise 
Brien, secrétaire, célibataire, 118, 5e Avenue, 

T o establish, maintain and direct a church 
and to preach the gospel, under the name of "La 
deuxième Église du Christ du district de Mont real 
inc.— T h e Second Church of Christ of the 
Montreal District Inc." . 

T h e amount to which is limited the value of the 
immoveable property which the corporation 
may acquire and possess, is $1,000,000. 

T h e head office of the corporation is at 1490 
Sir George-Simpson, Lachine, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province 
17460 4106416 

Dorline Cartage Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of October, 1006, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: James Gogo, carter, Mrs . Jamei 
Gogo, housewife, wife separate as to properly 
«if the Slid .lames Gogo, both of 6208 Mussel 
Avenue, Gérard l i ivon , carter, ami -Mrs. Gérard 
I l ivon, housewife, wife separate as to property t.t 
the said Gérard Hivon, the latter two «)!' 11431 
Bruuet Street, all four «>f Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on the business of cartage, trucking 
and transporting gootls, wares ami merduutdise, 
Under the name of "Dorline Cartage Ltd." , with 
a total capital stock of 840,000, divided into 
4,000 common shares of the par value of $1 each 
and 30,000 preferred shares of the par value «>f 
$1 each. 

T h e head office of the company is a I 5208 
Avenue, Montreal, judicial district of Mont­
real. 

R A Y M O N D D O U V I L L I . . 

Assistant Secretan/ of the Provinci. 
17400-O 1238416 

Dragon House Inc. 

Notice is given that under Part I ol the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
13th day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Frank W o o , engineer, 56 Belcourl 
Avenue, Dollard-des-Ormeaux, Gary Chu. 4263 
.St. Urbain Street. Dong Jow Chin, 102 Lagau-
chetière Street West. Y o u Jing Mark, all three 
cooks, and Tony Chan, merchant, the latter 
two of 4877 Clark Street, the latter four of 
Montreal, for the following purposes: 

T o operate restaurants and to deal in mer­
chandise ami articles of any tipe, under the naine 

of "Dragon House Inc.", with a total capital 
stock of $40,000. divided into 100 common 
shares of $100 each ami 300 preferred sham 
ofSlOOeach. 

T h e head office of the company i> at 2583 
St-Joseph Street. Lachine. judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I 

Assistant Secretary of the Proline, 
17460-O 1142-06 

Driver's Depot Inc. 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 11th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Provinee. 
incorporating: Jean-Charles Guilbeault, manager. 
65 Perreault West, Rouyn, Lise Brien, secretary, 
spinster, 118, 5th Avenue, Sherbrooke, and W. 
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Shnliiooke, et W . Warren Lynch, avocat, 33 rue 
.hi Pare, Lennox ville, pour les objets suivants: 

I,oner les services de camionneurs, de mécani­
ciens et de proposés à la réparation, sous le nom 
de « Driver's Depot Inc . » , avec un capital total 
«le s 10,000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
dime valeur au pair de $10 chacune et 300 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $100 
chacune* 

l.e siège social de la compaguie est à Lennox-
\Ule. district judiciaire de St-François. 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E : . 

L7460 4123-06 

East-West Realties Inc. 
LjM Immeubles Est-Ouest inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnes, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Jack Lightstone, 
5120, Earnscliffe, Montréal, Barry Biberman, 
2296, chemin Fulton, M o n t Royal , e t Marvin 
Hiliack, 5621, avenue Palmer, Côte St-Luc, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

Agir comme des agents en immeuble, agents 
en location et vente pour l'achat et la vente de 
terrains, édifices e t immeubles de toute sorte e t 
description, sous le nom de « East-West Realties 
Inc.— Les Immeubles Est-Ouest inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et 2.000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5675, 
chemin Côte St-Luc, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4321-66 

Warren Lynch, advocate, 33 Park Street, Lennox-
ville, for the following purposes: 

T o lease the services of truck drivers, me­
chanics and repairmen, under the name of "Dri­
ver's Depot Inc." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of tin-
par value of $10 each and 300 preferred shares 
of the par value of $100 each. 

T h e head office of the company is at Lennox -
ville, judicial district of St. Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4123-00 

East-West Realties Inc. 
lies Immeubles Est-Ouest inc. 

Notice is given that under Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jack Lightstone, 5120 Earns-
cliffe, Montreal, Barry Biberman, 2296 Fulton 
Road, Mount Royal , and Marvin Riback, 5621 
Palmer Avenue, Côte St-Luc, all three advocates, 
for the following purposes: 

T o act as real estate agents, rental and sales 
agents for the buying and selling of lands, build­
ings and real property of every kind and des­
cription, under the name of "East-West Realties 
Inc.— Les Immeubles Est-Ouest inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at 5675 Côte 
St-Luc Road, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4321-66 

Edpat.Productions Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 19e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Edward Siegner. 
nùsicien, 40S7, Belleville. Pierrefonds, Patricia 
Stulihs. ménagère, épouse de Herman Stubbs, 
275, Melvil le, Westmount, Seymour Machlo-
vitcli. avocat, 3495, Mountain, app 70S. Mon t ­
rai, et Gisèle LeBlanc, secrétaire, épouse sé­
parée de biens de Marcel LeBlanc, 1815, boule­
vard de Boucherville, St-Bruno-de-Montarvilie, 
pour les objets suivants: 

Entreprendre le commerce qui consiste à ac­
quérir, détenir, expérimentemiettre en valeur, 
utiliser, vendre, assigner, louer, hypothéquer, ou 
autrement «le franchises, permis e t privilèges, 
marques de fabrique et de commerce ou demandes 
en suspens s'y rapportant, sous le nom de « Edpat 
Productions L t d . » , avec un capital total «le 
**6>000, divisé en 10,000 actions ordinaires de 
w chacune et 30,000 actions privilégiées de SI 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
real, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l*480 4225-66 

Les Entreprises Cibec inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
Partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 

Edpat Productions Ltd. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
19th day of October, I960, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Edward Siegner, musician, 4087 Belle­
ville. Pierrefonds, Patricia Stubbs, housewife, 
wife of Herman Stubbs, 275 Melvi l le , West-
m o u n t , Seymour Macldovitch, advocate, 3495 
Mountain, Ap t . 708, Montreal, and Gisèle L e ­
Blanc, secretary, wife separate as to property of 
Marcel LeBlanc, 1815 de Boucherville Boulevard, 
St-Bruno-de-Montarville. for the following pur­
poses: 

T o engage in the business of acquiring, holding, 
experimenting, developing, using, selling, assi­
gning, leasing, mortgaging or otherwise disposing 
of franchises, licenses and privileges, trade-marks, 
trade names or pensing applications therefor, 
under the name of "Edpat Productions Ltd.*', 
with a total capital stock of 8-10,000, d i v i d e d into 
10,000 common shares «»f 81 each and 30,000 
preferred shares of 81 each. 

The head office of the company is at Mon t ­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4225-66 

Les Entreprises Cibec inc. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing «late the 
14th day of October, 1966, have been issued 
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patentes, en date du 14t jour d'octobre 1906, 
«'«instituant en corporation: Gustave Papillon, 
industriel, St-Rasile, Pierre Giroux, courtier, 
1771, chemin Conora, Mont -Royal , et Laurent 
Couette, avocat, 853, Le Prémont, Ste-Foy, 
|H>ur les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux généraux en construction et 
faire le commerce «les matériaux «le construction 
«le toute! sortes, sous le nom «le « Ix's Entrepri­
ses ( 'ibec inc. » , avec un capital total «le $40,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

IA' siège s«)cial «le la compagnie est 99, che­
min St-l«'raiicois, Laval, district Judiciaire de 
Montrée!. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-O 4108-00 

by the Lieutenant-Governor of the Province, in 
corporating: Gustave Papillon, industrialist, St 
llasile, Pierre Giroux, broker, 1771 Conors 
Road, Mount-Royal , and Laurent ( ossette, a«lvo-
cate, 855 I,e Prémont, Ste-Foy. for the following 
purposes.1 

T o carry on business us builders and general 
building contractors, and to deal in building 
materials, under the name t>f "Les Entreprises 
Cibec inc.", with a total capital stock of 140,000, 
divided into 400 common shares of 8100 each. 

T h e head office t>f the company is at W Si 
François Road, Laval, judicial district of Mont­
real. 

R A Y M O N D D O D V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 4168-6(5 

I « s Entreprises Dufour inc . 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 4e jour de novembre 1966, 
constituant en corporation : Armand Touchette, 
courtier d'assurances, Fernande Fortier, ména­
gère, épouse commune en biens dudit Armand 
Touchette, et dûment autorisée par lui aux fins 
des présentes, tous deux d'Acton Vale, Claude 
Dufour, entrepreneur, Fernande Dufour, ména­
gère, épouse commune en biens dudit Claude 
Dufour, et «lûment autorisée par lui aux fins 
«les présentes, et Lionel Dufour, journalier, ces 
trois «lerniers de Saint-Louis-de-l'IsIe-aux-Cou-
dres, pour les objets suivants: 

Exploiter une tourbière, établir et maintenir 
ime entreprise en excavation et entretenir les 
chemins «l'hiver, sous le nom «le « Les Entreprises 
Dufour inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 40,000 actions ordinaires de $1 «cha­
cune. 

L e siège social de la compagnie est à Acton 
Vale, district judiciaire de St-Hyacinthe. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4535-66 

Les Entreprises R é a l G i g u è r e inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Henri-Paul Lemay, 
426, rue Champagneur, Outremont, Ls-Gilles 
Gagnon, 371, de Lorraine, Longueuil, et Jean 
Rivard, 20, Place Côte Vertu, St-Laurent, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de films, disques et pièces 
«le toutes sortes et de tous droits, intérêts ou 
articles s'y rapportant; et agir comme imprésario, 
sous le nom de « Les Entreprises Réal Giguère 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 
3,900 actions privilégiées de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4140-66 

Entreprises S t - A d o l p h c inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
du gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en date du 15e jour de septem-

Les Entreprises Dufour inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
4th day of November, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Armand Touchette, insurance 
broker, Fernande Fortier, housewife, wife com­
mon as to property of the said Armand Tou­
chette, ami duly authorized by him for these 
presents, both of Acton Vale, Claude Dufour. 
contractor, Fernande Dufour, housewife, wife 
common as to property of the said Claude 
Dufour, and duly authorized by him for these 
presents, and Lionel Dufour, labourer, the three 
latter of Saint-Louis-de-l'Isle-aux-Coudres, for 
the following purposes: 

T o operate a peat-bog, to establish and main­
tain an excavation enterprise, and to maintain 
winter roads, under the name of "Les Entre­
prises Dufour inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 40,000 common shares 
of $1 each. 

T h e head office of the company is at Acton 
Vale, judicial district of S t . Hyacinthe. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4535-66 

Les Entreprises Réal Giguère inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
13th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Henri-Paul Lcmay, 426 Cham­
pagneur St., Outremont, Ls-Gilles Gagnon. .'171 
de Lorraine, Longueuil, and Jean Rivard. 20 
Place Côte Vertu, St-Laurent, all three advocates, 
for the following purposes: 

T o deal in firms, records and plays of all kinds, 
and in all rights, interests or articles pertaining 
thereto; to act as impresario, under the name "f 
" L e s Entreprises Real Giguère inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1.000 
common shares of $1 each and 3,900 preferred 
shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4140-00 

Entreprises St-Adolphe inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 15th day of September, 1966, have been 
issued by the Administrator of the Government 
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In.- 1Q66| constituant en corporation: Madeleine 
Clermont, 568, rue Jarry est, Lina St-Hilaire, 
2196, rue St-Donat, toutes deux de Montréal, 
,1 Rachel Bouchard, 4, Montée Bord de l'eau, 
SI Husile-le-Grand, toutes trois secrétaires, filles 
majeures, pour les objets suivants: 

Industrie et commerce du bois, sous le nom de 
Entreprises St-A«lolphe inc. » , avec un capital 

total «le 840,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naire i de $10 chacune et en 200 actions privilé­
giées «le 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à St-
A.|ii|phe-(l'Ho\vard, district judiciaire de Terre-
bonne. 

Le Sous-.secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D o t ; V I L L E . 

17460-O 374446 

Eon ize r inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
pat. litis, en date du 7e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Gcorges-A. Pouliot, 
avocat et conseil en L o i de la reine, 2266, chemin 
Seneca, Mont-Royal , Serge Desrochers, 732, 
avenue Wilder, Outremont, et Gilles St-Pierre, 
145, boulevard Cartier, app. A , Beloeil, ces deux 
derniers avocats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de produits chimiques de 
toutes sortes, sous le nom de « Eonizer inc. » , 
awe uu capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1155, 
boulevard Dorchester ouest, suite 3112, Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 4076-66 

of the Province, incorporating: Madeleine Cler­
mont, 568 Jarry St. East, Lina St-Hilairc, 2196 
St-Donat St., both of Montreal, and Rachel 
Bouchard, 4 Montée Bord de l'eau, St-Basile-le-
Grand, all three secretaries, spinsters of the full 
age of majority, for the following purposes : 

T o carry on the industry and business dealing 
in lumber, under the name of "Entreprises St-
Adolphe inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of $10 
each and 200 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at St-
AdoIphe-d'Howard, judicial district of Terre­
bonne . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 3744-66 

E o n i z e r inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 7th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Georges-A. Pouliot, advocate 
and Queen's Counsel, 2266 Seneca Road, Mount-
Royal , Serge Dcsrochers, 732 Wilder A v e . , 
Outremont, and Gilles St-Pierre, 145 Cartier 
Blvd . , apt . A , Beloeil, the two latter advocates, 
for the following purposes: 

T o carry on business dealing in all kinds of 
chemical products, under the name of "Eonizer 
inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at 1155 
Dorchester Blvd . West, suite 3112, Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 4076-66 

F. & A . I n v e s t m e n t Corp . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du ISe jour «l'octobre 1966, 
constituant en corporation: Donald W . Seal, 371, 
Alcxis-Nihon, Gary Moscowitz, 200, St-Aubin, 
tous deux «le St-Laurent, et David Greenblatt. 
7925, Kingsley, app. 212. Côte-St-Luc, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires «l'une compagnie d'immeu­
bles el de placements, sous le nom «le « F. & A . 
Invest ment Corp. » , avec un capital total «le 
140,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 81 
chacune et 3.900 actions privilégiées «le 810 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 213, 
boulevard «les Laurentides, Laval, district judi­
ciaire de Montreal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4221-00 

Foye r de R i g a u d inc . 

Avis esl donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 18e jour de février 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Lucille Gauthier, agent d'assurances, fille ma­
jeure, ltjl, St-Pierre, D r Oscar Gendron, méde­
cin. 6, Si-Arsène, J.-Rcné Gauthier, inspecteur 
en construction, route rurale numéro 2, Jean-
Umia Boileau, notaire, 67, boulevard St-Viateur, 

F. & A . Investment Corp. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, U-aring date 
the 18th day of Octolier, 1960, have l>een issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Donald \ V . Seal, 371 Alexis-
Nihon, Gary Moscowitz , 260 St. Aubin, both 
«>f St-Laurent, and David Goldenblatt, 7925 
Kingsley, Ap t . 212, Côte-St-Luc, all three attor­
neys, for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate and 
investment company, untler the name of " F . & A . 
Investment Corp." , with a total capital stock 
of 840,000, divided into 1,000 common shares of 
81 each ami 3,000 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at 213 des 
Laurentides Boulevard, Laval, judicial district 
«>f Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4221-66 

Foyer dc Rigaud inc. 

Notice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 18th day of February, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation without share 
capital: Lucille Gauthier, insurance agent, fille 
majeure, 164 St-Picrre, D r . Oscar Gendron, 
physician, 6 St-Arsène, J.-René Gauthier, build­
ing inspector, rural route number 2, Jean-Louis 
Boileau, notary, 67 St-Viateur Blvd . , and Benott 
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et Benoit Lavigne, camionneur, rue Séguin, 
tous cinq de Kigautl, |>our les objets suivants: 

Organiser, administrer et entretenir un centre 
d'accueil pour personnel âgées, mariées ou céliba­
taires, sous le nom de « Foyer de Higaud inc. . 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la cor)>oratioii 
peut acquérir et posséder, est de §21)0,001). 

Le siège social de la Corporat ion est à Higaud, 
districts judiciaires de Beaubarnois et Montréal. 

l.e Sous-sccrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVII&B. 

17400-O 4264-05 

G. I L Indus t r ies I tée 
G . I L Indus t r ies L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'octobre 1900. 
constituant en corporation: Harold W . Asheumil, 
5911. Dolbeau, Montréal, Julian Kotler , 5800. 
Hudson, e t Stanley R . Sburter, 5520, Ashdale, ces 
deux derniers de Côte-St-Luc, tous trois avocats, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de machines, machinerie, 
leurs pièces et accessoires, sous le nom de « G . H . 
Industries Itée — G . H . Industries L t d . » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de $10 chacune 
et 2,000 actions privilégiées d'une valeur au 
pair de 810 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Laval, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4102-00 

G a l e r i e Jacque l ine L a B r i e inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: Jacqueline LaBrie, 
115, rue Ste-Anne, suite 25, Amanda Poirier, 68, 
rue St-Louis, toutes deux vendeuses, de Québec, 
e t Adrienne Bellislc, secrétaire, 1649, boulevard 
de l'Entente, Ste-Foy, toutes trois filles ma­
jeures, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes de tissus, 
textiles et tricots, sous le nom de « Galerie Jac­
queline LaBrie inc. » , avec un capital total de 
S4(),000, diVisé en 40,000 actions ordinaires de $1 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Quélwc. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4199-60 

G e n e r a l Services a n d M a i n t e n a n c e Corp . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Harvey Frumkin, 
avocat, 5501, Adalbert, Côte-St-Luc, Harold 
Lande, 698, Grosvenor, Westmount, e t Joseph 
Caplan, 4855, chemin Queen M a r y , Montréal, 
(res deux derniers avocats e t conseils en Loi de 
la reine, pour les objets suivants: 

Entreprendre le commerce de nettoyage à sec, 
nettoyage, décoration, peinture, et, en général, 
réparations et entretien, sous le nom de « General 
Services and Maintenance Corp. » , avec un 

Lavigne, trucker, Séguin St., all five of Higaud. 
for tlie following purposes: 

T o organize, administer and maintain a home 
for the aged, married or single, under the name 
of "Foyer de Rigaud inc.". 

The amount to which the annual income from 
the immovable property which the corporation 
may acquire or bold is to be limited, is $200.000 

The head office of the corporation is at Rigaud. 
judicial district of Bcauharnois and Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 

17460 4264 Ifô 

G . H. Indus t r i es I t é e 
G . I L Indus t r i es L t d . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
11th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Harold W . Ashenmil, 5911 Dolbeau. 
Montreal, Julian Kotler , 5806 Hudson, ami 
Stanley R . Shuster, 5526 Ashdale, the latter two 
of Côte-St-Luc, all three advocates, for the 
following purposes: 

T o deal in machines, machinery, parts thereof 
and accessories, under the name of " G . H . Indus­
tries Itée — G. H . Industries L t d . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 2,001) 
common shares of the par value of $10 each and 
2,000 preferred shares of the par value of $10 
each. 

T h e head office of the company is at Laval, 
judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4102-66 

G a l e r i e J acque l ine L a B r i e inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters {latent, bearing date the 
17th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Jacqueline LaBrie , 115 Ste-Anne St.. 
suite 25, Amanda Poirier, 68 St. Louis St.. 
both salesgirls, of Quebec, and Adrienne Bellisle. 
secretary, 1649 de l 'Entente Blvd. , Ste-Foy, all 
three spinsters of the full age of majority, for 
the following purposes : 

T o carry on business dealing in all kinds of 
women materials, textiles, and knit goods, under 
the name of "Galerie Jacqueline LaBrie inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 40,000 common shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at Quebec, 
Quebec, judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4190-00 

Gene ra l Services a n d M a i n t e n a n c e Corp. 

Notice is given that under Part I <>f tl it-
Companies Act, letters patent, bearing date the 
20th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Harvey Frumkin, advocate, 5501 
Adalbert, Côte-St-Luc, Harold Lande, 60S Gros­
venor, Westmount, ami Joseph Caplan, 4855 
Queen M a r y Road, Montreal, the latter two 
advocates and Queen's Counsels, for the following 
purposes: 

T o engage in the business of d r y cleaning, 
cleaning, decorating, painting, and in general, 
repairs and maintenance, under the name <>f 
"General Services and Maintenance Corp.", 
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capital total «le $40,000, divisé en 500 actions 
ordinaires d'une valeur au pair «le $10 chacune, 
3,460 actions privilégiées « A » «l'une valeur au 
pair «le $10 chacune et 500 actions privilégiées 

H « d'une valeur au pair de $1 chacune. 
I.c siège social de la compagnie est à Montréal, 

district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D Dou V I L L I : . 

17 Pill 4273-66 

with a total capital stock of $40,000, divided 
into 500 common shares of a par value of $10 
each, 3,450 preferred " A " shares of a par value 
of $10 each and 500 preferred " B " shares of a 
par value of $1 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4273-66 

The Grand Lodge of Quebec 
of the Antediluvian 

Order of Buffaloes Inc. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la troisième 
partie da la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Arthur Hurst, éditeur, 5679, Eadie, James 
Kernohain, imprimeur, 3460, et Frank Rattigan, 
laiti'i-, 8006, chemin Avon , tous trois de Mon t ­
réal. p«»ur les objets suivants: 

Fournir e t rendre des services «le nature 
charitable aux pauvres e t aux personnes nécessi-
teuses, sous le nom «le « T h e Grand Lodge of 
Quebec of the Antediluvian Order of Buffaloes 
Inc. . 

l.e montant auquel est limitée la valeur de la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder ou détenir est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 5679, 
Eadie, Montréal, district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4137-66 

The Grand Lodge of Quebec 
of the Antediluvian 

Order of Buffaloes Inc. 

Notice is given that under Par t I I I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
13th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province to 
incorporate a corporation without share capital: 
Arthur Hurst, editor, 5679 Eadie, James Ker-
noham, printer, 3460 M as.son, and Frank Ratti­
gan, milkman, 8005 Avon Road, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o supply and render services of a charitable 
nature to poor and needy persons, under the 
name of " T h e Grand Lodge of Quebec of the 
Antediluvian Order of Buffaloes Inc." . 

T h e amount to which the value of the immov­
eable property which the corporation may hold 
or possess is to be limited, is $100,000. 

T h e head office of the corporation is at 5679 
Eadie, Montreal, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4137-66 

G r a n i c o t ranspor t l t e e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: André Boisson -
neault, Marcel Simard et Bernard Gagnon, tous 
trois avocats, de 70, Sacré-Coeur, Aima, pour 
les oh jet s suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, 
sous le nom de « Granico transport Itée » , avec 
un capital total de £10,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Aima, 
district judiciaire de Roberval. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17100-.. 4337-66 

Granico transport Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 21st day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: André Boissonneault, Marcel 
Simard and Bernard Gagnon, all three lawyers of 
70 Sacré-Coeur, Alma, for the following purposes: 

T o carry on business as a transport company, 
under the name of "Granico transport Itée", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
2,000 common shares of $10 each and into 200 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Alma, 
judicial district of Roberval. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4337-66 

Guides Bois-Fontaine inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 24e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Jean-Paul G . Grenier, 
000, avenue Laurier, Maurice Saillant, 480, 
chemin St-Louis, tous deux hommes d'affaires, 
et Robert Grenier, notaire, 355, avenue Laurier, 
tous trois de Québec, pour les objets suivants: 

r aire le commerce «le guides touristiques, cartes 
géographiques et historiques, brochures, pério-
uiques, livres et toutes espèces de matière impri-
»"se, sous le nom de « Guides Bois-Fontaine 

Sana a V e c ^ P ' ^ t o t a l d e *5,000, divisé en 
5,000 actions ordinaires de $1 chacune. 

Guides Bois-Fontaine inc. 

Notice is given that under Par t I of tlie 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Jean-Paul G . Grenier, 600 Lau­
rier A v e . , Maurice Saillant, 480 St-Louis Road, 
both businessmen, and Robert Grenier, notary, 
355 Laurier A v e . , all three of Quebec, for the 
following purposes: 

T o carry on business dealing in tourist guides, 
geographical and historical maps, leaflets, perio­
dicals, books and all kinds of printed matter, 
under the name of "Guides Bois-Fontaine 
inc.", with a total capital stock of $5,000, divided 
into 5,000 common snares of $1 each. 
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I-v siège* social de lu cumpugnie est 880, chemin 
Ste-Foy, Québec, district judiciaire de Québec, 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17400-.. 4280-00 

The head oflice of the company is at SHO St. 
Pay Road, Quebec, judicial district of Quebec 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
1 7 1 0 0 4286-60 

I .<•- I m m e u b l e s L i m o g e s inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour d'octobre 1986, 
constituant en corporation: Guy Rousseau, 
administrateur, 5274, 0e .ivenue, Danielle Tur­
cotte, 2020, rue Nicolet, et Lise Roberge. 5507. 
.leanne-d'Arc, ces deux dernières secrétaires, 
lilies majeures, tous trois de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Faire alfaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « Les Immeu­
bles Limoges inc. » . avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1.000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 3.000 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Aimis. 
district judiciaire d 'Abit ibi . 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

I7400-O 4291-00 

Les Lu meub les L i m o g e s inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 21st day of ()ctol>er, 1900, have been issu. .1 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Guy Rousseau, administrator. 
Ô274, 9th A v e . . Danielle Turcotte. 2020 Nicolel 
St., and Lise Roberge, 5507 Jeanne-d'Arc, the two 
latter secretaries, spinsters of the full age of 
majority, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Les 
Immeubles Limoges inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 3,000 preferred slums of 
$10 each. 

The head ofliee of the company is at Amos, 
judicial district of Abi t ib i . 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province 

17460 4301-66 

LES Immeuble** P ragy inc . 

Avis est donné (m'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1906, 
constituant en corporation : André Desmeules, 
915, Cardinal-Rouleau, Georges Dubé, 1105, 
avenue Belvédère. Roger Vallières, SHO, des 
Jésuites, tous trois de Québec, Hubert Walters. 
3025, La Retraite, Ste-Foy, tous quatre avocats, 
et Georges Audet, étudiant, 1145. Vauquelin. 
Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sons le nom de « Les Immeu­
bles Pragy inc. » , avec un capital total de 
$100,000, divisé en 2,000 actions catégorie A de 
$5 chacune. 14,000 actions catégorie B de $5 
chacune et en 2.000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est 500, Grande-
Allée est, suite 009. Québec, district judiciaire de 
Québec. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17460-O 4229-00 

Ix'8 I m m e u b l e s P ragy inc . 

Notice is given that under Part I <>f the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: André Desmeules, 915 Cardinal-
Bouleau, Georges Dubé, 1105 Belvédère Avenue, 
Roger Vallières, 880 des Jésuites, all three of 
Quebec, Hubert Walters, 3025 La Retraite, Ste-
Foy, all four lawyers, and Georges Audet, student. 
1145 Vauquelin, Quebec, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Lea 
Immeubles Pragy inc.", with a total capital 
stock of $100,000, divided into 2,000 category A 
shares of $5 each, 14,000 category B shares of So 
each and into 2,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at ".(Ml 
Grande-Allée East, suite 609, Quebec, judicial 
district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretan/ of the Provina 
17460 4229416 

I m p r i m e r i e Bouchard inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour d'octobre 1966. 
constituant en corporation: Jacquelain Bou­
chard, maître-imprimeur, 4631, rue St-Gcrmain, 
Georges Thomas, inspecteur d'assurances, 92A, 
Rue DeGalais, tous deux de Laval, et Jean-Marc 
Bouchard, commis de bureau, 6050, 27e avenue, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme imprimeurs, sous le nom 
de « Imprimerie Bouchard inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 3,000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de $10 chacune e t 
en 100 actions privilégiées d'une valeur nomi­
nale de $100 chacune. 

I m p r i m e r i e B o u c h a r d inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
26th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Jacquelain Bouchard, master-printer. 
4631 St-Germain Street, Georges Thomas, insu­
rance inspector, 92A DeGalais Street, both of 
Laval, and Jean-Marc Bouchard, oflice clerk. 
6050, 27th Avenue, Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as printers, under the 
name of "Imprimerie Bouchard inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 3.000 
common shares of a nominal value of $10 each 
and into 100 preferred sluires of a nominal value 
of $100 each. 
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Le siege social «le la compagnie est à Laval, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

iTiiiii-o 860046 

In t e r -C i ty M a i n t e n a n c e L i m i t e d 

Avil est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentât, eu date <iu 24e jour «l'août 1900, 
constituant en corporation: Peter (îlekas, net­
toyeur, Mary Glekas, ménagère, épouse commune 
eu biens dudit Peter Glekas, tous deux «le 7295. 
Querbes, app. 3, et Kostantina Karounou, ména­
gère, épouse séparée de biens de Kostas Yeziris, 
5043, Jeannc-Mancc, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de nettoyage et d'entre­
tien, sous le nom «le « Inter-City Maintenance 
Limited » , avec un capital total «le $40,000, divi­
sé en 20,000 actions ordinaires «l'une valeur au 
au pair «le $1 chacune et 20,000 actions privi­
légiées «l'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Le Sons-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

1740(1 3470-00 

l ia i -Can D e v e l o p m e n t Corpora t ion 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour «l'octobre 1960, 
constituant en corporation: Theodore H . Polisuk, 
avocat, 71, chemin Hampstead, Hampstead, 
Theresa Eusepi, secrétaire, épouse commune en 
biens de Julien Berardcnelli, 9950, Clark, Mon t ­
réal, et Betty Morson, secrétaire, épouse séparée 
de biens de Jack B . Seltzer, 615, avenue Hudson, 
Côte-St-Luc, pour les objets suivants: 

Agir en qualité d'agent et courtier pour la 
vente, la location et l'achat d'immeubles, hypo­
thèques, et «le tous intérêts sur propriétés 
immobilières, sous le nom de « Ital-Can Develop­
ment Corporation » , avec un capital total «le 
140,000, divisé en 10,000 actions ordinaires «le $1 
chacune et 30,000 actions privilégiées «le $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4318-66 

Josephine Hosiery M i l l s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour d'octobre 1966, 
autorisant la fusion de la compagnie « Josephine 
Hosiery Mills L t d . » , constituée en corporation 
pur lettres patentes datées du 23e jour de sep­
tembre 1057, e t la compagnie « T o p D y e House 
Inc. . «constituée en corporation par lettres 
patentes datées du 19e jour de décembre 1963. 
toutes telles lettres patentes ayant été émises en 
vertu de ladite première partie de la Loi des 
compagnies, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de teinturiers et finisseurs 
l | e tout textile, marchandises pour robes, tricots, 
osa et autres produits, sous le nom de « Josephine 
JjjRff M i l l s I n c - » . avec un capital total de 
•100,000, divisé en 2,000 actions ordinaires d'une 

The head office of the company is at Laval, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 3690-60 

I n t e r - C i t y M a i n t e n a n c e L i m i t e d 

Notice is given that under Part I «>f the 
Companies Ac t , letters patent, bearing «late the 
24th day of August, 190(i, have been Issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Peter Glekas, cleaner, Mary Glekas, 
housekeeper, wife common as to property of the 
said Peter Glekas, both of 7295 (juerbes, Ap t . 3, 
and Kostantian Karounou, housekeeper, wife 
separate as to property of the Kostas Veziris, 
5043 Jeanne-Mance. all three of Montreal , for 
the following purposes: 

T o carry on a cleaning and maintenance busi­
ness, under the name of Inter-City Maintenance 
Limited", with a total capital stock of 840,000. 
divided into 20.000 common shares of the par 
value of $1 each ami 20,000 prefcrre«l shares of 
the par of $1 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D Dou V I L L E . 

Assistant Secretan/ of the Province. 
I7460-O 3476-60 

I t a l -Can D e v e l o p m e n t Corpora t ion 

Notice is given tliat under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
24th day of October, 1966. have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Theodore I I . Polisuk, advocate, 
71 Hampstead Roa«l, Hampstead, Theresa Euse-
pi, secretary, wife common as to property of 
Julian Berardenelli, 9950 Clark, Montreal, and 
Betty Morson, secretary, wife separate as t«> 
property of Jack B . Seltzer, 615 Hudson Avenue. 
Côte-St-Luc, for the following purposes: 

T o act as agent and broker for the sale, lease 
and purchase of real estate, mortgages, and all 
interests in immoveable property, under the 
name of "Ital-Can Development Corporation", 
with a total capital st«x-k of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and 
30,000 preferred shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460-O 4318-00 

Josephine Hosiery M i l l s I n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
31st day of October, 190b, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, autho­
rizing the amalgamation of "Josephine Hosiery 
Mills L t d . " , incorporated by letters patent dated 
the 23rd day of September, 1957, and " T o p Dye 
House Inc." , incorporated by letters patent 
dated the 19th day of December, 1963. all such 
letters patent having been issued under the said 
Part I of the Companies Act , for the following 
purposes: 

T o carry on business as dyers and finishers «»f 
all textiles, «Ircss goods, knit goods, hosiery and 
other goods, umler the name of "Josephine 
Hosiery Mil ls Inc." , with a total capital stock 
of $100,000, divided into 2,000 common shares 
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valeur au pair de $10 chacune et 8,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 6640, 
avenue Esplanade, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 1759-66— 1342/43 

Larofor inc. 

Avis eat donné «m'en vertu de la première 
partie de la Ix»i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 2Je jour d'octobre 1966. 
constituant . .i corporation: Guy Lcfort , mlnii-
nistrateur. 172, Léger. l 'Iric Robert , 414. Breta­
gne, e t J.-Guy Latreille, 14. 6e Avenue, «es 
deux derniers gérants. toUJ trois «le Laval, DOUf 
les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et 
«le construction, sous le nom «le « Larofor inc. *. 
avec un capital total de 840.000. divisé en 1 .(KM) 
actions ordinaires «le $10 chacune et en 300 
actions privilégiées «le $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Laval, 
district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la prorince, 
R A Y M O N ' D D O U V I L L E . 

17460-0 3698-60 

Laurain Printing Limited 
Imprimerie Laurain limitée 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late «lu 27e jour «l'octobre 1966, 
constituant en corporation: Raymond Arthur 
( 'artwright. 71, chemin Devon, Raie d'Urfé, 
Donald Kujan. 3480, Côte «le Liesse. Montréal, 
et Ian G . W . Lundi, 45, rue Claude, Beaconsfiehl. 
tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce» d'imprimeurs généraux, 
et faire le commerce «le bottes «le papier, pape-
terie, étiquettes et articles de désignation, sous 
le nom «le « Laurain Printing Limited — Impri­
merie Laurain l i m i t é e » , avec un capital-actions 
divisé en 50,000 actions ordinaires sans valeur au 
pair et 10,000 actions privilégiées de 85 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 122, rue 
St-Antoine, Montréal , district judiciaire «le 
Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4008-66 

Loisirs (O.T.J.) de Carleton inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de février 1966, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Marcel Chabot, gérant, André Lacroix, industriel, 
tous deux de Carleton-sur-Mer, e t Léon Viens, 
marchand, Carleton, pour les objets suivants: 

Établir e t diriger un centre de loisirs, sous le 
nom de « Loisirs (O .T . J . ) de Carleton inc. » . 

L e montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que peut acquérir 
et posséder la corporation, est de $150,000. 

L e siège social de la corporation est à Carleton, 
district judiciaire «le Bona venture. 

Le Sous secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 1767-65 

of a par value of $10 each and 8,000 preferred 
shares of a par value of $10 each. 

T h e head office of the new company is at 0610 
Esplanade Avenue, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I : , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 1759-66— 1312 !:; 

Larofor inc . 

Notice is given that under Part I « f the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 21st day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Guy Lefort, administrator. 172 
Léger, I ' lric Robert , 444 Bretagne, and J.-Guy-
Latreille, 44, 6th Avenue, the latter two mans 
gers. all t i m e of Laval , for the following pur­
poses : 

T o carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Laro­
for inc.". with a total capital stock of $40.000. 
divided into 1.000 common shares of 810 ••acli 
and into 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Laval, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D o u VILLE, 
Assistant Secretary of the Provint» . 

17460 3698-6(1 

Laurain Printing Limited 
Imprimerie Laurain limitée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies A c t , letters patent, bearing date 
the 27th day of October, 1966. have l>e«m issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating : Raymond Arthur Cartwright, 
71 Devon Road, Baie-d'Urfé, Donald Kujan, 
3480 Côte de Liesse. Montreal , ami Ian ( i . \ \ . 
Lundie. 45 Claude Street. Bcaeoiisfield. all 
three advocates, for the following purposes: 

T o carry on business as general printers and 
to deal in paper boxes, stationery, tags and labels, 
under the name of "Laurain Printing Limited 
Imprimerie Laurain limitée", with a capital stock 
divided into 50.000 common shares without par 
value and 10,000 preferred shares of $5 each. 

T h e head office of the company is at 122 St. 
Antoine Street. Montreal , judicial district of 
Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Provinn 
17460-O 4608-66 

Loisirs (O.T.J.) de Carleton inc. 

Notice is given that under Par t I I I of tin-
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 18th day of February, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
to incorporate a corporation without share 
capital: Marcel Chabot, manager, André Lacroix, 
industrialist, both of Carleton-sur-Mer, ami Léon 
Viens, merchant, Carleton, for the following 
purposes: 

T o establish and direct a recreational center, 
under the name of "Loisirs ( O . T . J . ) dc Carleton 
inc.". 

T h e amount to which the annual income from 
the immovable property which the corporation 
may acquire and hold is to be limited, is $160,000. 

T h e head office of the corporation is at Carle­
ton, judicial district of Bona venture. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Provinn. 
17460 1767-65 
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Magee T r a i l e r & C a m p Ground** I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partis de In Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 2 l e jour d'octobre I960, 
constituant en corporation: Guy-E. Bois vert, 
avocat) 4976, Glencairn, Fracine Magnan, secré­
taire célibataire, 2065, Maplewood, Yolande 
Poliseno, réceptionniste, célibataire, 7425, Quer-
I M ' S . buis trois de Montréal, G . Harold Picket, 
47, Arlington, Westmount, et Claude Boisvert, 
1505, M ocre, Laval , ces deux derniers avocats, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce «le restaurateurs et 
exploiter des camps de roulottes, et des terrains 
de eainping, sous le nom de « Magee Trader 
& Camp Grounds Inc. » , avec un capital total 
de §100,000, divisé en 20,000 actions ordinaires 
de |1 chacune et 80,000 actions privilégiées de 
11 cl lacune. 

l.e siège social de la compagnie est 3845, 
Davidson. St-Hubert, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4290-00 

M a g e e T r a i l o r & C a m p Grounds Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 21st day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Guy-E. Boisvert, advocate, 4970 
Glencairn, Francine Magnan, secretary, spinster. 
2065 Mapclwood, Yolande Poliseno, receptionist, 
spinster, 7425 Querbes, all three of Montreal, 
G. Harold Picked, 47 Arlington, Westmount, 
and Claude Boisvert, 1505 Moore, Laval, the 
latter two advocates, for the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs and to 
operate trailer camps and camp grounds, under 
the name of " M a g e e Trailer & Camp (.rounds 
Inc." , with a total capital stock of $100,000, 
divided into 20,000 common shares of $1 each 
and 80,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 3845 
Davidson, St-Hubert, judicial district of Mont­
real . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460-u 4296-66 

M a n a c inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Roger Dutil , indus­
triel, 415, 1ère Avenue, Marcel Morissette, com­
merçant, 119, 2e Avenue, tous deux de St-Geor-
Res, et Marcel Dutil, industriel, avenue de la 
Chaudière, St-Georges-Ouest, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de remorques, de camions, de 
tracteurs ainsi que toutes leurs parties e t acces­
soires, sous le nom de « Manac inc. » , avec un 
capital total de $60,000, divisé en 400 actions 
ordinaires de $100 chacune et en 200 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 415, 1ère 
Avenue. St-Georges, district judiciaire de Beauce. 

Le Sons-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4198-66 

M a n a c inc . 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 17th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Roger Dutil, industrialist, 415, 
1st Avenue, Marcel Morissette, trader, 119. 
2nd Avenue, both of St-Georges, and Marcel 
Dutil, industrialist, de la Chaudière A v e . , St-
Georges-West. for the following purposes: 

T o carry on business dealing in trailers, trucks, 
tractors as well as in all their parts and acces­
sories, under the name of "Manac inc.", with a 
total capital stock of $60,000, divided into 400 
common shares of $100 each and 200 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 415, 
1st Avenue, St-Georges, judicial district of 
Beauce. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4198-66 

M a r c cons t ruc t ion I t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutcnant-
Rouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Laurent Lemieux, 
entrepreneur, Rolande Coulombe, ménagère, 
épouse contractuellement séparée de biens dudit 
Uurent Lemieux, tous deux de Marston (Mars-
•»oro), Marc-André Lemieux, entrepreneur, et 
«iisèle Desrochers, ménagère, épouse contrac­
tuellement séparée de biens dudit Marc-André 
bemieux, ces deux derniers de Lac Mégantic, 
I>our les objets suivants: 

l'aire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction, sous le nom 
f i *i i r o c o n s t r u c t i o n Itée » , avec un capital 
l a i n S 4 0 ' 0 0 0 ' ( l i v i s é en 1,000 actions ordinaires 
i fi? ? n u ( ' u n e et en 3,000 actions privilégiées 

«le 510 chacune. 

M a r c cons t ruc t ion I tée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 11th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Laurent Lemieux, contractor, 
Rolande Coulombe, housewife, wife contractually 
separate as to property of said Laurent Lemieux. 
both of Marston (Marsboro) , Marc-André 
Lemieux, contractor, and Gisèle Desrochers, 
housewife, wife contractually separate as to 
property of said Marc-André Lemieux. the latter 
two of Mégantic Lake, for the following purposes: 

T o carry on business as builders ami general 
building contractors, umler the name of "Mare 
construction Itée", with a total capital Stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of $10 
each and into 3,000 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est 806, rue 
Victoria, Sherbrooke, district judiciaire de St-
François. 

Le Son*-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4095-00. 

The head office of the company is at 806 
Victoria Street, Sherbrooke, judicial district of 
St. Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Provinn 
17400 4098 66 

Merc ie r F l o o r Cove r ing I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour «l'octobre 1966, 
constituant en ^rpora t ion: Allyre Mercier, 
commerçant, 5707, Mignault, Raymonde Séguin, 
secrétaire, fille majeure, 5353A, De Lorimier,. 
tous deux de Montréal, et Jacqueline Daoust, 
secrétaire, épouse séparée de biens de Charles 
Thiffault, 2S05, boulevard Tracy , Laval, pour 
les objets suivants: 

Industrie et commerce du bois, sous le nom de 
« Mercier Floor Covering Inc. » , avec un capital 
total «le $40,000, «livisé en 100 actions ordinaires 
«le $100 chacune et en 300 actions privih'giées «le 
$100 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 5707, rue 
Mignault, Montréal, district judiciaire «le Mont -
réal. 

IA" Sous-secrétaire de la province. 
R A Y - . M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 3472-60. 

.Mercier F l o o r Cover ing Inc . 

Notice is given that un«ler Par t I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date tlie 
14th day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Allyre Mercier, trader, 5707 
Mignault, Raymonde Séguin, secretary, lille 
majeure, 5353A De Lorimier, both of Mon! real, 
ami Jacqueline Daoust, secretary, wife separate 
as to property of Charles Thiffault. 2805Tracy 
Blvd., Laval , for the following purposes: 

T o carry on the industry ami business dealing 
in lumber, under the name of "Mender Floor 
Covering Inc." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 100 t'ommon shares of 
$100 each and 300 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 8707 
Mignault, St., Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I : . 

Assistant Secretary of the Provinn 
17400 347346 

M e r i t Enterprises L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la provin«rc a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'octobre 1966V 
constituant en corporation: Solomon Turetsky, 
196, 26, avenue McLaughlin, Mollis, Elliott 
Glana, 57-39, 260e rue, Li t t le Nick, tous deux 
manufacturiers, de New-York , États-Unis d'amé-
rique, Alan M . Stein, avocat, 5042, Ponsard, 
Montréal, et Samuel Stein, avocat et conseil en 
Loi de la reine, 196, chemin Harland, Hampstead. 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de cabarets d'antimoine, 
jumelles, éventails à la main, chaines pour clefs, 
crayons de fantaisie, calendriers perpétuels, 
balles de neige, nouveautés de toutes descriptions, 
sous le nom «le « Meri t Enterprises L t d . » , avec 
un capital total de $1,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4118-66 

M e r i t Enterprises L t d . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
12th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Solomon Turetsky, 196, 26 Mc­
Laughlin Avenue, Hollis, Elliot Glanz. 57-39, 
260th Street, Li t t le Nick, both manufacturers, 
of New-York , in the United States of America. 
Alan M . Stein, advocate, 5042 Ponsard. Mont­
real, and Samuel Stein, advocate and Queen's 
Counsel, 196 Harland Roa«l. Hampstead, for 
the following purposes: 

T o «leal in antimony trays, binoculars, hand 
fans, key chains, novelty pencils, perpetual 
calendars, sno-balls, novelties of every descrip­
tion, under the name of "Mer i t Enterprises Ltd. ', 
with a total capital stock of $1,000, divided into 
1,000 common shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O tils..iii 

Mission de l'Assomption de QementviUe 
Mission of A s s u m p t i o n of QementviUe 

A v i s est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la L o i des compag nies, l'administrateur 
du gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en date du Ï 8 c jour de septembre 
1966, constituant en corporation sans capital-
actions: Raoul Sévigny, marchand, D e Lesseps, 
Albert Paquette, électricien, 1566, rue d'Argen-
^euiî, Québec, e t Philippe Sévigny, pompier, 
12369, St. Albert Trail , Edmonton, Alberta, 
pour leg objets suivants: 

Fournir l ses membres des services religieux 
de toute nat.-u/e, sous le nom de < Mission de 
l'Assomption de Clementville — Mission of 
Assumption of Clementville » . 

Mission de l ' A s s o m p t i o n de Clementvi l le 
Mission of Assumption of C l e m e n tville 

Notice is given that under Part I I I <>f the 
Companies A c t , letters patent, bearing date 
the 28th day of September, 1966, have been 
issued by the Administrator of the Government 
of the Province to incorporate a corporation 
without share capital: Raoid Sévigny, trailer. 
De Lesseps, Albert Paquette, electrician. 1566 
d'Argenteuil Street, Quebec, and Philippe Sévi­
gny, fireman, 12369 St. Albert Trail , Bdmonton, 
Alberta, for the following purposes: 

T o furnish its members with religious services 
of all kinds, under the name of "Mission dfl 
l'Assomption de Clementville — Mission «>f 
Assumption of Clementvil le". 
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l.e montant auquel sont limités les revenus 
annuels «les biens immobiliers que la corporation 
peut acquérir et posséder, est de $150,000. 

Le siège social de la corporation est à De Les-
•eps, district judiciaire de Terrebonne. 

Le Sous-secrétaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-0 3934-00 

N o e l c o l i m i t é e 

Avis est tlonné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 18e jour d'octobre 1900, 
constituant en corporation: Joseph Bourbonnière, 
400, Newman, app. 203, LaSalle, Jean-Guy 
llré.irtl, 1850, rue Grant, Jacques-Cartier, tous 
«Jeux machinistes, et Joseph-Louis Bourbonnière, 
retraité. 2209, rue Davidson, Montréal, pour les 
objets suivants: 

l'aire le commerce «le marchandises fabriquées 
de métal, sous le nom de « Noelco limitée , 
avec un capital total «le $-10,000, «livisé en 2,000 
actions ordinaires «le $10 chacune et 200 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4220-00 

The amount to which is limited the annual 
revenue of the immoveable property which the 
corporation may acquire and possess, is $150,000. 

T h e head office of the corporation is at De 
Lesseps, judicial district of Terrebonne. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 8084-66 

N o e l c o l i m i t é e 

Notice is given that under Part 1 «>f the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 18th day of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Joseph Bourbonnière, 400 New­
man, A p t . 203, LaSalle, Jean-Guy Bréard, 1850 
(îrant Street, Jacques-Cartier, both machinists, 
and Joseph-Louis Bourbonnière, retired, 2209 
Davidson Street, Montreal , for the following 
purposes: 

T o deal in goo«ls, wares and merchandise made 
of metal, under the name of "Noelco limitée", 
with a total capital stock of 840,000, divided 
into 2,000 common shares of $10 each and 300 
preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
I7400-O 4220-00 

George I . N o v a k Sa le* Agenc i e s Ltd. 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en «late du 24e jour d'octobre 1900, 
constituant en croporation: Hyman Solomon, 
avocat et conseil en L o i de la reine, 1365, Scar-
boro, Mont-Royal , Nicole Tisseur, e t Julie 
Martin, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures, 1155 ouest, Dorchester, suite 814, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce «le toutes sortes de pro­
duit s, articles e t marchaniliscs, sous le nom de 
i George F. Novak Sales Agencies L t d . » , ave«: 
un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions or«linaires «le $10 chacune et 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 8, Place 
Haro), Bca< onsfield, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4314-60 

G e o r g e F. Novak Sa les Agenc ies Ltd. 

Notice is given that under Part I of tin-
Companies Act , letters patent, bearing «late the 
24th «lay of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Hyman Solomon, a«lvocatc and 
Queen's Counsel, 1365 Bcarboro, Mount-Royal. 
Nicole Tisseur, and Julie Martin, the latter two 
secretaries, filles majeures, of 1155 Dorchester 
West , Room 814, Montreal, for the following 
purposes : 

T o deal in all kinds of products, articles and 
merchamlise, under the name of "George F. 
N o v a k Sales Agencies L t d . " , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 3,000 preferred shares of 
$10 each. 

T h e head office of the company is at 8 Harold 
Place, Beaconsfield, judicial district of Mont­
real. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4314-60 

T h e Pivot Corporation 
La Corporation Pivot 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la L o i des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 25c jour d'octobre 1966, 
constituant en «rorporation: Emile Von Holstein-
Rathlou, chirurgien dentiste, Cécile Larochelle, 
ménagère, épouse contractuellement séparée de 
biens dudit Emile Von Holstein-Rathlou, tous 
Jeux de 325, Parkwood Circle, Dorval , e t Walter 
Roy Frederick Dohn, chirurgien dentiste, 210, 
Champagne Drive, Baie-d'Urfé, pour les objets 
suivants: 

Administrer, améliorer et assister la mise en 
valeur de terrains, battures, quais, bassins, 
chantiers maritimes, bateaux, maisons d'entre-
l»osage. hangars, ascenseurs, bureaux et hôtels, 
•Oui le nom de « The Pivot Corporation - L a 

The Pivot Corporation 
La Corporation Pivot 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
25th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Emile Von Holstein-Rathlou, 
dental surgeon, Cécile Larochelle, housewife, 
wife contractually separate as to property of the 
said Emile Von Holstein-Rathlou, both of 325 
Parkwood Circle, Dorval , and Walter Roy 
Frederick Dohn, dental surgeon, 210 Champagne 
Dr ive , Baie-d'Urfé, for the following purposes: 

T o manage, improve and assist in improving 
lands, water lots, wharves, docks, dock-yards, 
ships, warehouses, sheds, elevators, offices and 
hotels, under the name of " T h e Pivot Corpo­
ration— L a Corporation P ivo t " , with a total 
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Corporation P ivo t » , avec un capital total de 
$100,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$100 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 4637, ouest, 
rue Sherbrooke, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4327-60 

P lace Versai l les T r a i l e r P a r k I n c . 
Parc de roulo t tes P l a c e Versai l les inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour d'octobre 1666, 
constituant en corporation: Max Mendelsohn, 
10, Renfrew, Westmount, .lack Greensteiu, 4830, 
Fulton, William Levi t t , 4860, Domal . Jean-Marc 
Levac, 6670, boulevard Vian, et Stanley Taviss, 
7012. Chester, ces quatre derniers «le Montréal, 
tous cinq avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter et dinner «les parcs de roulottes, 
garages, terrains de stationnement, entrepôts 
«•t autres endroits pour le stationnement <!«• 
roulottes «'t de véhicules automobiles, sous !«• 
nom «le « Place Versailles Trailer Park I u c -
Parc de roulottes Place Versailles inc. . avec un 
capital total «!«• S40,0CO, divisé en 1,000 actions 
ordinaires «l'une valeur au pair «le 81 chacune «-t 
39,000 actions privilégiées «l'une valeur au pair 
d«- 81 chacune. 

I.c siège social «le la compagnie est à Moid irai, 
district jmliciaire «le Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O I V U . I . I : . 

17400 3948-66 

P o l o , 5-10-15 inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date du 27e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Albert Laurin, 3058. 
Dickens, Herman Pouliot, 8920, Iberville, et 
Clermont Pouliot, 9251, 2e Avenue, tous trois 
commerçants, de St.-Michel, pour Is objets sui­
vants: 

Faire le commerce d'articles «le toutes sortes, 
sous le nom «le « P o l o , 5-10-15 i n c . » , avec un 
capital total «le 8100,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4955, rue 
Jarry est, St-Léonard, district judiciaire de 
Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O I ; V I L L E . 

17460-O 4384-66 

Les Pub l i ca t ions Idéa l e s inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Henri Lanctot, clerc, 
86, Courcelette, Outremont, Janine Larose, 8930, 
Lajeunesse, app. 3, et Thérèse Verville, 6073, 
Waverley, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures usant de leurs droits, de Montréal, 
pour les objets suivants : 

Paires affaires comme éditeurs, imprimeurs, 
graveurs et relieurs, sous le nom de « Les Publi­
cations Idéales inc. » , avec un capital total de 
$1,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $1 
chacune. 

capital stock of $100,000, divided into 1,000 
common shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at 4637 
Sherbrooke Street West , Montreal, judicial 
district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province 
17460-O 4327-66 

P l a c e Versa i l l es T r a i l e r Pa rk Inc . 
Parc de roulo t tes P l a c e Versa i l l es inc. 

Notice is given that umler Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 25th day «>f October, 1960, have been issued 
by the Lieutenant-Governor «»f the Province, 
incorporating: Max Mendelsohn, 10 Renfrew. 
Westmount, Jack Greenstein. 4830 Fulton. 
Will iam Levi t t , 4869 Dornal, .lean-Man- Levac, 
0570 Viau Boulevard, and Stanley Taviss, 7012 
Chester, the latter four of Montreal , all five 
advocates, for the following purposes: 

T o operate and manage trailer parks, garages, 
parking lots, warehouses ami other places for the 
parking of trailers ami motor vehicles, Under the 
name «>f "Place Versailles Trailer Park Inc. 
Parc «le roulottes Place Versailles inc.", with a 
total capital stock t>f 810.000, divi.le.l into 1.000 
common shares of the par value of 81 each ami 
30,000 preferred shares of the par value of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial districl «>f Montreal. 

R A Y M O N D DOUVILLE, 
Assistant Secretan/ of the Province, 

17460-O 3948-60 

P o l o , 5-10-15 inc . 

Not ice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing dale 
the 27th day of October, 1000. lmve been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province 
incorporating: Albert Laurin, 3658 Dickens, 
Herman Pouliot, 8926 Iberville St., ami Cler­
mont Pouliot . 9251, 2nd A v e . , all three trailer-. 
«»f St-Michel, for the following purposes: 

T o carry on business dealing in all kind- ol 
articles, under the name of "Po lo , 5-10-15 inc. . 
with a total capital stock «»f 8100,000. divided 
into 10,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at 4955 Jarry 
St. Fast , St-Léonard, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I . 

Assistunt Secretary of the Provinct. 
17460 1384-66 

Les Pub l i ca t i ons Idéa l e s inc . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies A c t , letters patent, bearing date the 
19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Henri Lanctot, clerk, 86 Count-
lette, Outremont, Janine Larose, 8930 Lajeu­
nesse, A p t . 3, and Thérèse Verville, 6073 Waver­
ley, the latter two secretaries, filles majeures 
using their rights, of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as editors, printers, 
engravers and bookbinders, under the name of 
"Les Publications Idéales inc.", with a total 
capital stock of $1,000, divided int«> 1,000 
common shares of $1 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secretaire de la vrovince, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

174604» 4224-60 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4224-00 

Roger's Car Wash Ltd. 
Auto lavage Chez Roger Itée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, eu date du 18e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Harold Gossack, 
7025, Chester, Montréal , Rosa Gualtieri, fille 
majeure, 80, Hudson, Mont -Roya l , et Michael 
Drazner, 130 Dufferin, Hampstead, tous trois 
avocats, pour les objets suivants: 

Kxercer un commerce qui consiste à laver, 
nettoyer et faire reluire tous véhicules moteurs, 
de tontes sortes e t descriptions, sous le nom de 
•Roger's Car Wash L t d . — Au to lavage Chez 
Roger Itée » , avec un capital total de $40,000, 
divise en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la -province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17480 4218-66 

R o g e r ' s Ca r W a s h Ltd. 
A u t o l avage C h e z R o g e r I t é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
18th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Harold Gossack, 7025 Chester, 
Montreal, Rosa Gualtieri, fille majeure, 80 
Hudson, Mount Royal , and Michael Drazner, 
130 Dufferin, Hampstead, all three advocates, 
for the following purposes: 

T o carry on the business of washing, cleaning 
and brightening all motor vehicles of all kinds 
and descriptions, under the name of "Roger 's 
Car Wash L t d . — Auto lavage Chez Roger Itée", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4218-60 

M . Kuel ma té r i aux d e cons t ruc t ion inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Marins Ruel, com­
merçant, Cécile Ruel, ménagère, épouse dudit 
Marius Ruel, tous deux de 149, Farwell, Sher-
hrooke. et Gérald Ruel, musicien, Dunham, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepre­
neurs généraux en construction et faire le com­
merce de toutes sortes de matériaux de cons­
truction, sous le nom de « M . Ruel matériaux de 
construction inc. » , avec un capital total de 
810,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 
chacune et en 300 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sher-
brooke, district judiciaire de St-François. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

i7itiii.o 4060-66 

St. P a u l P rope r t i e s L t d . 
l e s P ropr ié tés S t -Pau l I t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenaut-
gouveincur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1966 
constituant en corporation: Theodore H . Polisuk, 
avocat, 71, chemin Hampstead, Hampstead, 
I lieresa Fusepi, secrétaire, épouse de Julien 
Rerardinelli, 9950, Clark, Montréal, et Betty 
nforsan, secrétaire, épouse de Jack B . Seltzer, 
616, avenue Hudson, Côte-St-Luc, pour les objets 
suivants: 

Agir en quulité de courtiers et agents pour la 
vente et l'achat d'immeubles, d'hypothèques 
et de tons intérêts sur propriétés immobilières, 
sous Je nom de « S t . Paul Properties L td .— 
bes Propriétés St-Paul I t é e » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et 3,000 actions privilégiées 
•le $10 chacune. 

M . R u e l ma té r i aux de cons t ruc t ion inc . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 24th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Marius Ruel, trader, Cécile Ruel, 
housewife, wife of the said Marius Ruel, both 
of 149 Farwell, Sherbrooke, and Gerald Ruel, 
musician, Dunham, for the following purposes: 

T o carry on business as builders and general 
building contractors, and to deal in all kinds of 
building materials, under the name of " M . Ruel 
matériaux de construction inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and 300 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at Sher­
brooke, judicial district of St. Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 4050-66 

S t . P a u l Proper t ies L t d . 
Les P ropr i é t é s S t -Pau l I t é e 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 19th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Theodore H . Polisuk, advocate, 
71 Hampstead Road, Hampstead, Theresa 
Eusepi, secretary, wife of Julian Berardinelli, 
9950 Clark, Montreal, and Betty Morson, secre­
tary, wife of Jack B . Seltzer, 615 Hudson Avenue. 
Côte St-Luc, for the following purposes: 

T o act as agents and brokers for the sale and 
purchase of real estate, mortgages and all interests 
in immobeablc property, under the name of 
"St . Paul Properties L td .— Les Propriétés St-
Paul Itée", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 10,000 ommon shares of $1 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4240-66 

Sar Investments Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 17c jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: John Michelin, avo­
cat, 5200, Prince de (i al les, Evelyn Rachat'!, 
secrétaire, épouse séparée de biens de Charles 
Raphaël, 4895, Carleton, et Glacia Miller, secré­
taire, célibataire, 3201, Forest Hil l , tons trois 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce eu général d'agents 
financiers, courtiers, agents de cliangc et promo­
teurs, sous le nom de « Sar Investments Ltd . » , 
avec un capital-actions divisé en 4,000 actions 
ordinaires sans valeur au pair de 3,600 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 637 ouest, 
rue Craig, suite 1003, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 4292-66 

Société de Placements R. L. Martin Itée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Raymond Gervais 
Décary, avocat, 5614, Canterbury, Montréal, 
RéJane Laberge, avocat, épouse séparée de biens 
d'Emile Colas, 25, chemin Decasson, Westmount, 
et Jean Guy, avocat, 5400, de Louisbourg, Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom tie « Société de Placements R . L . 
Martin Itée » , avec un capital total de $3,400,000, 
divisé en 30,000 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de $1 chacune, 3,700 actions privilé­
giées de premier rang d'une valeur nominale de 
$100 chacune et en 3,000,000 actions privilégiées 
de second rang d'une valeur nominale de $1 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Sher­
brooke, district judiciaire de St-François. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 4098-66 

Spliced Veneers Specialties Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en «late du 17e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: Anita Trépanier, 
ménagère, épouse commune en biens de Howard 
Bruce, et dûment autorisée par ce dernier aux 
fins des présentes, Jessie Gillender, ménagère, 
épouse commune en biens de Angus Bruce, et 
France Vallières, ménagère, épouse commune 
en biens de Allan Bruce, tous trois de St-Casimir, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de vernis, colle à placage, 
bois de placage, gomme laque, colle et peinture, 
sous le nom «le « Spliced Veneers Specialties Inc. » . 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune et 300 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460*0 434046 

Sar Investments Ltd. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
17th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: John Michelin, attorney, 5200 Prince 
of Wales, Evelyn Raphaël, secretary, wife sepa­
rate as to property of Charles Rachaël, 4895 ( ai-
leton, and Glacia Miller, secretary, spinster. 3201 
Forest Hill , all three of Montreal, for the following 
purposes : 

T o carry on business as general financial agents, 
brokers, stock-brokers and promoters, under the 
name of "Sar Investments L t d . " , with a capital 
stock divided into 4,000 common shares without 
par value and 3,600 preferred shares of a par 
value of $10 each. 

The head office of the company is at tj:;7 
Craig Street West , Room 1003, Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I . 

Assistant Secretary of the Province 
17460-O 4292-66 

Société de Placements R . L . Mar t in l iée 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date tlie 
U t h day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Raymond Gervais Décary, advocate, 
5614 Canterbury, Montreal, Réjane Laberge, 
advocate, wife separate as to property of Emile 
Colas, 25 Decasson Road, Westmont. ami jean 
Guy, advocate, 5400 de Louisbourg, Montreal, 
for the following purposes: 

T o carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Société de Placements 
R . L . Mart in Itée", with a total capital stock 
of $3,400,000, divided into 30,000 common shares 
of a nominal value of $1 each, 3,700 preferred 
first class shares of a nominal value of $100 each 
and 3,000,000, preferred second class shares of a 
nominal value of $1 each. 

The head office of the company is al Sher­
brooke, judicial district of St . Francis. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Provinn. 
17460 4098-66 

Spliced Veneers Specialties Inc. 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act , letters patent, bearing date 
the 17th day of October. 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Anita Trépanier, housewife, wife 
common as to property of Howard Bruce, and 
duly authorized by him for the purpose of these 
presents, Jessie Gillender, housewife, wile com­
mon as to property of Angus Bruce, and France 
Vallières, housewife, wife common as to property 
of Allan Bruce, all three of St-Casimir, for llu-
following purposes: 

T o deal in veneer, veneer glues, plywood, 
shellac, pastes and paints, under the name or 
"Spliced Veneers Specialties Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $10 each and 300 preferred 
shares of $100 each. 
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l.e -iègc social de lu compagnie est ù St-Ca-
,imir. «listrift judiciaire d e Québec. 

I,c Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17460 4176-60 

I .i-tce-Kreez Drive-Il l Development L t d . 

\ \ is est donné qu'en vertu de la première 
parlie de lu Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé tics lettres 
patentes, en date du 10e j o u r d'octobre 1900, 
constituant en corporation: F red Stcdry, adminis­
trateur. ")f>77, Rosedale. Seymour Maclilovitcli , 
avocat, 3495, Mountain, app. 70S, tt>us deux tie 
Montréal. Marvin Roscnhck, avocat, 335, Cîren-
lell. Mont Royal) t-t Gisèle LeBlanc, secrétaire, 
épouse séparée de biens tic Marcel LeBlanc, 
1815, Iwulevard tie BoucberviUe, St-Bruno-dc-
Montai ville, pour les objets suivants: 

Entreprendre le commerce qui consiste à 
acquérir, détenir, expérimenter, mettre en valeur, 
utiliser, vendre, assigner, louer, hypothéquer, 
on autrement disposer tic franchises, permis, 
privilèges, marques de fabrication et tie commerce 
ou demandes en suspens qui s'y rapportent, sous 
le nom de * Taslec-Preez Drive-ln Development 
Ltd. . avec un capital total tie $40,000, divise­
ra 5,000 actions ordinaires tie $1 chacune et 
35,000 actions privilégiées tie 81 chacune. 

l.e siège social <le la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire tie Montréal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17460 4220-00 

Taurus F i l m s Inc . 

Avis est donné qu'en vertu tie la première 
partie de la Loi tics compagnies, le lieutenant-
gouverneur tie la province a accordé des lettres 
patentes, en tlate du 13e j o u r d'octobre 1900. 
constituant en corporation: Charles Brownstein, 
avocat, ii012, chemin Nice, Côte-St-Luc, Anne 
lielfer, secrétaire, fille majeure. 4S7S, La Peltric, 
Montreal, et Mary Goldwater. secrétaire. époiLse 
séparée de biens tic Sydney L. Goldwater, 30. 
Avondalc, DolIard-des-Ormeaux, pour les objets 
suivants: 

Diriger et présenter à tout théâtre, café 
concert, programmes de télévision ou ailleurs, 
•les vues animées, films, pièces, productions et 
sous le nom de « Taurus Films Inc. •, avec un 
capital total tie $40,000. divisé en 2.000 actions 
ordinaires d'une valeur au pa ir tie $10 chacune 
et 2,000 actions privilégiées d'une valeur au pair 
de -SKI chacune. 

Le siège social tic la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrêtairc de lu province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

' 'hill 4150-00 

Taverne E m p i r e I tée 

Avis est donné qu'en vertu tie la première 
partie de la Loi tics compagnies, le lieutenant-
gouverneur tic la province a accordé des lettres 
patentes, en tlate du 25e j o u r d 'octobre 1900, 
Constituant en corporation: Pierre Pinard, 274, 
'jEpée, Raymond Page, 31, Sunset, tous deux 
'I <><"tremont, et Paul Mailloux, 3200, Monsabré. 
•Montreal, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges et 
restaurants, sous le nom de « Taverne Empire 
I W c • avec un capital total d e $100,000. divisé 

The head office of the company is at St-Casimii; 
judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
I7400-O 4176-00 

T a s t e e - F r e c z D r i v e - I n D e v e l o p m e n t L t d . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing tlate 
the 19th clay of October, 1900, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Fred Stedry, executive, 5577 
Rosedale, Seymour Maehlovitch, advocates, 
3495 Mountain, Ap t . 70S, both of Montreal. 
Marvin Rosenhek, advocate, 335 Grenfell. 
Mount Royal , and Gisèle LeBlanc, secretary, 
wife separate as to property of Marcel Ix-Blanc 
IS lô tie Boucliervilic Boulevard, St-Bruno-dc-
Montarvil le, for the following purposes: 

T o engage in the business of acquiring, holding, 
experimenting, developing, using, selling, assign­
ing, leasing, mortgaging or otherwise disposing 
of franchises, licenses and privileges, trade­
marks, trade names or pending applications there­
for, under the name of "Tastee-Freez Drive-In 
Development L t d . " , with a total capital stock 
of 840,000, divided into ,5000 common shares 
of Si each and 35,000 preferred shares of $1 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
I7460-O 4220-00 

T a u r u s F i l m s I n c . 

Notice is given that under l'art I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
13th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Charles Brownstein, advocate, 
6612 Nice Road, Côte-St-Luc, Anne Belfer, 
secretary, fille majeure, 4S78 La Pcltrie, Mont­
real, and M a r y Goldwater, secretary, wife 
separate as to property of Sydney L. Goldwater, 
36 Avondale , Dollard-des-Ormeaux. for the 
following purposes: 

T o conduct and present at any theatre, music-
hall, television programs or elsewhere motion 
pictures, films, plays, productions and operas, 
under the name of "Taurus Films Inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of the par value of $10 each ami 
2,000 preferred shares of the par value of 810 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 

I7460*o 4156-66 

T a v e r n e E m p i r e I t é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
25th day of October, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: Pierre Pinard. 274 de l 'Epée, 
Raymond Page, 31 Sunset, both of Outremont, 
and Paul Mailloux, 3260 Monsabré, Montreal, 
all three lawyers, for the following purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns ami restau­
rants, under the name of "Taverne Empire 
Itée", with a total capital stock of $100.000. 
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en 20,000 actions ordinaires de SI chacune et en 
80,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

l.e siège social de la compagnie est 1108, rue 
St-Antoine, Montréal, district judiciaire «le 
Montréal. 

l.e Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D DOUVTLLB. 

17400* 438346 

L e T h é â t r e de l 'Heu re inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes, en date «lu 18e jour de février 1900. 
constituant en corporation sans capital-actions: 
diehard Martin, comédien, 3868, l'arc Laîon-
tajne, Henri Lehousse, éclsJragiste, 7446, «le 
l'Epee, Reginald Michaud, publ ic i té , 1010. 
Cherrier, app. 1401, Robert Gauthier, écrivain, 
22. CAte-Ste-Catberine, app. 4, tous quatre de 
Montréal, et Rcjcan-R. Lefrançois, avocat, 703. 
Querbea, Outremont, pour les objets suivants: 

Etablir, maintenir et opérer une troupe de 
théâtre, sous le nom «h' * 1A* Théâtre «le l'Heure 
inc. » . 

L e montant auquel est limitée la valeur d o 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de 8100,000. 

Le siège social île la corporation «-st â Montréal. 
district judiciaire «le Montréal. 

Le Sous-stcrétairc de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17400-u 6514-66 

V i U e M a r i e Dis t r ibutors Inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur «le la province a accordé «les lettn s 
patentes, en date du 21e jour d'octobre 1966, 
constituant en corporation: David Fleming, 
avocat, 05, chemin Belvedere, Westmount, 
Stephen Fleming, notaire, 575, rue Glengarry. 
Montreal, et Cécile Dufresne. secrétaire, céliba­
taire. 7723. 22e avenue St-Michel, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes «le produits, 
articles «-t marchandises et aussi exercer les 
affaires «l'une compagnie de placements, BOUS le 
nom de « Ville M a n e Distributors Inc. » , avec 
un capital total «le 110.000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de SI chacune et 39.000 
actions privilégiées «le SI chacune. 

L e siège social «le la compagnie est 8504, 10e 
avenue, St-Michel. «listriet judiciaire de Mont ­
réal. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17400 4394-66 

W a y - B a r D e v e l o p m e n t L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la L o i des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'octobre 1906, 
constituant en corporation: John Pert , agent 
d'immeubles, 582, rue Vachon, LaSalle, Eric S. 
Helfield, avocat, 5609, rue Melling, Côte-St-
Luc, et James Pert , commis d'inventaire, 259, rue 
Loiselle, Pincourt, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de terrains, immeubles, 
bâtisses et propriétés immobilières de toutes 
sortes, sous le nom de « Way-Bar Development 
L t d . » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 5,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 

divided into 20,000 common shares of $1 each 
and into SO,000 preferred shares of $1 each. 

T h e head office of the «•oinpnny is at I Ids 
St-Antoine Street, Montreal, judicial district of 
Montreal . 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I : . 

Assistant Secretary of the I'roi in,-, 
17400 4232-66 

I .«• Théâtre de l'Heure inc. 

Notice is given that under l'art I I I ol the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
ISth day of February, 1966, have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province I" 
incorporate a corporation without share capital: 
Richard Martin, comedian, 3868 Pare Lafon-
taine, Henri LellOUSse, electric-lighting engineer, 
7446 de l'Epee, Reginald Michaud, publicist, 
1010 Cherrier, Apt . 1401. Robert Gauthier, 
writer, 22 Côté Ste-Catherine, Apt . 4. all four 
«>f Montreal, and Réjeau-R. Lefrançois, advocate, 
783 Querbes, Outremont, f«>r the following 
purposes: 

T o establish, maintain and operate a theatrical 
company, umler the name or " L e Théâtre de 
l 'Heure inc.". 

The amount tt> which the value «»f the immov­
able property which the corporation mav acquire 
ami hold is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial «listriet of Montreal. 

R A Y M O N D D O I V I L L I . . 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460 5614-65 

ViUe Marie Distributors Inc . 

Notice is given that umler Part I of the 
Companies Act , letters patent, bearing date the 
21st day «>f October. 1966. have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province, 
incorporating: David Fleming. a«lvo«-at<\ 0f> 
Belvedere Road, Westmount. Stephen Fleming, 
notary. 575 Glengarry Street, Montreal, and 
Cécile Dufresne, secretary, spinster, 7723, 22nd 
Avenue. St-Michel, for the following purposes: 

T o deal in all kinds «>f products, articles and 
merchandise ami to carry on the business of an 
investment company, under the name <»f "Ville 
Marie Distributors Inc." , with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1.000 common 
shares of $1 each ami 39.000 preferred shares of 
$1 each. 

T h e head oflice of the company is at 8504, lOth 
Avenue, St-Michel, judicial district of Montres!. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Provinn 
17460-O 1294-66 

Way-Bar Development Ltd. 

Notice is given that under Part 1 <>l the 
Companies A c t , letters patent, bearing date the 
20th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: John Pert , realtor, 582 Vachon Street, 
LaSalle, Eric S. Helfield, lawyer. 5609 Melling 
Street, Côte-St-Luc, and James Pert, inventory 
clerk, 259 Loiselle Street, Pincourt, for the follow­
ing purposes: 

T o deal in lands, real estate, buildings ami 
immobeable property of all kinds, under the name 
of " W a y - B a r Development L t d . " , with a total 
capital stock of $40,000, divided into 5,000 com­
mon shares of a par value of $1 each, 6*000 pre-
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de $] chacune, 5,000 actions privilégiées caté­
gorie " A d'une valeur au pair de $1 chacune 
et 3,000 actions privilégiées catégorie « B » d'une 
valeur ail pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est A Mont­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de la -province, 
R A Y M O N D H o u V I L L E . 

17100 4275-60 

Watt Is land Del icatessen Res tau ran t Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie <!«• la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accor«lé des lettres 
patentes, en «late du 24e jour d'octobre 1966, 
cous!ituant en corporation: Mort imer j . Cons-
tantine, 125, avenue Hudson, Leonard Simcoe, 
2787. Benjamin-Suite, tous deux avocats, et 
Bessie Peters, secrétaire, épouse séparée de biens 
île David Peters, 3805, avenue Dupuis, tous trois 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de restaurateurs, et aussi 
faire le commerce «le t«>utes sortes de marchan­
dises connexes aux commerces «le la boulangerie, 
la boucherie et « delicatessen » , sous le nom «le 
* West Island Delicatessen Restaurant Inc . » , 
avec un capital total «le $10,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège BCCial de la compagnie est à l 'ointe-
Claire, district judiciaire de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 4317-66 

/ o ï l i a k I n t e r n a t i o n a l P r o d u c t i o n s Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, l'administrateur 
du gouvernement de la province a accordé des 
lettres patentes, en date du 30e jour de septembre 
1960. («instituant en corporation: Jack Rudner, 
avocat et conseil en L o i de la reine, 5723, Melling, 
Joseph Mendelson, avocat, 5622, Jellicoe, tous 
ileux de Côte-St-Luc, Mart in Gross, avocat, 
1105. Bidgewood Dr ive , Lava l , et Stephen Byers, 
étudiant en droit de 174, Netherwood Crescent, 
Hampstead, pour les objets suivants: 

Exercer un commerce comme producteurs 
de vues animées e t administrer des studios de 
vues animées, sous le nom de « Zodiak Interna­
tional Productions Inc. » , avec un capital total 
OS $40,000, divisé en 10,000 actions ordinaires 
«le SI chacune et 3,000 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège socialde la compagnie est A Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Le Sous-secrétaire de In province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 3977-66 

ferred shares class " A " of a par value of $1 each 
and 3,000 preferred shares class " B " of a par value 
of $10 each. 

T h e head office of the company is at Mont ­
real, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4275-66 

W e s t I s l and Delicatessen Res taurant I n c . 

Not ice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date the 
24th day of October, 1966, have been issued by 
the Lieutenant-Governor of the Province, incor­
porating: Mort imer J. Constantine, 425 Hudson 
Avenue, Leonard Simcoe, 2787 Benjamin-Suite, 
both advocates, and Bessie Peters, secretary, wife 
separate as to property of David Peters, 3805 
Dupuis Avenue, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o carry on business as reataurateurs and to 
deal in all kinds of merchandise relating to a 
bakery, butchery and delicatessen business, under 
the name of "Wes t Island Delicatessen Restau­
rant Inc." , with a total capital stock of $10,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each. 

T h e head office of the company is at Pointe-
Claire, judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 4317-66 

Z o d i a k I n t e r n a t i o n a l P roduc t ions I n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Ac t , letters patent, bearing date 
the 30th day of September, 1966, have been 
issued by the Administrator of the Government 
of the Province, incorporating: Jack Rudner, 
advocate and Queen's Counsel, 5723 Melling, 
Joseph Mendelson, advocate, 5622 Jellicoe, both 
of Côte-St-Luc, Mart in Gross, advocate, 1105 
Ridgewood Dr ive , Lava l , and Stephen Byers, 
law-student, 174 Netherwood Crescent, Hamp­
stead, for the following purposes: 

T o carry on business as motion picture pro­
ducers and to operate motion picture studios, 
under the name of "Zodiak International Pro­
ductions Inc . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of 
$1 each and 300 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 3977-66 

Lettres p a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s 

Agence de voyage C o l u m b u s (1962) I t é e 
Columbus T r a v e l A g e n c y (1962) L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
parlie de la Loi des compagnies, le lieutenant -
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du 28e jour 
«l octobre 1966, A la compagnie « Columbus 
'ravel Agency (1962) L t d . » , constituée par 

S» ) p a U > n l o s e n d a l e < l u S c jour de janvier 
•">•>. Changeant son nom en celui de « Agence 

S u p p l e m e n t a r y L e t t e r s P a t e n t 

A g e n c e de voyage C o l u m b u s (1962) I t é e 
C o l u m b u s T r a v e l A g e n c y (1962) L t d . 

Not ice is given that, under Part I of the 
Companies Ac t , supplementary letters patent. 
l>earing date the 28th day of October, 1966, 
have beett issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Columbus Travel Agency 
(1962) L t d . " , incorporated by letters patent 
dated the 8th day of January, 1963, changing 
its name to that of "Agence «le voyage Columbus 
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«le voyage Columbui (1962) liée - Columbus 
Travel Agency (19(52) Ltd. » . 

l.e Sous-secrétaire de la province. 
RAYMOND DOUVILLE. 

17460-O 106-66- -1342-32 

A l g o n équ ipement inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant* 
gouverneur do la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en <late «lu 24e jour 
d'octobre 1900, à la compagnie « Algon équipe-
niciil inc. . réduisant son capital «le $40,000 
a 627,200, l«' capital-actions annulé étant divisé 
en 128 actions privilégiées «l'une valeur nominale 
de 1100 chacune. 

l.e Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O I - V I L L E . 

I7401U» 930-1)3 1342 lô 

Assayers L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en date «lu l i e jour 
d'octobre 1966, à la compagnie " Assayers Li-
mited », 1° redésignant ses 500 actions «le $20 
chacune comme «les actions ordinaires; 2° 
augmentant son capital de 610,000 à $110.000 
par la création «le 100.000 actions privilégiées 
«l'une valeur au pair de SI chacune. 

l.i Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O I - V I L L E . 

17460 1803-87- 1341/104 

Bcl l ina M i U s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 14e jour 
«l'octobre 1960, à la compagnie « Bellina Hosiery 
Mills L td . » , constiUme par lettres patentes en 
«late «lu 23c jour d'octobre 1959, 1° changeant 
son nom en celui de < Bellina Mills L t d . » ; 2° 
réduisant son capital de $40,000 à $11,000 par 
l'annulation de 90 actions ordinaires émises 
d'une valeur au pair de $100 chacune et 200 
actions privilégiées émises d'une valeur au pair 
«le $100 chacune. 

Lê Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 15891-59— 1341/106 

G . N . C l e r m o n t l i m i t é e 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 31c jour 
d'octobre 1966, à la compagnie « G . N . Clermont 
limitée » , augmentant son capital de $95,000 à 
$195,000 par la création de 1,000 actions privi­
légiées «le $100 chacune. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 2318-14 — 1342/37 

Le C l u b de cu r l ing de R i m o u s k i inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a été accorcié, par le lieutenant-
gouverneur de la province, des lettres patentes 
supplémentaires en date du 7c jour de novembre 
1966, à la corporation « Rimouski Pee Bee 
Curling Club Inc." , constituée en corporation 

(1962) Itée 
Ltd . " . 

174110 

Columbus Travel Agency (1962) 

R A Y M O N D D O I V I L L I : . 

Assistant Secretary of the Proline,. 
100-63 1342/32 

A l g o n équ ipement inc. 

Notice i.s given that, umler l'art 1 «>ï the 
Companies Act . supplementary letters paint . 
bearing date the 24th day of October, 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Algon équipement inc.*. 
reducing its capital from $40,000 to $27,200, 
the annulled capital shares being divided into 
128 preferred shares «»f a nominal value of $100 
each. 

R A Y M O N D D o r V I I . I . I . 

.\ssistaut Secretary of the Provillft 
17400 936-63 1342/15 

Assayers L imi t ed 

Notice is given that, umler Part I ol the 
Companies Act, supplementary letters patent 
bearing «late the 11th <lay «>f October, 1966, 
have been issued by tlie Lieutenant-Governor 
of the Province to "Assayers Limited", 1. redesig­
nating its 500 shares of $20 each as common shares; 
2. increasing its capital from $10.000 l«> $110,000 
by the creation «)f 100.000 preferred share of a 
par value of SI each. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I : . 

Assistant Secretary of the Proline,. 

17460-O 1808-37 1341'104 

Bel l ina M i l l s L t d . 

Notice is given that, umler Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 14th day of October, 1900, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Bellina Hosiery Mills Ltd.". 
incorporated by letters patent dated the 23rd 
day of October, 1959, 1. changing its name t<> that 
of "Bellina Mills L t d . " ; 2. reducing its capital 
from $40,000 to $11,000 by the cancellation "f 
90 issued common shares of a par value «»f $108 
each and into 200 issued preferred shares «»f a 
par value of $100 each. 

R A Y M O N D DOUVILLE, 
Assistant Secretary of the Province. 

17460-O 15891-59 — 1341106 

G . N . C l e r m o n t 1 imi tée 

Notice is given that, under Part I «>f the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 31st day of October, 1966, have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>l the 
Province to " G . N . Clermont limitée", increasing 
its capital stock from $95,000 to $195.000 by the 
creation of 1,000 preferred shares of $100 each. 

17460 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Proline, 
2318-14 1342/3Î 

Le C l u b de cu r l ing de R imousk i Inc. 

Notice is hereby given that umler the Com* 
panies Ac t , the Lieutenant-Governor of the 
Province has granted supplementary letters 
patent dated the 7th day of November, 1966, to 
"Rimouski Pee Bee Curling Club Inc.". wear-
porated by letters patent dated the 4th day «« 

file:///ssistaut
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par lettres patentes du 4e jour de février 1964, 
changeant son nom en celui de « L e Club de 
1 urlitnj «le Rimouski inc. » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17 N i . . 361-64— 1343/5 

Fry m l Corpora t ion 

Avis est donné qu'en vertu d e la première 
pari ic «le la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverueur de la province a accordé d e s lettres 
patentes supplémentaires en date du 21e jour 
d'octobre 1966V à la compagnie « Kvertex Ltd.», 
constituée en corporation par lettres patentes 
.h date «lu 5e jour d 'août 1949, changeant son 
nom en celui «le • Pryntl Corporation 

Ls Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17460 u 6307-49 - 1341/112 

Cat ineau Fish & G a m e C l u b I n c . 

A \ i - esl donné q u ' e n vertu «les dispositions 
de la Loi «les c«>mpagnics, le lieutenant-gouver­
neur de la province a BCCOrdé «les lettres patentes 
supplémentaires en «late «lu 27c jour d'octobre 
1966, à la corporation cGatineau Fish & Game 
Club lue. , modifiant les dispositions d e ses 
lettres patentes. 

l.e Sous-.ieerétaire de la province, 
R A Y M O N I ) I )0U V I L L K . 

17460-0 114X5-54 1341/114 

H e r m e s inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partii' de la Loi «les compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a accordé «les lettres 
patentes supplémentaires e n «late «lu 21e jour 
d'octobre 1966, à la compagnie « Hermes inc. » , 
1° augmentant son capital de 660,000 à 875,250. 
le capital-actions additionnel é tan t divisé en 
200 actions ordinaires «l'une valeur nominale de 
•sl chacune, 50 actions spéciales d'une valeur 
nominale «le 81 chacune et en 1.000 actions privi­
légiées d'une valeur nominale d e 825 chacune; 
2 transportant son siège social d e 705, d ' Y o u -
ville, Québec, à 1042, avenue Gauthier, Sillery, 
'listriet de Québec. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

I7460-O 11394-59— 1341/115 

Hô te l La M a r q u i s e inc . 

Avis est «lonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date d u 21e jour 
d octobre 1906, à la compagnie « Hôtel Vermont 
me. » , constituée par lettres patentes en date d u 
18e jour de septembre 1946, changeant son nom 
«•n celui de « Hôtel La Marquise inc. » . 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

l7*66 6733-46— 1341/116 

Industrial C o m b u s t i o n a n d E q u i p m e n t L t d . 
'•ombiistion e t é q u i p e m e n t indust r ie ls I t é e 

«Vis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, le licutenant-
fouverneur de la province a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 20e jour 
«octobre 1900, à la compagnie « Industrial 

Damnation and Equipment L t d . » , constituée 

R s t t u 1 0 u t e n t e s e n d a t e d u 1 9 e J o u r d e m a i 

™j, Changeant son nom en celui de « Industrial 

February, 1964, changing its name into that of 
" L e Club de curling de Rimouski inc.". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460 361-64— 1343/5 

Fry ml Corporation 

Notice is given that, umler l'art I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 21st «lay of October, 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province t«> "jSvertex L td . " , incorporated 
by letters patent dated the 5th day of August, 
1949, changing its name to that of "Frynd Corpo­
ration". 

R A V M O N D D O U V I L L I ; , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
I7460-O 0307-49 1341/112 

Gatincau Fish & Game Club Inc. 

Notice is hereby given that umler the Com­
panies Ac t , the Lieutenant-Governor of the 
Province has granted supplementary letters pa­
tent dated the 27th day of October, 1966, to 
" Gatincau Fish & Game Club Inc . " . amending 
the provisions «>f its letters patent. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460 U486-54 1341/114 

Hermes inc. 

Notice is given that, under l'art I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing «late the 21st day of October, 1900. 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province to "Hermes inc.". 1. increasing it> 
capital stock from 850.000 to $75,250, the addi­
tional share capital being divided into 200 com­
mon shares of a nominal value of $1 each, 50 
special shares a nominal value «>f 81 each and 
1.000 preferred shares of a nominal value of 825 
each; 2. moving its head office from 705 « l 'You-
ville. Quebec, to 1042 Gauthier A v e . Sillery. 
«listri«-t of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 11394-59 134I ' l l 5 

Hôtel La Marquise inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act , supplementary letters patent, 
bearing date the 21st day of October, 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Hôte l Vermont inc.", incor-
I>orated by letters patent <late«l the 18th day of 
September, 1946, changing its name to that of 
"Hôte l L a Marquise inc.". 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 6733-46— 1341/116 

Industrial Combustion and Equipment Ltd. 
Combustion et équipement industriels Itée 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Ac t , supplementary letters patent, 
bearing date the 20th day of October, 1966. 
have been issued the Lieutenant-Governor of the 
Province to "Industrial Combustion and Equip­
ment L t d . " , incorporated by letters patent dated 
the 19th day of M a y , 1959, changing its name to 
that of "Industrial Combustion and Equipment 
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Combustion and Equipment Ltd . - Combustion 
et équipement industriels Itée » . 

I.e Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

174«H» 12845-59— 1341/117 

National House Furniture Company Limited 

Avis est donné «m'en vertu «le lu premier»' 
partie «le lu Loi «les compagnies, le lieutenunt-
gouverneur «le lu province a uecordé des lettres 
patente! supplémentaires en date «lu 19e jour 
d'octobre 1900, à la compagnie < National House 
Furniture Company Limited » , augmentant son 
capital de $45,000 à $161,000 par la création «le 
1,100 actions privilégiées d'une valeur au pair 
de 8100 «diacune. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400 393-20 1842/48 

Tusmigcn Co. Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le lu première 
partie «le la Loi «les compugnies, le lieutenant-
gouverneur «le la province a ucconlé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late du 6e jour de 
septembre 1966, à lu compugnie » Tusmigcn ('«>. 
Ltd . . 1° redésignant ses actions privilégiées 
exist un tes en actions privilégiées catégorie « A 
2° augmentant son capital «le 875.000 à 8175.000. 
pur la création «le 1.01)0 actions privilégiées 
catégorie « B ' «le 8100 «diacune. 

Le Sous-sccrétaire de la prorince. 
RAYMOND DOUVILLE. 

17400 1100-03 1342/14 

F. Vinet & eie Itée 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
purtie de la Loi des compagnies, le lieutenant-
gouverneur «le lu province u accordé «les lettres 
patentes supplémentaires en «late «lu 20e jour 
d'octobre 1966, à la compagnie « François Vinet 
& cie liée François Vinet & Co. Ltd. . consti­
tuée par lettres patentes en «late «lu 4«- jour «le 
décembre 1957. changeant son nom en celui de 
« F. Vinet & cie Itée » . 

Le Sous-sccrétaire de lu province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

I7400-O 13513-57 1341/131 

Arrêtés en Conseil 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 2270 

Québec, le 24 novembre 1900. 
Présent: I^e Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la prolongation du décret relatif 
à l'industrie et aux métiers «le la construction 
dans les comtés de Maskinongé, Saint-Maurice. 
Laviolette, Cliamplain et Trois-Rivières. 

I L E S T O U D O N N É , sur la proposition «le l'hono­
rable Ministre du Trava i l : 

Q U E , conformément aux dispositions de la 
Loi des décrets de convention collective (Statuts 
refondus du Quél>ec, 1904, chapitre 143), le 
décret numéro 1418 du 29 juillet 1964 et amende­
ments, relatif à l'industrie e t aux métiers de la 
construction dans les comtés de Maskinongé, 
Saint-Maurice, Laviolet te , Cliamplain e t Trois-
Rivières, soit prolongé jusqu'au 31 janvier 1967. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
I7503-O J A C Q U E S P R É M O N T . 

L t d . -Combustion et équipement industriel! 
Itée". 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the I'roriiic, 
I7460-O 12845-59 — 1841/117 

National House Furniture Company Limited 

Notice is given that, under Part 1 of the 
Companies Ac t , supplementary letters patent, 
bearing date the 19th day of October, 1966. 
have been Issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "National House Furniture 
Company Limited" , increasing its capital from 
$45,000 to $161.000 by the creation «»f I.Hill 
preferred shares of a par value of $100 each. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Prorince. 
17460-«> 393-20- 1342 18 

Tusmigen Co. Ltd. 

Notice is given that, umler Part I of tile 
Companies Act, supplementary letters patent, 
I tearing «late the 0th «lay of September, 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province to "Tusmigen Co . Ltd.", I. 
redesignating its existing preferred shares si 
class " A " preferred shares: 2. increasing its 
capital from 875.000 to 8175.000 by the creation 
of 1.000 class " I t " preferred shares of Sinn each. 

R A Y M O N D D O U V I I . I . I . . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 1190-03 1342/14 

F. Vinet & cie lté*' 

Notice is given that, umler Part I "I the 
Companies A d , supplementary letters paient, 
bearing «late the 20th day «>f October, 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
<»f the Province t«> "Francois Vinet & cie Itée 
Francois Vinet & Co . L td . " . incorporated by 
letters patent dated the 4th <lay of December, 
1957, changing its name t«> that of *T . Vinet 
& cie Itée". 

RAYMOND DOUVILLE, 
Assistant Secretary if the Province. 

17400 13513-57 1341 131 

Orders in Couneil 

Order in Council 
Execut ive Council Chaniltcr 

Number 2270 

Québec, November 24, 1966. 
Present: T h e Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the extension of the decree respect­
ing the Construction Industry and Trades i" 
Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolette. ( 'hatii-
plain and Trois-Rivières counties. 

I T I S O R D A I N E D , upon the recommendation <>f 
the Honourable Minister of Labour: 

T H A T , pursuant to the provisions of the < ollee-
tivc Agreement Decrees A c t (Revise*! Statutes 
of Québec 1964, chapter 143), decree number 
1418 of July 29, 1964 and amendments (Con­
struction Industry and Trades in Maskinongé. 
Saint-Maurice, Laviolet te , Cliamplain and Trou-
Rivières counties) be extended until January 
31, 1967. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

17503-O Clerk of the Executive Council. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December 3, 1900, Vol. 98, No. 48 0145 

A r r ê t é en consei l Order in Counc i l 
C l iumhre d u Consei l Exécut i f Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Numéro 2272 Number 2272 

Québec, le 24 novembre 1960. Québec, November 24, 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNANT des modifications au décret relatif C O N C E R N I N G amendments to the decree respect-
à l'industrie de la chapellerie pour dames et ing the Women's and Children's Headwear 
enfants dans la province de Québec. Industry in the Province of Québec. 

ATTENDU Q U E , conformément aux dispositions W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
de la Loi des décrets de convention collective Collective Agreement Decrees A c t (Revised 
Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre Statutes of Québec 1964, chapter 143), the 

143), les parties contractantes à la convention contracting parties to the collective labour agree-
eolleetive de travail relative à l'industrie «le la ment respecting the Women's and Children's 
chapellerie pour dames et enfants dans la provin- Headwear Industry in the Province of Québec 
ce de Quebec, rendue obligatoire par le décret (made binding by decree number 142 of January 
numéro 142 du 22 janvier 1947 et amendements, 22, 1947 and amendments) have petitioned the 
(nit présenté au Ministre du Travail une requête Minister of Labour to submit certain amendments 
à l'effet de soumettre à l'appréciation et à la to the said decree to the consideration and 
décision du Lieutenant-gouverneur en conseil decision of the Lieutenant-Governor in Council; 
certaines modifications audit décret; 

A T T K N D U Q U E ladite requête a été publiée dans W H E R E A S the petition was published in the 
la Gazette officielle de Québec, édition du 24 Québec Officiai Gazette of September 24, 1966; 
septembre 1966; 

A T T K N D U Q U E l'objection formulée a été W H E R E A S , in conformity with the Ac t , the 
appréciée conformément à la L o i ; objection brought forth was duly considered; 

li. EST O R D O N N É , en conséquence, sur la I T I S O R D A I N E D therefore, upon the recom-
proposition de l'honorable Ministre du Travai l : mendation of the Honourable Minister of Labour: 

QUE ledit décret, numéro 142, soit modifié T H A T said decree number 142 be amended as 
comme suit: follows: 

1° Le paragraphe « o-l » de l'article I I I est 1. Subsection " a - l " of section I I I is superseded 
remplacé par le suivant: by the following: 

« I I I . Salaires minima: a - l ) Les taux de " I I I . Minimum wages: ( a - l ) Minimum wage 
salaires minima sont les suivants pour chacun rates shall be as follows in each of the following 
DES métiers ci-après: trades (crafts): 

Semaine normale — Standard Work Week 
37% heurts hours 

À compter du 
À compter de la publico- From 

cation dans la Gazette 10/2/68 
officielle de Québec 

Am of publication in the 
Québec Official Omette 

Par Par Par Par 
semaine heure semaine heure 

M-LIAS--Trade (Crafts): Weekly Hourly Weekly Hourly 

Préposé au blocage à la main — Hand Blockers 886.00 $2.293 $89.00 $2.373 
Bloqueur — Blockers 80.80 2.154 83.80 2.234 
Coupeur — Cutters 77.40 2.064 80.40 2.144 
Prépose à la couture des tissus — Fabric Operators 77.40 2.064 80.40 2.144 
Préposé à la couture des p a i l l e s - Straw Operators 77.40 2.064 80.40 2.144 
Drapeusf— Drapers 57.40 1.53 59.40 1.584 
Drap, use préposée aux garnitures — Trimmer-Drapers. 52.60 1.402 54.00 1.450 
Préposée aux garnitures — Trimmers 49.40 1.317 51.40 1.37 
Employés généraux — General Workers 45.00 1.20 47.00 1.253 

Expéditeur: (doit recevoir le salaire hebdoma- Shippers: (Shall receive their present weekly 
daire actuel plus une augmentation additionnelle salaries and an additional $3.00 increase per 
de 83.00 par semaine, e t une autre augmentation week as of February 16, 1966, and a further 
additionnelle de $3.00 par semaine à compter du additional increase of $3.00 per week as of 
16 février 1968, le tout conformément à l'article February 16, 1968, the whole as provided in 
I I I (a-3) ci-dessous). Section I I I -a -3 be low) . 

Zone II Zone II 

10' J de moins que les tame minima fixés pour 10% less than the minimum rates established 
» s o n e I . » for Zone I . " 

2° Le paragraphe « a-2 » de Particle H I est 2. Subsection "a-2" of section I I I is replaced 
remplacé par le suivant: by the following: 

" «-2) Les taux déterminés pour les débutants "(a-2) T h e starting rate schedule for the 
nans les différents emplois s'appliquent aux various classifications shall apply to apprentices 
apprentis qui débutent et qui, jusqu'à leur quali- who are beginners and who shall work until gra-
ncation, doivent être rémunérés selon les taux duation at the following rates, save as hereinafter 
n-apres mentionnés, exception faite des dispo- provided: 
«bons suivantes: 
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Le Comité paritaire doit aviser chuque em­
ployeur pur écrit nu moins deux ST.naines avant 
l'entrée eu vigueur de chuque augmentation 
périodique qui doit être accordée aux apprentis 
durant leur période d'apprentissage. Sur récep­
tion de tel avis, l'employeur doit accorder cette 
augmentation à la date d'entrée eu vigueur 
prévue dans l'échelle «le salaires pour les débu­
tants dans les divers emplois. «!«• la façon suivant»-: 

The .JOINT Committee shall advise each em­
ployer by written notice at least two (2) week-
prior to the effective date of each periodic 
increase which must he granted to apprentices 
during the term of apprenticeship. Upon receipt 
«»f such notice, the employer shall be obliged I " 
grant the wage increase on the said effective 
«late as provided for in the starting rate schedule 
governing the various CLASSIFICATIONS as herein­
after set out: 

Semaine normale — Standard Work I t ' . . / 
87)4 heures— hours 

Metiers — Trad* (< Yaftt > 

A compti r ih In publico-
cation dans la (uizelte 

officii Hi ile Quebec 
As of publication in tin 
Quebec Official OauUt 

Par Par 
si maim heure 
Weekly Hourly 

À compter du 
From 

tomes 

Taux des debutants 
Préposée aux garnitures 

Premiers trois mois 
3 mois à <3 mois 
G mois à II mois 
9 mois à 12 mois 

12 mois à 1 •"> mois 
15 mois à 18 mois 
18 mois et plus 

Starting rule schedule: 
Trimmers: 
First 3 months 

- - 3 months to 0 months 
0 months to 9 months 
9 months to 12 mouths 

12 months to 15 months 
- 15 months to 18 months 

18 months ami thereafter 

Drapeuse préposée aux garnitures Trimmers: 
Premiers trois mois First three months 

3 mois à 6 mois 
ti mois à 9 mois 
9 mois à 12 mois 

12 mois à 1 ô mois 
I à mois à 1S mois 
I S mois à 21 mois 
21 mois et plus 

• i months to 0 months 
6 months to 9 months 
9 months to 12 months 

12 months t«> l."> months 
IT) months to 19 months 
I S months to 21 months 

21 months and thereafter. 

Drapeuse Drapers: 
Premiers trois mois First three months 

3 mois à 6 mois 3 months to 6 months 
b mois à 9 mois 6 mouths to 9 months 
9 mois à 12 mois 9 months to 12 months 

12 mois à l ô mois 12 months to l."> months. 
15 mois à IS mois l ô months t«> IS months 
i s mois à 21 mois IS months s i 21 months. 
21 mois à 24 mois 21 mouths to 24 months 
24 mois à 27 mois 24 mouths to 27 months 
27 mois à 30 mois 27 months to 30 months 
30 mois et plus 30 months and thereafter 

tissus et des pailles Fabric ami Préposé à la couture des 
Straw (operators: 

Premiers trois mois 
3 mois à tj mois 
0 mois à 9 mois 
9 mois à 12 mois 

12 mois à l ô mois 
lô mois à 18 mois 
l S mois à 21 mois 
21 mois à 24 mois 
24 mois à 27 mois 
27 mois et plus 2 

First three months . . . 
3 months to 0 mouths 
6 months t«> 9 months 
9 months to 12 months 

12 months so l ô months 
l ô mouths to IS months 
IS months to 21 months 
21 months to 24 months 
24 months to 27 mouths 

7 months and thereafter. 

Employés généraux General Workers: 
Premiers trois nuns First three months . . 
3 mois à 6 mois 3 months to 6 months. 
6 mois à 9 mois ti months to 9 months 
9 mois <>t plus 9 months and thereafter. 

Par 
semaine 
Weekly 

Par 
heuri 

Hourly 

830.00 80 .90 838.00 si ill ; 

38.00 1 .013 40.00 1.066 
41 .00 1 .093 43.00 1.147 
43.00 1 147 45.00 1.20 
46.00 1 .226 48.00 l 2s 
48.00 1 .28 00.00 1.333 

49 10 1 317 01.40 I :?7 

30.00 0 90 38.00 1,013 

38.00 1 .013 40.00 1.060 
41.00 I (192 43.00 1.147 
43.00 1 147 45.00 1.20 
40.00 I 220 48.00 1 28 
48.00 1 28 50.00 i :v.va 
ôl .00 1 36 53.00 1.413 
52.60 1 402 54.60 1 456 

36.00 0 .96 38.00 1.013 

38.00 1 .013 40.00 1 .066 
41.00 1 093 43.00 1.147 

43.00 1 147 45.00 1 29 

46.00 1 .226 4S.00 1.28 

48.00 1 28 50.00 l .3:;:; 

01 .00 1 .36 53.00 l .413 

53.00 1 413 55.00 1 .466 

56.00 1 . 400 57.00 L.52 

57.00 1 ,52 59.00 1.57:1 

07 40 1 53 50 40 i m 

10.00 1 .067 43.00 1 .1 !7 

44.00 1 .173 47.00 1.253 

48.00 1 .28 51.00 1.36 

53.00 1 413 50.00 1.493 

57.00 1 52 00.00 1 .60 

01.00 1 .626 04.00 1.7i>'i 

66.00 1 70 09.00 1 M 

70.00 1 .866 73.00 1.946 

74.00 1 .973 77.00 2.05:; 

77.40 2 064 80.40 2 144 

36.00 0 .96 38.00 1.013 

39. (Ml 1 .04 41.00 1 .093 

42.00 1 .12 44.00 1.17:: 

45.00 1 .20 47.00 1 .253 

Taux des débutants expéditeurs: Les expéditeurs 
re«;evront leur salaire hebdomadaire actuel plus 
une augmentation de $3.00 par semaine à comp­
ter de l'entrée en vigueur du présent décret 
d'amemh'inent et une autre augmentation «h' 

Starting rate schedule Shippers: Snippers shall 
receive their actual weekly wages and a further 
$3.00 per week increase upon the coming into 
force of the amending decree and a further 
increase of $3.00 per week as of February 10. 
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13.00 pur semaine à compter du 10 février 1908, 
i< I (pie stipulé à l'article I I I (a-3) ci-dessous. » 

3° Le paragraphe « a-3 » de l'article I I I est 
remplacé par le suivant: 

u-'.i) A compter de la première semaine 
commençant après la date de la publication du 
présent arrêté en conseil dans la Gazette officielle 
de Québec, les augmentations suivantes seront 
accordées à tous les salariés, soit: 

i. Les hloqueurs et les préposés au blocage à 
la main toucheront une augmentation générale 
«le $4.00 pur semaine. 

Cette augmentation sera de $3.00 par semaine 
pour les coupeurs, préposés à la couture des 
tissus, préposés à la couture des pailles, expédi­
teurs, drapeuses, drapeuses préposées aux garni­
tures, préposées aux garnitures et employés 
généraux. 

ii. À compter du 10 février 1908, les hloqueurs, 
les préposés au blocage à la main, les coupeurs, 
les préposés à la couture des tissus, les préposés 
à la couture des pailles ainsi que les expéditeurs 
auront droit à une augmentation additionnelle 
de 83.00 par semaine; les drapeuses. les drapeuses 
préposées aux garnitures, les préposées aux 
garnitures ainsi que les employés généraux 
auront droit à une augmentation additionnelle 
de 82.00 par semaine. 

De plus, les augmentations ci-dessus seront 
ajoutées aux tatti des débutants et aux taux 
minima «le salaires. 

( ompensation: Les employeurs qui ont déjà 
accorde «les augmentations générales «le salaires 
à leurs salariés le ou après le 10 février 1900 
hénéficieront «l'une compensation équivalente 
au montant de telles augmentations. » 

4° Le paragraphe « d » de l'article I I I est 
remplacé par le suivant: 

* d) Les salariés atteints d'une incapacité 
physique ou mentale peuvent recevoir un salaire 
inférieur au salaire minimum prévu ci-dessus, 
si leur INCAPACITÉ reml leur «legré «le productivité 
inférieur à la moyenne normale établie pour leur 
métier. Le salaire payable à ces ouvriers doit 
ét rc alors déterminé par entente entre l'employeur 
et le salarié et peut être revisé à tous les trois 
mois s'il y a accroissement d'habileté ou «le 
productivité de la part «le l'intéressé. Eu cas de 
mésentente, le Comité paritaire détermine le 
salaire, Toutefois, le nombre des salariés rece­
vant un salaire inférieur au salaire minimum 
' i dessus ne doit jamais dépasser 20% du nombre 
total des salariés d'une catégorie donnée, à 
moins d'une permission spéciale du Comité 
paritaire dans le cas où il est prouvé à la satis­
faction de ce dernier, qu'il existe une rareté 
d'ouvriers compétents. * 

5 Le paragraphe « s «le l'article 111 est radié. 
0 lx" paragraphe « g * de l'article ITI est 

remplacé par le suivant : 
g) Cough payés: La période «le référence 

•'tend «lu 1er juillet de l'année précédente au 
30 juin de l'année en cours. Tout salarié assujetti 
«use dispositions «lu présent décret et qui a été 
••i l'emploi «l'un employeur au moins deux mois 
avant le 30 juin d'une année, et au moins un an 
dans l'industrie, a «Iroit à deux semaines «le congés 
payes Felon les dispositions suivantes: 

L « période «les congés comprend les deux pre­
mières semaines du mois de juillet «le chaque 
••muée et commence à 8 h. du matin le premier 
midi de juillet de chaque année. 

"oui salarié qui, pendant la période «le réfé­
rence, fait moins de 1,300 heures «le travail au 
service île son employeur actuel, a «Iroit à une 

1968, the whole as provided in Section I II-a-3 
below." 

3. Subsection "a-3" «>f section I I I is superseded 
by the following: 

" (a -3) Effective with the first week after the 
«late this Order in Council is published in the 
Québec Official Gazette, the following increases 
shall be granted to all employees, to wi t : 

i. Four ($4.00) dollars u week to Hand Blockers 
un«l Blockers; three ($3.00) dollars per week to 
Cutters, Fabric Operators, Straw Operators, 
Shippers, Drapers, Trimmer-Drapers. Trimmers 
and General Workers. 

ii . As of February 10, 1908, three ($3.00) 
dollars per week to Hand Blockers, Blockers, 
('utters, Fabric Operators, Straw Operators and 
Shippers; two ($2.00) dollars per week for 
Drupers, Trimmer-Drapers. Trimmers and Gen­
eral Workers. 

Moreover, the aboveinentioned increases shall 
be added to the starting rub's and minimum 
wage rates. 

Compensation: Employers who have already 
grunted their employees general wage increases 
on or after February 10, 1900, shall be entitled to 
a compensation equivalent to the amount of such 
increases." 

4. Subsection "d" of section I I I is superseded 
by the following: 

" ( d ) Physically or mentally-handicapped em­
ployees may be paid less than the ahovementioned 
minimum wages, providing such handicap inter­
feres with the average normal pr«xluction for 
their trade. Wages for such workers shall be set 
after agreement between employer and employee. 
T h e wages shall be open to revision every three 
(3) months upon improvement in skill or pr«>-
ductivity on the part of the employee concerne*!. 
In the event of disagreement, the Joint Com­
mittee shall determine the wages. However, the 
number of employees receiving an inferior salary 
may never excce«l 20% of the total employees 
in a given category, unless the Joint Committee 
gives special approval in the event that it is 
established to its satisfaction that a shortage of 
skilled workers exists." 

.">. Subsection ' * « " of section I I I is deleted. 
0. Subsection **g" «»f section H I is replaced by 

the following: 
"(g) Vacation with pay: The qualifying period 

extends from July 1st of the previous year to 
June 30th of the current year. Every employee 
subject to the provisions of this decree ami 
who has been in an employer's service at least 
two months prior to June 30th of any year, ami 
at least one year in the industry, is entitled to 
two weeks' vacation with pay according to the 
following provisions: 

The vacation period takes in the two first 
weeks in July «>f every year and begins at 8:00 
a.m. on the first Monday in July of every year. 

Every employee who. during the qualifying 
period, has less than 1.300 working hours in his 
present employer's service, is entitled to vacation 
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indemnité' «le congés Agile ù 4 % «lu salaire brut 
qu'il a gagné au cours de cette |>ériodc. 

Tout salarié qui, |>endant la période de réfé­
rence fait au moins 1,800 lioures de travail au 
service de son employeur BCtuel, a «In it à une 
indemnité de congés égale à deux semaines de 
salaire, calculé au taux de son salaire hebdoma­
daire. 

I l est interdit de remplacer par une indemnité 
compensatrice le congé annuel payé auquel tout 
salarié a droit en vertu du présent décret 

Cependant, dans le cas des expéditeurs, la 
deuxième semaine de congé peut être remplacée 
par une telle indemnité, s'il y a entente entre 
l'employeur et le salarié. 

Toutefois, tout salarié (pu a été à l'emploi de 
sou employeur actuel pendant deux mois a DROIT, 
si son emploi pour cet employeur prend fin. à une 
indemnité compensatrice égale à Ac/( du salaire 
gagné durant la période de référence. 

Si le Comité paritaire, après empiète ches un 
employeur, juge que le paiement de l'indemnité de 
congé à ses salariés ne paraît pas garanti à son 
échéance, il peut obliger un tel employeur à lui 
verser, à titre d'indemnité de congé. \ c / ( de sa 
liste de paie mensuelle le ou avant le 10 du mois 
suivant. Ix> Comité paritaire garde ces montants 
en dépôt au bénéfice des salariés y ayant droit 
et doit les leur remettre à la date du congé. 

7° L'article I V (Paiement du salaire) est 
remplacé par le suivant : 

« I V . Paiement du salaire: 
a) Lea salariés doivent être payés en espèces 

chaque semaine. Le délai maximum entre la fin 
d'une semaine de travail et le moment de la paie 
est de trois jours ouvrables. 

b) Tout salarié appelé au travail par son 
employeur a droit 1 une indemnité minimum 
égale au plus petit des deux montants que repré­
sentent «plâtre (4) heures ou une demi-journée de 
travail. N' 

s ° L'article V (Durée «lu travail) est remplacé 
par le suivant: 

« V . Durée du travail: 
a) Ls semaine «le travail est de trente-sept 

heures et demie (37J^), réparties sur cinq (5) 
jours ouvrables de sept heures et demie (l^) 
chacun du lundi au vendredi inclusivement. L a 
journée «le travail commence à S h. ou S h. 80 
du matin et se termine à 4 h. 30 OU ô h. «le l'après-
midi. selon le cas. Les salariés ont droit à une (1) 
heure pour le repas du midi. I l n 'y a pas «le tra­
vail le samedi et le dimanche. 

b) Il ne doit pas y avoir «le travail supplémen­
taire, sauf durant une période de quatre à six 
semaines, le printemps, avant Pâques, et de qua­
tre semaines, l'automne. Ix* Comité paritaire fixe 
les dates précises «le ces périodes. I l ne doit pas 
y avoir plus «!«• deux (2) heures supplémentaires 
par jour et plus «le dix (10) heures supplémentai­
res par semaine complète «le travail (5 jours 
ouvrables). 

e) Cependant, tout employeur a le droit «h* 
faire travailler ses salariés durant une heur»' 
supplémentaire le vendredi, soit jusqu'à ô h. 80 
«le l'après-midi ou 0 h. du soir, selon le cas. » 

9° L'article V I (Jours fériés chômés) est rem­
placé par le suivant: 

« V I . Jours fériés chômés: 

Il n'y a pas de travail le premier jour de l 'An, 
la Saint-Jean-Bnptiste. la fête du travail et le 
jour de Noël . Tou t salarié a droit de s'abstenir 
de travailler les JOUIS fériés et les fêu*s religieuses 
«l'obligation «le sa foi, sans être privé pour autant 
«les droits «pie lui confère le présent décret. 

pay equal to 4r% » f gross wages earned during 
such period. 

Every employee who. during the qualifying 
period, has at least 1,800 working hours in In-, 
present employer's service, is entitled to vacation 
pay equal to two weeks wages based on Ins 
weekly wage rate. 

Substituting a monetary «•ompensation for the 
annual vacation with pay t«» which an employee 
is entitled umler this decree, is prohibited. 

However, shippers may have their wound 
week's vacation substituted by such a compensa­
tion after agreement between employer and 
employee. 

Nevertheless, when an employee has been IN 
his present employer's service for two months 
ami such employment is terminated, he i-
entitled t«> a monetary compensation equal to 
4 % of his gross wages earned during the Qualify­
ing period. 

Shou ld the Joint Committee, after investiga­
tion, deem that the payment of vacation pay to 
employees is not assured, it may request any 
such employer t«» turn over, as vacation pay, 
4% of his monthly payroll, on or before the I ut h 
of the following month. Such amounts shall he 
held in trust by the Joint Committee for the 
employees entitled thereto ami shall be remitted 
to such employees at vacation time." 

7. Section I V (Payment of wages) is superseded 
by the following: 

" I V . Payment of wages: 
(a ) Employees shall be paid in cash, weekly. 

Then- shall Ix' no more than three working daya 
between the end of the work week and pay day. 

(6) Every employee called in t«> work by his 
employer is entitled to at least four (4) hours" 
work <»r one half-day's work, whichever is les-." 

S. Section V (Duration of Labour! is replaced 
by the following: 

" V . Hours of work: 
(a) The 87^-hour work week is divided into 

five, 73^-hour working days, Monday through 
Friday. The work day logins at 8:00 a.m. <>r 
8:30 a.m. and ends at 4:30 p.m. «>r 0:00 p.UI. 
Kmployees are entitled to one (1) hour off for 
lunch. Saturday and Sunday are non-working 
days. 

(6) Then 1 shall lie no overtime except during 
a four to six week period in the Spring, before 
Easter and a f«>ur-week period in the Fall. The 
Joint Committee shall determine the exact dates 
of such periods. There shall be no more than two 
(2) hours' overtime per day nor more than ten 
(10) hours' overtime per each 5-day work week. 

(c) However, every employer may ha ye his 
employees work one hour overtime on Friday, 
i.e., up to ô:30 p.m. or 6:00 p.m." 

9. Section V I (Days kept as holidays) 
replaced by the following: 

" V I . General Holidays: 

N o work shall l>e performed on: New I ear s 
Day, St. John the Baptist Day . Labour Da) and 
Christmas Day. Kvery employee may be absent 
from work on general holidays ami religWU* 
feast days of his faith, without being deprived 
of the rights granted him by this decree.' 
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10° L'article YI-A (.lours fériés payés) eel 
remplacé par I*' suivant! 

V I . A . .lours fériés payés: 

i. Tout salarié assujetti au préseut déereti a 
dri.il aux sept jours fériés payés suivants: le 
premier jour de l'An, le vendredi saint, la Saint-
Jean -Baptiste, la fête du travail, le jour (l'action 
île graces, l'Iminaculée-Cncception et le jMir de 
N'i.i'l. quel que soit le jour sur lequel ils tombent. 

h. l.cs apprentis n'ont pas droit à l'indemnité 
de ecu jours fériés avant d 'avoir accompli trois 
mois «le service dans l'industrie. 

iii. Tout salarié disent nue journée complète 
pendant las emaine de travail au cours de laquelle 
tombe tout jour férié ci-liaut mentionné, n'a droit 
qu'à 7 . V d e l 'indemnité accordée pour tel jour 
férié. 

iv. Tout salarié absent deux journées complè­
tes pendant la semaine de travail au cours de 
laquelle tombe tout jour férié ci-haut mentionné, 
n'a droit qu'à 50$J de l'indemnité accordée pour 
tel jour férié. 

v. Tout salarié absent plus de deux jours 
complets pendant la semaine de travail au cours 
de laquelle toniltc tout jour férié ci-haut men­
tionné, perd l'indemnité accordée pour tel jour 
férié. 

vi. Cependant, aucune absence duc à un licen­
ciement pour manque de travail ou incapacité 
causée par la maladie n'est considérée comme 
absence aux fins du présent article. • 

Le Greffier du Conseil Exécutif. 

L7S03-U J A C Q U E S P R I ' - . M O N T . 

10. Section Y I - A (Holidays with Tayl i> 
superseded by the fol rowing: 

" V I -A . General Holidays ui tit I'ay: 

i. Every employee covered by this decree is 
entitled to the following seven general holidays 
with pay: New Year's Day. Good Friday. St. 
John the Baptist Day. Labour Day. Thanks­
giving Day. Immaculate Conception Day and 
Christmas Dav. regardless of the (lav thev liuiv 
fall on. 

11. Apprentices arc not entitled to such 
holidays with pay before having completed 
three months' service in the industry. 

iii. Any employee absent for one full day 
during the work week in which any of the 
aforesaid holidays fall, shall be entitled to only 
7ô% of the pay granted for such holiday. 

iv. Any employee absent for two full days 
(luring the work week in which any of the afore­
said holidays fall, shall l»c entitled to only ô0 r , ' 
of the pay granted for such holiday. 

v. Any employee who is absent for more 
than two days during any work week in which 
any of the aforesaid holidays fall, shall not 
be paid for such holiday. 

vi. However, layoff from employment by the 
employer and absence due to incapacity caused 
by sickness shall not Ik- deemed to Ik- absences 
within the meaning to this section." 

J A C Q U K S P R É M O N T , 

I 7ô0M-o t lerk of the Executive Council. 

A r r ê t é en consei l 
Chumhrc du Consei l Exécut i f 

Numéro 2271 

Québec, le 24 novembre 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT l'addition d'une partie contractante 
au décret relatif à l'industrie e t aux métiers de 
la construction dans les comtés de Maskinongé. 
Saint-Maurice, Laviolet te . Cliamplain et Trois-
Rivières. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets de convention collective 
(Statuts refondus du Québec 1964, chapitre 143), 
le Conseil des Métiers de la Construction de 
Trois-Rivières et district a présenté au Ministre 
du Travail une requête à l'effet d'être accepté 
comme partie contractante au décret numéro 
1418 du 29 juillet 1964, relatif à l'industrie e t aux 
métiers de la construction dans les comtés de 
Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolet te , Chain-
plain et Trois-Rivières; 

ATTENDU Q U E ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, édition du 1er 
octobre 1966; 

A T T E N D U Q U E l'objection formulée a été 
appréciée conformément à la L o i ; 

I L EST O R D O N N É , en conséquence, sur la propo­
rtion de l'honorable Ministre du Travai l : 

j * ' . ' ' ( > Ç°nseil des Métiers de la Construction 
de I mis-Rivières et district soit accepté comme 
partie contractante de deuxième part audit décret 
numéro 1418. 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
L ' 0 , , , > - " J A C Q U E S P R É M O N T . 

Order ill Counci l 
Execut ive Counc i l C h a m b e r 

Number 2271 

Québec, November 24, 1966. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N I N G the addition of a contracting party 
to the decree respecting the Construction 
Industry and Trades in Maskinongé, Saint-
Maurice, Laviolet te , Cliamplain and Trois-
Rivières counties. 

W H E R E A S , pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees A c t (Revised 
Statutes of Québec 1964, chapter 143), le Conseil 
des Métiers de la Construction de Trois-Rivières et 
district has petitioned the Minister of Labour to 
be accepted as contracting party to decree num­
ber 1418 of July 29, 1964 (Construction Industry 
and Trades in Maskinongé, Saint-Maurice. 
Laviolet te , Cliamplain and Trois-Rivières coun­
ties) ; 

W H E R E A S the petition was published in the 
Quebec Official Gazette, of October 1. 1966; 

W H E R E A S , in accordance with the Ac t , the 
objection brought forth was duly considered; 

I T I S O R D A I N E D therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T le Conseil des Métiers de la Construction 
de Trois-Rivières et district be accepted as contrac­
ting party of the second part to said decree 
number 1418. 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

17503-O < lerk of the Executive Council. 

http://dri.il


0100 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, 3 décembre I960, 98' année, n" 48 

A r r ê t é an consei l 
C h a m b r e tlu Consei l Exécu t i f 

Numéro 2360 

Québec, le 24 novembre 1966. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

Com C E H x A N T des modifications à la Section 
« A » (Plombier, poseur d'appareils de chauf­
fage, mécanicien en tuyauterie et soudeur en 
tuyauterie) du décret relatif à l'industrie et 
aux métiers de la construction dans la région 
de Montréal. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets de convention collective 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 
143), les parties contractantes à la convention 
collective de travail rendue obligatoire par la 
Section « A » (Plombier, poseur d'appareils de 
chauffage, mécanicien en tuyauterie et soudeur 
en tuyauterie) du décret numéro 613 du 6 
avril 1962 et amendements, relatif à l'industrie 
et aux métiers de la construction dans la région 
de Montréal, ont présenté au Ministre du Travai l 
une requête à l'effet de soumettre à l'appréciation 
et à la décision du lieutenant-gouverneur en 
conseil certaines modifications à la Section « A » 
dudit décret; 

ATTENDU Q U E ladite requête a été publiée 
dans la Gazette officielle de Québec, édition du 30 
juillet 1966; 

A T T E N D U Qu'aucune objection n'a été formulée 
contre l'approbation des modifications proposées; 

I L E S T O H D O N N É , en conséquence, sur la 
proposition de l'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E la Section « A » (Plombier, poseur d'appa­
reils de chauffage, mécanicien en tuyauterie et 
soudeur en tuyauterie) dudit décret numéro 
613, soit modifiée comme suit: 

1° Les articles, I , I I , I I I , I V , V , V I , V I I I , 
I X , X , X I , X I I et X I I I sont remplacés par les 
suivants: 

I . Champ d'application professionnel: Compte 
tenu des dispositions de la L o i des Mécaniciens 
en tuyauterie (Statuts refondus de Québec, 1964, 
chapitre 154) et des règlements pris en exécution 
de ladite Loi et des dispositions du règlement 
numéro 2395 de la cité de Montréal et des amen­
dements, la présente section s'applique aux 
métiers de plombier, tuyauteur (mécanicien en 
tuyauterie) et soudeur en tuyauterie; elle s'ap­
plique aussi à tout travail exécuté par les com­
pagnons OU apprentis, à l'intérieur ou à l'exté­
rieur de la boutique, sur toute installation ou 
partie d'installation de plomberie, de tuyauterie 
ou de chauffage. 

Cependant, le présent article ne régit pas: 
1. Les installateurs de brûleurs au mazout; 
2. Les ouvriers préposés à la coastruction de 

canalisation d'égouts; 
3. Les salariés permanents définis par la Loi 

des décrets de convention collective; 
4. Les personnes visées par la L o i des Méca­

niciens de machines fixes (S .R .Q . 1964, chapitre 
157); 

5. Les personnes visées par la L o i concernant 
les élections et les installations électriques 
( S . R . Q . 1964, chapitre 152). 

I L Classification et taux minima de salaires: 
1. Classifications: a) Compagnon: L e mot 

« compagnon * désigne et comprend toute per­
sonne qui loue ses services à un entrepreneur au 
sens de la L o i des Mécaniciens en tuyauterie 
pour exécuter le travail qui consiste à installer, 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 2209 

Québec, November 24, 196(1 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Concerning: amendments to Section " A " (Plum 
hers, heating equipment installers, pipe mecha­
nics and pipe welders) « f the decree respecting 
the Construction Industry and Trades in the 
Montréal region. 

WHEHEAS, pursuant to the provisions ol tin-
Collective Agreement Decrees Act (Revised 
Statutes of Québec 1904. chapter 143), tlu con. 
trading parties to the collective labour agreement 
made binding by Section " A " (Plumbers, heating 
equipment installers, pipe mechanics and pip 
welders) of decree number 613 <>f April 1962 
and amendments (Construction Industry and 
Trades in the Montréal region) have petitioned 
the Minister of Labour to submit certain amend­
ments to Section " A " of the said decree to tlie 
consideration and decision of the Lieutenant-
Governor in Council; 

WUEBBAS the petition was published in the 
Québec Official Gazette of . M y 30. 1966; 

WHEREAS no objection was brought forth 
against the approval of the proposed amend­
ments; 

IT IB ORDAINED therefore. Upon the reconnut ni­
dation of the Honourable Minister of Labour: 

THAT Section " A " (Plumbers, heating equip­
ment installers, pipe mechanics and pipe welders) 
o l said decree number 613, by amended as U I 
lows: 

1. Articles I . I I . H I . I V . V . V I I I . I X . N XL 
X I I and X I I I arc superseded by the following: 

I . Professional jurisdiction: While taking into 
consideration the provisions of the Pipe Mecha­
nics Act (Revised Statutes of Québec 1964, clum­
ber 154) and the regulations umler the saidAct, 
together with the provisions of by-law number 
2395 and amendments of the City of Montréal, 
this section covers plumbers, pipe mechanics 
and pipe Welders; it also governs all work perform­
ed by journeymen or apprentices, whether inside 
or outside the shop, on any plumbing, piping or 
heating installation or part thereof. 

However, this article docs not cover: 

1. oil burner installers; 
2. workers engaged in the construction "t 

sewers; 
3. permanent employees, as defined in the 

Collective Agreement Decrees Ac t ; 
4. persons governed by the Stationary Engine-

men's A c t (R.S .Q. , 1964. chapter 157V. 

5. persons governed by the Electriciaiis and 
Electrical Installations Act (R.S.Q. . 1964,chapter 
l<r>2). 

I I . Classifications and minimum wag* r"",\; 
1. Classifications: (a) Journeyman: "journeyman 
designates and includes any person who hires out 
his services to a contractor, within the meaning 
of the Pipe Mechanics Act , to carry out • " « ' 
work of installing, repairing or renewing one, 
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réparer ou renouveler un, plusieurs ou tous les 
système* < u ' tuyauterie mentionnés aux sous-
paragraphes « a » et * d» du paragraphe 2 de 
l'article 2, de la Loi des Mécaniciens en tuyauterie 
Statuts refondus de Québec, 1964, chapitre 154). 

b) Compagnon débutant (junior): Les mots 
compagnon débutant (junior) » désignent et 

comprennent toute personne qui loue ses services 
à un entrepreneur au sens de la Loi des Mécani­
ciens en Tuyauterie pour exécuter le travail qui 
consiste à installer, réparer ou renouveler un, 
plusieurs OU tous les systèmes de tuyauterie 
mentionnés aux sons-paragraphes « a » et S si s 
• lu paragraphe 2 de l'article 2, de la L o i des 
Mécaniciens en tuyauterie (Statuts refondus de 
Québec, 1964, chapitre 154). 

Le compagnon débutant (junior) doit détenir 
nue licence C A junior ou C B junior selon les 
dispositions de l'arrêté en conseil numéro 2757, 
du 23 décembre 1938 et l'arrêté en conseil numé­
ro 4146 du 10 octobre 1946. 

2. Taux minima de salaires: a) Compagnon -
plombier, installateur d'appareils de chauffage, 
lu\ auteur (mécanicien en tuyauterie) et soudeur 
en tuhauterie: 

Taux 
horaire 

Â compter de la publication du décret. . . $3.85 
A compter du 1er avril 1967 4.25 
Â compter du 1er avril 1968 4.55 

b) Contremaître qui dirige dix (10) compa­
gnons ou plus: vingt-cinq cents ($0.25) l'heure 
en sus du taux du compagnon. 

e) Compagnon débutant (junior): 75% du 
taux de salaire horaire du compagnon. 

d) l 'n entrepreneur qui emploie trois (3) 
compagnons a droit à un (1) compagnon débu­
tant (junior supplémentaire, et, s'il emploie cinq 
(5) compagnons supplémentaires, il a droit à 
un deuxième (2e) compagnon débutant (junior). 
Il est entendu qu'un entrepreneur peut avoir un 
11 ) compagnon débutant (junior) par cinq com­
pagnons additionnels à son emploi. 

I I I . Heures régulières de travail: La durée 
maximum de travail des compagnons, compa­
nions débutants (juniors) et apprentis est de 
buil (8) heures par jour, les lundi, mardi, mer­
credi, jeudi et vendredi; le tout constituant un 
maximum de quarante (40) heures par semaine. 
La journée de travail de huit (S) heures doit se 
travailler entre 8h du matin à 5h de l'après-midi. 

On peut varier les heures de commencement 
et de cessation du travail en vue de les adapter 
aux heures des services de transport public, 
pourvu que ne s'ensuive pas une semaine de 
travail de plus de quarante (40) heures. 

IV. Heures supplémentaires: 1° Tou t travail 
exécuté les samedi, dimanche et les jours fériés 
doit être rémunéré an taux normal majoré de 
100%. 

2 L'employeur peut déclarer chômé le lundi 
suivant ou le vendredi précédant un jour de 
fête non religieuse tombant un mardi, un mer-
ererli ou un jeudi, à la place dudit jour de fête, 
pourvu que le salaire majoré de 100% soit payé 
pour tout travail exécuté le jour ainsi choisi. 

3° La disposition précédente s'applique à tout 
travail urgent de réparation ou de modification. 

4 Aucun salarié ne peut faire plus de seize 
(10) heures consécutives de travail. A l'expira­
tion de seize (16) heures consécutives de travail. 
Je salarié doit avoir un minimum de huit (S) 
heures de repos avant de pouvoir retourner sur 
le chantier. 

several or all of the piping systems referred to in 
paragraphs "a" ami "d" , subsection 2, section 2. 
Of the Pipe Mechanics Act ( l t .S.Q. 1901, chapter 
154). 

(b) Junior journeyman: "'junior journeyman" 
designates and Includes any person who hires 
out his services to a contractor, within the 
meaning of the Pipe .Mechanics Act . to carry out 
the installation, repair or renewal work on one. 
several or all of the piping systems mentioned in 
paragraphs " « " and "< / " . subsection 2, section 2. 
of the Pipe Mechanics Act (B.S.Q. 1964, chapter 
154). 

Junior journeymen shall hold C A junior or 
C B junior lineeses, as per Orders in Council 
numbers 2757 of December 23. 193s and 4140 
of October 10. 1940. 

2. Minimum uuge rates: ( « ) .lourueymcu-
plumbers, heating equipment installers, pipe 
mechanics and pipe welders: 

Hourly 
rate 

As of the decree publication date $3.85 
As of April 1. 1967 4.25 
As of April 1, 190S 1.55 

(b) Foreman in charge of ten (10) journeymen 
or more: twenty-five cents (25é) an hour over 
and above the journeyman's rate. 

(c) Junior journeyman: 70',' of journeymen's 
hourly rate. 

(d) A contractor w h o employs three ( 3 ) 
journeymen is entitled to «me (1) additional 
junior journeyman; if he employs five (5) 
additional journeymen, he is entitled to a second 
junior journeyman. It is umler-food that a 
contractor may have one ( I ) junior journeyman 
for each five additional journeymen in bis sen ice. 

I I I . Standard hours of work: Working hours 
for journeymen, junior journeymen and appren­
tices shall not exceed eight (S) a day (Monday. 
Tuesday. Wednesday, Thursday and Friday) 
and forty (40) a week. The 8-hour work day 
shall take place between 8:00 a.m. and .">:()() 
p.m. 

Starting and finishing times of work may lie 
altered so that they coincide with public trans­
portation schedules, provided that the 40-hour 
work week is not exceeded. 

I V . Overtime: 1. Double time shall be paid for 
all work performed on Saturdays, Sundays and 
general holidays. 

2. The employer may designate as a holiday 
the Friday preceding or the Monday following 
a non-religioUS holiday which falls on a Tuesday, 
a Wednesday or a Thursday, provided double 
time is paid for any work performed on the day 
thus chosen 

3. Emergency repairs and alterations are 
subject to the foregoing provision. 

4. N o employee may work more than sixteen 
(16) consecutive hours. After sixteen (10) conse­
cutive hours of work, the employee must have 
lit least eight (8) hours' rest In-fore returning to 
work. 
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5° Aux fins de la preterite section, les jours 
fériés sont les suivants: Le Premier jour de l 'An, 
le Vendredi-Saint, la Saint-.lean-Haptiste, la 
Confédération, la fête du Travai l , le jour d'Action 
de Graces et Noël . 

fi° Les deux (2) premières heures de travail 
supplémentaires en dehors des heures normales 
les lundi, mardi, mercredi, jeudi et vendredi 
doivent être rémunérées au taux de salaire normal 
majoré de 50% et toute autre heure supplé­
mentaire doit être rémunérée au taux de salaire 
majoré de 100%. 

7° Lorsqu'un équipe régulière fait des heures 
supplémentaire! immédiatement après les heures 
normales, elle a droit à une pause raisonnable ne 
dépassant pas une heure pour le souper; après 
cela les deux premières heures sont payées au 
faux majoré de 50 pour cent. 

V . Travail par équipes: 1° Le travail par 
équipes est défini comme étant celui d'un ou 
plusieurs groupes qui travaillent quatre (4) 
soirs consécutifs ou plus de huit (S) heures 
chacun, à la condition qu'une équipe d'ouvriers 
soit employée au même travail durant le jour. 
Le travail peut être exécuté par équipes si 
l'employeur le désire. 

2° 11 n'y a pas d'heure fixe pour le commence-
ment et la cessation du travail de quelque équipe 
que ce soit lorsque l'employeur a recours à des 
équipes supplémentaires. La durée du travail des 
ouvriers qualifiés de telles équipes ne doit pas. 
cependant, excéder huit (8) heures par jour et 
quarante (40) heures par semaine du lundi au 
vendredi. En aucun temps, les équipes ne doivent 
chevaucher. 

3° Les équipes supplémentaires d'ouvriers 
qUi travaillent entre 4h de l'après-midi et 8h du 
matin doivent recevoir une prime de 80.15 
l'heure en sus du taux normal de salaire. 

4° Les dispositions relatives aux heures supplé­
mentaires s'appliquent également aux salariés 
travaillant par équipes. 

5° Quand les salariés doivent faire des heures 
supplémentaires en plus de leur travail d'équipe, 
ils doivent être payés au taux majoré des heures 
supplémentaires même après 811 du matin. 

fi° Les dispositions précédentes ne s'appliquent 
pas cependant lorsque le chauffage temporaire 
dans une nouvelle construction exige la présence 
d'un compagnon ou d'un apprenti comme sur­
veillant. 

V I . Déplacements quotidiens: 1° Tout salarié 
qui exécute des travaux dans le champ d'applica­
tion territorial du présent décret doit commencer 
et finir le travail aux heures normales. Le salarié 
n'a droit à aucune indemnité ni frais de transport 
pour les travaux relatifs aux habitations et aux 
établissements commerciaux. Cependant, l'em­
ployeur doit indemniser le salarié au taux normal 
de salaire pour les déplacements et payer les 
frais de transport s'il s'agit de travaux exécutés 
dans des raffineries, des usines chimiques, mé­
tallurgiques, sidérurgiques et des papeteries. 

2 ° Dans les cas de travaux exécutés en dehors 
des limites de la cité, on peut changer les heures 
de commencement et de cessation du travail en 
vue de les adapter aux heures des services de 
transport public, pourvu que ne s'ensuive pas 
une semaine de travail de plus de quarante (40) 
heures. 

V I L Licenciement. - Indemnité de présence et 
paiement du salaire: 1° Licenciement: Si un em­
ployeur n'a pas besoin des services d'un com­
pagnon ou d'un apprenti le jour suivant, il doit 
aviser ce dernier le jour précédent au moins 

5. For the purposes of this section, the follow, 
iug are general holidays: New Year's Day. Good 
Friday, St. John the Baptist Day. Canada Day. 
Labour Day, Thanksgiving Day mid Christinas 
Day. 

0. T ime ami a half shall be paid for the find 
two hours of overtime outside the standard 
hours on Monday, Tuesday, Wednesday, Thurs­
day and Friday; double time shall l>c paid for 
any other additional hour. 

7. When a regular shift works overtime imme­
diately after the standard hours, a reasonable 
period is allowed (not exceeding one (1) hour) 
for the evening meal; thereafter, the first two 
hours shall be paid at time and a half. 

V. Shift work: "Shift work" is defined as that of 
one or more crews who work four ( I ) nights or 
more of eight (S) hours each, providing a day 
crew is employed on the same work. Shift work 
may IK- performed at the employer's option 

2. When extra shifts are used, there shall 
lie no specified starting and finishing times 
for any shift. They shall not. however, exceed 
eight (S) hours a day and forty (40) hours a 
week. Monday through Friday, in the case of 
qualified tradesmen. Besides, the overlapping 
of shifts is prohibited. 

3. The extra shifts of workmen working be­
tween 4:30 p.m. and 8:00 a.m. shall be paid 15c 
an hour over and above the regular rate. 

4. The provisions governing overtime- also 
cover shift workers. 

5. When employees an' required to work 
overtime besides their shift work, they shall lie 
paid overtime rates, even after 8:00 a.m. 

0. The foregoing provisions do not apply when 
temporary heating in a new construction requires 
the presence of a journeyman or an apprentice 
as supervisor. 

V I . Daily Travel: I . Men working on jobs 
within the territorial jurisdiction of this decree 
must l)c on the job and leave at the regular times. 
N o travelling time or expenses will be paid for 
residential or commercial work. The time re­
quired to travel to work being done to refineries, 
chemical plants, metallurgical plants, ironworks 
and paper mills shall IM* paid single time, and the 
cost of transportation also shall l>e paid by the 
employer. 

2. (b) For operations carried out outside the 
Ci ty limits, it is permissible to change the star­
ting and finishing times in order to adapt them l'> 
public transportation schedules, providing the 
change does not entail the working of mon Ihaii 
forty (40) hours in one week. 

N i l . Lay-off, Wet-time pay. Payment of I I ages! 
1. Lay-offs: I t the services of a journeyman or 
apprentice arc not required the next day. m 
shall l>e notified the previous day, and not later 
than sixty (fiO) minutes before the regular quit-
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loixante (60) minutes avant l 'heure de cessation 
par le contremaître ou celui qui est responsable 
des travaux. 

2 Indemnité de présence: L'employeur doit 
trerier au salarié une indemnité égale à une (1) 
heure dans le cas de la mauvaise température. 
Durant cettt* heure, le salarié doit demeurer 
sur h- chantier et exécuter tout travail qui peut 
être fait à l'abri. 

3' l'ait nient du salaire a) Le salaire doit être 
psyé «'il espèces ou par chèque certifié à chaque 
-élimine avec un décalage maximum d'une se­
maine. 

I,t L'employeur doit remettre à tout salarié 
avec chèque paiement, un bulletin de paie qui 
comporte les mentions suivantes: 

le nom de l'employeur, 
jeu nom et prénoms du salarié. 
l'emploi oceupé par le salarié, 
la «late du paiement et les périodes de travail 

qui correspondent au paiement, 
h nombre d'heures normales. 
h nombre d'heures majorées. 
le taux horaire du salaire. 
le montant du salaire brut. 
la nature et le montant des retenues opérées, 

y compris la retenue syndicale, 
le montant du salaire net versé au salarié. 
ci Si le paiement est fait par chèque, ce 

dernier doit être négociable aupair sans frais et 
escompte et être remis au plus tard le jeudi. 

<h Si un salarié est licencié sans qu'il s'agisse 
d'une sanction disciplinaire, l'employeur doit 
lui verser immédiatement sur le chantier avant 
son départ, le salaire gagné à moins d'entente au 
contraire. 

<i Si aucune entente au contraire intervient 
et si un salarié n'est pas payé immédiatement, 
l'employeur doit le payer au taux normal i>our le 
temps <le l'attente. Si le salarié n'est pas payé 
« la date de son licenciement, son salaire normal 
continuera «le courir tant qu'il n'aura pas été 
payé pour le montant dû à la date de son licen­
ciement . 

f) Si un salarié est congédié et qu'il s'agit d'une 
sanction disciplinaire, il n'a aucun droit aux 
avantages contenus dans l'alinéa « c » du para­
graphe 3 de l'article V i l si l 'employeur ne peut 
lui payer son salaire sur le chantier avant son 
départ. 

V I I I . Indemnité de congés payés et de jours 
fériés: 1° L'indemnité de congés payés et de 
jours fériés doit être versée par l'entremise du 
Comité paritaire aux taux suivants: 

91% du montant brut de chaque paie au titre 
des congés payés annuels; 

l ' ( du montant brut de chaque paie pour les 
jours fériés. 

'-_ Entre le 85 décembre 1966 et le 1er janvier 
1967, entre le 25 décembre 1967 et le 1er janvier 
1968, et entre le 25 décembre 1968 et le 1er 
janvier 1969, le travail qui serait rémunéré au 
taux normal si le présent article n'existait pas, 
-era rémunéré au taux normal majoré de 50% 

1M présente disposition n'est pas applicable 
aux travaux de service. 

I X . Assurance-santé et indemnité de saluire: 
I Les parties doivent former un comité pour le 
regime d'assurance-santé avec indemnité de 
salaire pour trouver une formule concernant le 
retime d'assurance-santé et d'indemnité de 
salaire. Celle-ci doit entrer en vigueur le 1er 
avril 1067. 

2 Les cotisations seront payées à raison de 
•0.05 l'heure par l 'employeur et de $0.05 l'heure 

ting time, by the foreman or whoever may lx- in 
charge. 

2. Wet-time pay: One (1) hour shall be paid 
to an employee in the case of bad weather. During 
such hour, the employee must remain on the job 
and do such work as can 1M- done umler cover. 

3. Payment of wages: (a) Wages shall be paid 
in cash or by cheque, every week, with a maxi­
mum interval of one week. 

(b) With each payment, employers shall 
supply employees with an earnings statement 
listing the following particulars: 

employer's name; 
employee's name and surname; 
employee's occupation ; 
payment date and work periods corresponding 

thereto; 
number of standard hours ; 
number of overtime hours; 
hourly wage rate; 
gross amount of earnings; 
type and amount of deductions mafic, including 

union dues; 
amount of take-home pay. 
(c) When payment is made by cheque, cheques 

shall be negotiable at par and be given out by 
Thursday, at the latest. 

(d) When an employee is laid-off for other 
than disciplinary reasons, the employer shall 
immediately pay him his wages before be leaves 
the job, unless otherwise agreed. 

(«?) When no other arrangements liad been 
made and should an employee not be paid imme­
diately, the employer shall pay him his regular 
wage rate for all waiting time. When an employee 
is not paid on the lay-off date, he continues to be 
paid his regular salary until he receives the 
amount due him on the lay-off date. 

(f) I n the event of a disciplinary lay-off, the 
employee is not entitled to the !>enefits stipulated 
in Article V I I , 3, (c) above. 

V I I I . Vacation pay and Holiday pay: 1. Vaca­
tion pay and Holiday pay shall be paid through 
the Joint Committee at the following rates: 

6% of the gross amount of each pay as vaca­
tion pay; 

1% of the gross amount of each pay as holiday 
pay. 

2. Between December 25, 1966 and January 1, 
1967, between December 25, 1967 and January 1. 
1968, and between December 25, 196S and 
January 1, 1969 any work that would be paid at 
straight time if the present article did not exist 
will be remunerated at time and a half. 

This provision does not apply to service work. 

I X . Health insurance with pay: 1. The parties 
shall set up a planning committee to study a 
formula concerning health insurance with pay. 
T h e latter must l>e in force by April 1, 1967. 

2. Contributions to the plan shall be paid at 
the rate of 5é an hour by the employer and hour 
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par la aalarùi. Ces cotisations ne devront pas 
être inférieures au montant ci-haut mentionné 
ni l'excéder. 

3° Les apprentis seront intégrés dans le régime 
de sécurité sociale et d'assurance-santé. 

X . 1° Apprentissage: Pour fins de rémuné­
ration, les apprentis sont classifies en deux (2) 
catégories comme suit : 

a) La première catégorie comprend tOUS les 
apprentis qui possèdent un certificat de première 
catégorie émis selon les dispositions de l'article 
20 « h » <le la Loi îles décrets de convention 
collective. 

b) La seconde catégorie comprend tous les 
apprentis qui possèdent un certificat de seconde 
catégorie émis selon les dispositions de l'article 
20 « k de la Loi «les décret de convention 
collective. 

c) À défaut d 'avoir un certifient de catégorie, 
l'apprenti n'aura droit qu'au salaire du décret 
pour la première catégorie. 

d) En tout temps, lorsqu'il est au travail, 
l'apprenti doit avoir son certificat tie catégorie 
en sa possession. 

2. Privilèges de la seconde catégorie: L'apprenti 
de la seconde catégorie, a le droit et le pouvoir 
d'installer, réparer, ou renouveler un. plusieurs 
ou tous les systèmes de tuyauterie mentionnés 
aux s<»us-paragraphes « a » et « d » du paragraphe 
2 de l'article 2 «le la Loi «les mécaniciens en tuyau-
terie (Statuts refoiulus de Québec, 1064, cha­
pitre 154) et en aeconl avec l'article 28 «le ladite 
IAH à la condition qu'il soit BOUS l'étroite et 
constante surveillance «l'un compagnon senior. 
Aucun apprenti, cependant, ne doit travailler 
à l'exécution «le travaux «le tuyauterie, «le 
plomberie ou chauffage au gaz naturel, à m«»ins 
«ju'il soit sous la surveillance <-t direction de son 
compagnon. 

3° Sombre d'apprentis par compagnon: Aucun 
employeur ne peut embaucher plus «l'un (1 ) 
apprenti pour chaque compagnon à son emploi. 

4° Rémunération des apprentis: Les apprentis 
«le première catégorie recevront un salaire ho­
raire «'gai à 45% du taux de salaire horaire «lu 
compagnon établi dans la présente section. 

Les apprentis de seconde catégorie recevront 
un salaire horaire égal à 60% du taux de salaire 
horaire du compagnon établi dans la présente 
section. 

5° Responsabilités: 1° L'employeur ne «devra 
pas créer d'entrave qui empêcherait l'apprenti 
de suivre ses cours du soir. 

2° L'apprenti doit rendre de bons et loyaux 
services à son employeur durant sa période d'ap­
prentissage et prendre soin des outils et du 
matériel fournis par son employeur. 

3 ° L e Comité consultatif d'apprentissage des 
mécaniciens en tuyauterie peut recommander la 
suspension ou le non renouvellement de la carte 
d'apprenti. 

X L Durée: La, présente section demeure en 
vigueur jusqu'au 31 mars 1969. » 

2° L e paragraphe suivant est ajouté à l'article 
58 de l'article V I I (Bénéfices de Sécurité Sociale), 
lequel article V I I deviendra l'article VTJ-A: 

« Dans les cas où les contributions d'employés 
ont été déduites par l'employeur et que ce 
dernier a négligé de les remettre au Comité 
paritaire, le Sous-Comité de sécurité sociale 
pourra déclarer que l'admissibilité aux bénéfices 
d'assurance-vie d'un employé ou ancien employé 
«lécédé soit calculée en tenant compte des con­
tributions déduites mais non remises, si ledit 
Sous-comité est convaincu que l'employeur a 

by the employee. Contributions shall not he 
less nor more than the amount mentioned above. 

3. Apprentices will be integrated in the jocisJ 
security and health insurance plan. 

X . l . Apprenticeship: For remuneration pur-
I>oses, apprentices are «dassifie«l into t w o •_• 
categories as follows: 

(a) T h e first category includes all apprentices 
who hold a first «:ategory certificate issued in 
compliance with the provisions of section 20 "I:" 
of the Collective Agreement Decrees Act. 

(b) T h e second category includes all appren­
tices who hold a second category certificate 
issued in compliance with the provisions of 
section 20 **k of the C«>llective Agreement 
Decrees A c t . 

(c) Should the apprentice fail to have Ins 
«•ategory certificate, he shall only be entitled to 
the wage rate laid down in this decree for the 
first category. 

(d) When working, the apprentice shall always 
carry his category certificate. 

2. Privileges of the second category: Apprentices 
in the second category may an«l can i-tall. 
repair or renew one, many <ir all the piping 
systems mentione«l in paragraphs "a" and 
subsection 2, section 2 of the Pipe-Mechanics 
Ac t ( R . S . Q . 1964, chapter 154), according t" 
section 28 of the said Act , provi«le«l they are 
under the «:onstant and close supervision of a 
senior journeyman. However, no apprentice may 
«lo piping, plumbing or gas work without being 
under the supervision and guidance of a jour­
neyman. 

3. Apprentice-journeyman ratio: N o employer 
may hire more than one (1) apprcnti«e for each 
journeyman in bis service. 

4. Apprentices' wage scale: First category ap­
prentices shall receive an hourly wage equal t«> 
45% of the journeyman's hourly wag«> rate set 
forth in this section. 

Second category apprentices shall receive an 
hourly wage equal to 60% of the journeyman's 
hourly wage rate set forth in this section. 

5. Responsibilities: 1. N o employer may hinder 
an apprentice from taking night courses. 

2. Apprentices shall serve their employers 
well and loyally throughout apprenticeship 
and shall also take good care of tools and equip­
ment supplied by the employer. 

3. T h e Pipe Mechanics' advisory committee 
on apprenticeship may recommend the suspen­
sion or non-renewal of an apprenthv's card. 

X I . Term: This section remains in force 
until March 31, 1969." 

2. The following subsection is added t<» 
article 58 of article V I I (Social Security Benefits). 
Article V I I then becomes article V I I - A : 

" I n cases where employee contributions have 
been deducted by the employer ami the latter 
has neglected remitting them to the Joint < !oni-
mittee, the Social Security Sub-Committee may 
rule that a deceased employee or «-employées 
claim to life insurance benefits be calculated on 
the basis of contributions deducted but not re­
mitted, provided that the sub-committee is con­
vinced that the employer has deducted the 
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déduit del sommes d'argent de la paie de l'em­
ployé et que le fait que lesdites sommes d'argent 
n'ont pus été remises au Comité paritaire n'est 
aucunement imputable à l 'employé ou l'ancien 
employé décédé. » 

l.a présente Section rend obligatoires les 
disposition! de deux conventions collectives de 
travail intervenues entre: L a Corporation des 
Maîtres Mécaniciens eu Tuyauterie du Québec 
(Section Montréal) ; « United Association of 
Journeymen and Apprentices of the Plumbing 
and Pipe Kitting Industry of the United States 
and Canada, syndicat local, 144, M o n t r é a l » 
et le Svndicat de la Construction de Montréal 
tCS.X' .) . 

Le Greffier du Conseil Exécutif, 
I7503-O J A C Q U E S P R E M O N T . 

Arrê t é en consei l 
C h a m b r e du Conseil E x é c u t i f 

Numéro 2268 

Québec, le 24 novembre 1900. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T des modifications au décret relatif 
au commerce de l'alimentation au détail dans la 
ville île Saint-Hyacinthe et un rayon de cinq 

.')) milles de ses limites. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux dispositions 
de la Loi des décrets de convention collective 
Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 143). 

les parties contractantes à la convention collec­
tive de travail relative au commerce de l'alimen­
tation au détail dans la ville de Saint-Hyacinthe 
et un rayon de cinq (5) milles de ses limites, 
rendue obligatoire par le décret numéro 1439 
du 21 juin 1061 et amendements, ont présenté 
au Ministre du Travail une requête A Ieffet de 
soumettre à l'appréciation et A la décision du 
lieutenant-gouverneur en conseil certaines modi' 
Restions audit décret; 

A T T E N D U Q U E ladite requête a été publiée 
dans |a Gazette officielle de Québec, édition du 
30 juillet 1966; 

A T T E N D U Q U E les objections formulées ont 
été appréciées conformément A la Lo i : 

li E S T O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable Ministre du Travai l : 

Qi i. ledit décret, numéro 1439. soit modifié 
comme suit : 

I A l'article V I , les paragraphes b et 
C -ont remplacés par les suivants: 

' i Si l'employé a un (1) an de service ou 
plus pour le même employeur ou dans le même 
établissement commercial, il a droit A «me (1) 
semaine de congés payés annuels. 

• A ores cinq (5) ans ou plus de service pour le 
même employeur ou dans le même établissement 
commercial, le salarié a droit à deux (2) semaines 
de couses payés annuels. » 

2° A l'article V I I , le paragraphe « a » est 
remplacé par le suivant : 

a Classification*: 

fîpûx ris - - Grocery: 
Gérant - Manager 
Commis (Chef de rayon) — Clerk (section head) 
Commis—Clerk: 

Ire année — 1st year 
*S année — 2nd year 

amount s from the employee's wages ami the fact 
that such amounts never reached the Joint 
Committee is no fault of the deceased employee 
or ex-employee." 

(This Section makes binding the provisions 
of two collective labour agreements entered into 
between: the Corporation of Master Pipe-Me­
chanics of Québec (Montreal section), the United 
Association of Journeymen and Apprentices of 
the Plumbing and Pipe-Fitting Industry of the 
United States and Canada (local 144, Montreal) , 
A N D le Syndicat de la Construction de Montréal, 
C.S.N.) 

J A C Q U E S P R É M O N T , 

17503-O Clerk of the Executive Council. 

Order in Counc i l 
Kxecut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 22(58 

Québec, November 24, 190b. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING, amendments to the decree respect­
ing the Food Products Retail Trade in the 
town of St. Hyacinthe and a 5-mile radius of 
its limits. 

WHEREAB, pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Decrees Act (Revised 
Statutes of Québec 1904. chapter 143), the con­
tracting parties to the collective labour agree­
ment respecting the Food Products Retail Trade 
in the town of St. Hyacinthe and a 5-mile radius 
of its limits (made binding by decree number 
1439 of June 21. 19til and amendments) have 
petitioned the Minister of Labour to submit 
certain amendments to the said decree to the 
consideration and decision of the Lieutenant-
Governor in Council; 

W H E R E A S the petition was published in the 
Québec Official Gazette of July 30. 1066; 

WHEREAS, in accordance with the Ac t . the 
objections brought forth were duly considered; 

I T I S ORDAINED therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable Minister of Labour: 

T H A T said decree number 1439 be amended as 
follows: 

1. In section V I . subsections "b" and *V" are 
superseded by the following: 

" ( 6 ) A n employee who has one (.1) year's 
service with a same employer or same business 
firm, is entitled to one ( l ) week's annual vacation 
with pay. 

(c) After five (5) or more years' service with 
the same employer or same business firm, the 
employee is entitled to two (2) weeks' annual 
vacation with pay." 

2. In section V l l , subsection "a" is replaced 
by the following: 

A compter du — .4* of 
15/9167 

Par semaine — Per week 
homme femme homme femme 

nulle female male female 

$68.00 870.00 

53.00 55.00 

35.00 $35.00 36.00 836.00 
38.00 35.00 40.00 37.00 
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A compter du — As of 
1619167 

Far semaine — Fer Wêek 
homme femme homme feu.,,, 

male female male female 

de)année— 8rdyear $41.00 $36.00 $43.00 .«3s ou 
4eanéée — 4thyear 45.00 37.00 47.00 30.00 
5e année — 5th year ^ 48.00 38.00 50.00 40.00 

( aissière: même taux que les commis — Cashier: clerk's rates 
Livreur avec camion ou auto-camion — Deliverynuin, with truck or 

motor-lorry 43.00 45.00 
Livreur à hicvclette (10 à 18 ans) — Delivervman, with bicycle (age 

16 to 18) 28.00 30.(X) 
( 18 ans et plus) — (age 18 ami over) 35.00 37.00 

L'employeur doit fournir la bicyclette et se charger des réparations — 
The employer shall supply the bicycle and see to its repairs 

( 'omptahlc, teneur de livres — Accountant, bookkeeper 53.00 55. (K) 
Aide-comptable, ouvrage de bureau: même taux que les commis — 

Assistant-accountant, oflice work: clerk's rates. 

Houcherie — Butcher shop: 
< 'nunilis-!miiclicr (Chef du rayon) — Clerk-butcher (section head) . . . $58.00 $60.00 
Apprenti — Apprentice: 

1 re année — 1 st year 35.00 36.0» I 
2e année — 2nd vear 38.00 40.00 
3c année — 3rd year 41.00 43.00 
le année — 4th year 45.00 47.00 
Be année — 5th year 48.00 51 00 

Livreur et aide-livreur: même taux que les commis-épiciers.— Deli-
veryman and deliveryman's helper: grocery-clerk's rates." 

3° A l'article V I I , au paragraphe « 0 » , les 3. In subsection **c" of section VU» the words 
chiures «$0 .75 l 'heure ' sont remplacés par "$0.75 per hour" are replaced by : "80 é an hour". 
« 10.80 l ' heure» . 

4° L'article VII-A suivant est ajouté: 4. The following section VII -A is added: 
« VII -A. Augmentation générale des saluires "VII -A. General increase in actual wages: Not 

effectifs: Par dérogation aux dispositions de withstanding the provisions of section V I I 
Particle VII: 

a) Tout employé permanent (régulier) a (a ) From the effective date of this amendment 
troit. à compter de la date d'entrée en vigueur decree, every permanent (regular) employee 
du décret d'amendements, à une augmentation shall be entitled to a minimum $3.00-a-\\cek 
minimum de $3.00 par semaine, pourvu que son increase, provided that his actual wages are not 
salaire réel ne soit pas aupérieur de plus de dix more than ten dollars ($10.00) over the rates 
dollars ($10.00) à celui prévu par le présent stipulated in this decree for his classification: 
décret pour sa classification; 

b) Tou t employé permanent (régulier) aura (b) M of September 15, 1967, every pernumeat 
droit, à compter du 15 septembre 1967, à une (regular) employee shall be entitled to a mini-
augmentation supplémentaire minimum de $2.00 mum $2.00-a-week increase, provided that bis 
par semaine, pourvu que le salaire réel reçu à actual wages are not more than ten dollars 
cette dale ne soit pas supérieur de plus de dix ($10.00) over the rates stipulated in this decree 
dollars ($10.00) à celui prévu par le présent for his classification." 
décret pour sa classification. » 

Le Greffier du Conseil Exécutif. J A C Q U E S PIEMONT, 
17503-O J A C Q U E S P H K M O X T . I7503-O Clerk of the Executire Council. 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 2035 

Québec, le 3 novembre 1966. 
Présent: 1A- Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT l'endroit ou devra être fixée cha­
cune des plaques d'immatriculation des véhi­
cules automobiles émises pour l'année 1967. 

ATTENDU Q U I l'article 28 «lu Code de la route 
(S .R .Q. 1964. chapitre 231) stipule que tout 
véhicule automobile utilisé dans la province doit 
être munie de deux plaques «l'immatriculation 
fournies et livrées par le Bureau «les véhicules 
automobiles dont l'une doit être placée à l'avant 
et l'autre à l'arrière de chaque véhicule; 

ATTENDU Q U I les plaques d'immatriculation 
de la plupart «les véhicules automobiles fournies 
par le Bureau pour l'année 1967 seront différentes 

Order in Council 
Executive Council C h a m b e r 

Number 2035 

Québec, November 3, I960. 
Present: T h e Lieutenant-Governor in Council. 

CONCHNINO the place to which must be affixed 
each registration marker of motor vehicles 
issued for the year 1967. 

W H E R E A S section 28 of the Highway Code 
(R .S .Q . 1964, chapter 231) stipulates that every 
motor vehicle used in the Province must be 
provided with two registration markers furnished 
and delivered by the Motor Vehicle Bureau, one 
of which must \*> placed in front and the "titer 
at the rear of each vehicle; 

W H E R E A S the registration markers of most 
motor vehicles furnished by the Bureau for the 
year 1967 will IK- different in that one will 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE. December 8, J966, Vol. 98, No. 48 6157 

on cr quo l'une rappellera le centenaire «le In 
confédération canadienne et l'autre lu tenue 
ilnne la province de l'cx|)osition universelle; 

ATTENDU Qu'il y a lieu de déterminer laquelle 
de ces plaques sera obligatoirement fixée à 
l'avant «'t laquelle sera fixée à l'arrière des 
véhicules automobiles; 

ATTENDU QUE l'article 82 de la même loi 
permet au lieutenant-gouverneur en conseil de 
faire tout règlement nécessaire pour l'exécution 
du ( m le de la Honte. 

II. EST ORDONNÉ, on conséquence, sur la 
n enininnmlatioii du ministre des transports et 
e.Miiiniiiiieations: 

t̂ i i; les plaques d'immatriculation fournies et 
livrées par le Bureau des véhicules automobiles 
pour l'année 1967, soient fixées comme suit sur 
les véhicules automobiles pour lesquelles elles 
ont été émises: la plaque portant le mot * confé­
dération devra être fixée à l'arrière et la plaque 
portant le mot « Expo 67 » devra être fixée à 

l'avanl du véhicule automobile. 

( dpie conforme. 
Le Greffier du Conseil Exécutif. 

I75I4-0 JACQUES PRÊMONT. 

commemorate the centenary of Canadian Con­
federation and the other the World Exhibition 
held in the Province; 

W H E R E A S it is expedient to determine which 
of these markers i t will IK- compulsory to affix 
to the front and which to the rear of motor 
vehicles; 

WHEREAS section s2 of the same Act permits 
the Lieutenant-Governor in Council to make any 
regulation necessary to carry into effect the 
Highway Code; 

I T I S ORDERED, therefore, upon the recom­
mendation of the Minister of Transportation and 
( 'omnmnications: 

T H A T registration markers furnished ami 
delivered by the Moto r Vehicle Bureau for the 
1967. be affixed as follows on motor vehicles for 
which they have been issued: the marker !>caring 
the word "confederation" must be affixed to the 
rear and the marker bearing the word "Expo 67" 
must be affixed to the front of tin1 motor vehicle. 

True copy. 

JACQUES PBEJMONT, 

1751-1 Clerk of the Executive Council. 

Ministère du Travail Department of Labour 

Avis «le mod i f i ca t ion 

Acier de structure - Province 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail, «lonne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions «le la Loi des décrets de 
convention collective ( S . R . Q . 1964, chapitre 
143), que le Syndicat «les Soudeurs e t Travai l ­
leurs du Fer ( C . S . N . ) lui a présenté une requête 
à l'effet «l'être acceptée comme partie contrac­
tante au décret numéro 1247 du 4 août 1966, 
relatif à l'industrie «le l'acier de structure «laas la 
province. 

Durant les trente jours à compter de la «late 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
tic Québec, l'honorable Ministre du Travai l rece­
vra les objections en double copie, si possible, 
que les intéressés pourront d«''sirer formuler. 

IJC- sous-ministre du Travail. 
D O N A T Q U I . M P E R . 

Ministère «lu Travail , 
Québec, le 3 décembre 1066. 17503-O 

Avis de m o d i f i c a t i o n 

Industrie de la construction — Montréal 

I. honorable Maurice Bellemare, ministre du 
travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des décrets «le 
convention collective ( S . R . Q . 1964. chapitre 
143), que les parties contractantes à la conven­
tion collective «le travail rendue obligatoire par 
le décret numéro 613 du 6 avri. 1962 et amemle-
ments, relatif à l'industrie et aux métiers de la 
construction dans la région de Montréal , lui ont 
présenté une requête à l'effet «le soumettre à 
I appréciation et à la décision du Lieutenant-
bouyerneur en Conseil les modifications suivantes 
audit décret; 

J Le Titre Septième sera remplacé par le 
suivant : 

N o t i c e o f a m e n d m e n t 

Structural Steel Industry — Province 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t ( R . S . Q . 1964, cliapter 
143), the Honourable Maurice Bellemare, Minis­
ter of Labour, hereby gives notice that le Syndi­
cat des Soudeurs et Travailleurs du Fer (C.S.N.) 
has petitionexl him to be accepted as contracting 
party to decree number 1247 of August 4, 
1966 (Structural Steel Industry in the Province) . 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Quebec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour will consider 
objections which interested parties may wish 
to make; objections should be submitted in 
duplicate if possible. 

D o x A T Q U I M P E R , 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Quebec, December 3, 1966. 17503-u 

N o t i c e o f a m e n d m e n t 

( 'onstruction Industry - Montréal 

Pursuant to the provisions «>f the Collective 
Agreement Decrees Ac t (R .S .Q. 1964. chapter 
143), the Honourable Maurice Bellemare, Minis­
ter of Labour, hereby gives indice that the 
contracting parties t«» the collective labour 
agreement respecting the Construction industry 
and Trades in the Montréal region (made binding 
by decree number 613 of April 6,1962 ami amend­
ments) have petitioned him t«» submit the fol­
lowing amendments to the said decree to the 
consideration and decision of the Lieutenant-
Governor in Council: 

1. Ti t le Seven will l>e superseded by the 
following: 
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* T I T H F . Septième 

. Ipplication, amendement et durée 

Article l'il. a) Définitions: Les definitions con­
tenues dans la Loi dos décrets de conventions 
collectives s'appliquent nu présent décret. 

b) licijlcs d'interprétation: On doit appliquer 
les règles générales de l'interprétation des con­
trats établis au Code civil pour l'interprétation 
• lu prisent décret. 

«•) Texte français: \.v texte français a préséance 
sur le texte anglais au cas de divergence entre les 
deux textes. 

Article l.'t2. Durée: Le décret demeure en 

vigueur jusqu'au 31 mars 1969. Si l'une ou l'autre 
des parties désire modifier l'une quelconque des 
dispositions du présent décret, elle doit en avertir 
l'autre partie par lettre recommandée au moins 
six (6) mois avant la date de son expiration. 

A défaut «le ce faire, le présent ilécrct est aut«>-
inatiipienient renouvelé pour une période supplé­
mentaire d'un un. 

Les parties contractantes conviennent «le la 
présentation réciproque des modifications prop«>-
sées, en leur entier, au moins quatre-vingt-«lix 
(90) jouis avant la fin de la eonvontion. 

S'il n'y a pas accord sur les modifications dans 
les soixante (60) jours «le leur présentation, l'une 
ou l'autre des parties aux présentes peut avoir 
recours à la conciliation sous l'autorité du Minis-
t rc du Travai l . 

Article ///•>'. Par dérogations aux dispositions 
de l'article précédent, les parties contractantes 
aux conventions collectives de travail ayant 
donné naissance aux dispositions particulières 
«•t complémentaires déterminées dans les sections 
annexées au chapitre deuxième du présent décret, 
conservent leur privilège «le soumettre à l'expira­
tion de leur convention initiale, une requête en 
amendement aux dispositions desdites sections 
ou une nouvelle convention si elles le jugent à 
propos. 

Article l 'f.'f. A moins d'incompatibilité, les dis­
positions du présent chapitre premier s'appli­
quent à toutes les sections qui sont ou seront 
annexées au chapitre deuxième du présent décret. 
excepté: 

L'article ~-d) qui ne s'appliquera à aucune «les 
sections «lu deuxième chapitre. » 

2° La Partie V suivante sera ajoutée au Titre 
Sixième: 

« P A H T I K Y 

Bénéfices d'assurance collective accident-maladie 

Article t$6. Dans cette Partie Y et son appli­
cation, à moins que le contexte ne s'y oppose, les 
termes suivants ont le sens «pu leur est ci-après 
donné: 

Cotisations d'accident-maladie: ( e s nuits dési­
gnent le montant d'argent reçu par le Comité 
Conjoint aux fins d'établir un Fonds d'Accident-
Maladie. 

Assureur: Ce mot désigne toute société ou 
compagnie d'assurance détenant un certificat 
d'enregistrement et un permis émis par h-
Ministre «les Finances, pour souscrire «les béné­
fices «l'assurance collective accident-maladie. 

Employé: Ce mot désigne tout employé régi 

par le present décret v\ tout employé pour lequel 
l'employeur doit verser des cotisations d'accident-
maladie au Fonds d'Assurance Collective Acci­
dent-Maladie en raison «le toute section «lu 
deuxième chapitre «le ce décret ou en vertu de 
tout autre décret. 

" T i t u s Seven 

Administration, amendment and term 

Article l/,l. (a) Definitions: Tin- définition 
contained in the Collective Agreement Decrees 
Act apply to this decree. 

(b) For its interpretation, the present decree is 
subject to the general rules for interpreting 
contracts as laid down in tlie Civil Code, 

(c) French version: Where both texts differ, tlie 
French version will prevail. 

Article 142. Term: The decree remains in force 
until Man h 31. 1969. Either party, nrishillg I" 
amend any provisions of this decree, shall 
notify the other party by Registered Mail at 
least six (6) months before its expiry date, 

Failing this, this decree is automatical!} 
renewed for an additional one-year period. 

'I he contracting parties agree to the reciprocal 
presentation «>f proposed amendments, in their 
entirety, at least ninety (90) days before tin? 
termination «>f this agreement. 

If agreement on amendments is not readied 
sixty (60) days from the «late «>f their presenta­
tion, either party hereto may resort to concilia­
tion umler the authority of the Minister of 
Labour. 

Article Ufa. Notwithstanding the provisions 
of the foregoing article, the contracting parties (o 
the collective labour agreements constituting the 
special and complementary provisions contained 
in the sections annexed to the second chapter of 
the present decree, continue t«> retain their 
privilege of .submitting, at the expiry «>f their 
original agreement, a petition for amendment 
«d the provisions of the said sections or for n 
new agreement, if deemed advisable. 

Article 144, Barring incompatibility, the pro­
visions <d this first chapter apply to all sections 
now or to 1r' annexed to the second chapter ol the 
present decree, except: 

Article 7-d) which shall not apply t.- any 
section of chapter t w o . " 

2. T h e following Part Y will IM- added to 
Ti t le Six: 

• F A U T V 

Group Accident and Sickness Insurance Benefit* 

Article 128. In this part and its application, 
unless the context requires otherwise, the fol­
lowing words ami expressions have the meaning 
hereinafter given to them: 

Accident and sickness assessments: I liese 
words mean the amount of money received by 
the Joint Committee for the purpose of esta­
blishing an Accident ami Sickness Insurance 
Fund. 

Underwriter: This word means any insurance 
society or company holding a registration certi­
ficate and a permit issued by the Minister <l 
Finance, to underwrite group accident and sick­
ness benefits. 

Employee: This word nu-ans any employee 
governed by this decree ami any employee i" 
respect of whom the employer is required to pay 
accident and sickness assessments to the Group 
Accident and Sickness Insurance Fund by 
virtue of any section of the second chapter 11 
the decree or by virtue of any other decree. 
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Toutefois, lout employeur participant uit 
pu-- ni décret peut se soumettre sur obligations 
du présent décret, pour ceux de ses employés 
qui exécutent des travaux hors (lu champ d'appli­
cation territorial ou professionnel établi aux 
présentes, pourvu que cet employeur participe 
volontairement et avec impartialité pour ses 
employés; cette participation étant sujette à 
l'approbation du Sous-( "oinité de Sécurité Sociale. 

I'm ployé assuré: t 'es mots désignent tout em­
ploye (pli se qualifie pour l'assurance selon les 
regies d'admissibilité du plan d'Assurance Col­
lective Accident-Maladie. 

Dépendant: Ces mots désignent l'épouse d'un 
employé et ses enfants légitimes OU légalement 
adopte-. 

Employeur: Ce mot désigne tout employeur 
d'employés pour lesquels des cotisations d'acci­
dent-maladie sont payables au Fonds d'Assuran­
ce Collective Accident-Maladie. 

Fonde d'Assurance Collective Accident-Maladie: 
(Vs mots désignent le Fonds d'Assurance Collec­
tive Accident-Maladie de l'Industrie de la Cons­
truction de Montréal, créé en vertu de l'article 
129 de la présente Partie. 

l'Um d'Assurance Collective Accident-Maladie: 
Ces mots désignent le Plan d'Assurance Collec­
tive Accident-Maladie prévu au décret et souscrit 
par une compagnie ou société d'assurance déte­
nant un permis ou un certificat d'enregistrement 
émis par le Ministre des Finances. 

Heures de travail: Ces mots désignent toutes 
les heures de travail effectuées sans égard au 
taux de salaire. 

Bénéfice» d'Assurance Collective Accident-Malu-
ilie: Ces mots désignent les bénéfices d'aecident-
rasladie prévus au plan d'Assurance Collective 
Accident-Maladie. 

Les mots suivants: Bénéficiaires. Parties con­
tractantes. Fiduciaire, Représentant des em­
ployeurs. Comité Conjoint ou Comité Paritaire. 
Conseil du travail. Représentant de Conseil du 
travail, et Sous-Comité de Sécurité Sociale 
auront le sens qui leur est respectivement donné 
à la -cetion 15 de la partie 1 du Ti t re Sixième de 
ce décret, tel que défini à l'arrêté en conseil N o 
2120 du 19 décembre 1962 et de ses amendements. 

Article 12!*. Il est par les présentes créé un 
Fonds d'Assurance Collective Accident-Maladie 
dans le but de pourvoir à des Bénéfices d'Assu­
rance Accident-Maladie, pour les employés de 
l'Industrie de la Construction de la région de 
Montréal et leurs dépendants et ceci sans aucun 
autre l.ut. Le Comité Conjoint devra obtenir 
d un assureur une police d'assurance accident-
maladie. Ce fonds sera créé à compter du premier 
jour de janvier 1967. 

Article ISO, Le Fonds d'Assurance Accident-
Maladie consistera en les cotisations d'accident-
nialadie qui lui seront versées selon l'article 132 
de ce titre, ainsi qu'en les gains et profits qu'il 
obtiendra et les dividendes ou retours de prime, 
• il en est, moins les primes payées à l'assureur 
et les dépenses d'administration. 

Article tsi. Le Comité Conjoint est par les 
présentes le corps désigné pour recevoir les 
cotisations d'accident-maladie (contributions) 
provenant des employeurs: il est investi de tous 
*s droite, titres et intérêts dans et pour le Fonds 
«'Assurance Collective Accident-Maladie pour 
les usages et devoirs et avec les restrictions 
Prévues au décret. 

Article 132. Dès le premier janvier 1967, tous 
M» employeurs d'employés contribueront au 

However, every employer participating in the 
present decree may comply with the provisions 
of the present decree, for his employees executing 
work outside the territorial or professional 
jurisdiction established herein, providing the 
employer participates voluntarily for his em­
ployees on a. non-di-eriminatory basis; such 
participation will l>c subject to the approval 
of the Social Security Sub-Committee. 

Covered employee: These words mean any 
employee who qualifies for coverage in accor­
dance with eligibility rules of the Group Accident 
ami Sickness Insurance Plan. 

Dependent: These words mean the wife of au 
employee and his legitimate or legally-adopted 
children. 

Employer: This word means any employer 
of employees for whom accident and sickness 
assessments are payable to the Group Accident 
and Sickness Insurance Fund. 

Croup Accident and Sickness Insurance Fund: 
These words mean the Montreal Construction 
Industry Group Accident and Sickness Insurance 
F ind , created in accordance with article 129 
of this title. 

Croup Accident and Sickness Insurance Plan: 
These words mean the group accident and sick­
ness insurance plan provided for in part I V of 
this Tit le and underwritten by an insurance 
company or association holding a permit and 
registration certificate issued by the Minister 
of Finance. 

Hours worked: These words mean all hours 
actually worked, regardless of rate of pay. 

Group Accident and Sickness Benefits: These 
words mean the accident and sickness Iwnefits 
provided for in the Group Accident and Sickness 
Insurance Plan. 

The words "beneficiary", "contracting par-
tics", "trustees", "employer's representatives", 
"joint committee or parity committee", "Labour 
Council". "Labour council representative", and 
"Social Security Sub-Committee" shall have 
the meaning respectively given them in section 15 
of part I of the Sixth T i t l e of this decree, as 
defined in ()rder-in-( 'ouncil N o . 2120 of December 
19th, 1962 and amendments. 

Article 129. A Group Accident and Sickness 
Insurance Fimd to provide Group Accident and 
Sickness Benefits, for the employees of the 
Construction Industry of the region of Montréal 
and their dependents and for no other purpose 
is hereby created. T h e Joint Committee shall 
secure a group accident and sickness insurance 
policy from an underwriter which will provide 
for the payment of the benefits herein mentioned. 
This fund shall come into existence on the 1st 
of January 1967. 

Article ISO. T h e Group Accident and Sickness 
Insurance Fund shall consist of all accident and 
sickness assessments allocated to it in accordance 
with article 132 of this Ti t le , together with 
earnings and profits thereon and dividends or 
premium refunds if any, less premiums paid to 
the underwriter and expenses of administration. 

Article 131. The Joint Committee is hereby 
designated as the body to receive accident and 
sickness assessments (contributions) from em­
ployers: it is vested with all rights, title and 
interest in and to the Group Accident and Sick­
ness Insurance Fund for the uses and duties, 
with the restrictions set forth in this Ti t le . 

Article 132. As of January 1, 1967 every 
employer of employees shall contribute to the 
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Funds «l'Assurance Collective Accident Maladie, 
pour chacun «le leurs employés, la somme de 
60.08 pour eha«|iie heure de travail effectuée 
par chacun desdits employés. Toutefois, un 
employeur d'employés dont le travail est norma­
lement assujetti au champ d'application d'un 
autre «léeret peut, après entente avec tels em­
ployés, être exempté par le Comité Conjoint, 
«les obligations de ce titre en rapport avec tels 
employés, pour le temps « I Ù ils travaillent sous 
la juridiction «le ce déeret, si l'employeur paye 
des cotisations d'accident-maladie pour ses 
employés qui exécutent de tels travaux, à un 
autre fonds d'assurance accident-maladie établi 
en vertu d'un autre décret, pour un montant qui 
n'est pas moindre que le montant des cotisations 
d'accidciit-maladic requises en vertu «lu présent 
décret. I l incombe audit employeur «le prouver, 
à la satisfaction du Comité Conjoint, qu'il serve 
effectivement tels paiements à tel autre fonds 
«l'assurance collective acculent-inala«lie établi 
par le «léeret. 

Article 183. Tout employeur, avant le lôème 
j«>ur «le cl i in |ne mois, doit faire remise au Comité 
Conjoint, «les cotisations d'employeur men-
t ion nées à l'article 132 «le la présente Partie. 
pour les périodes bebdonuulaires de payes se 
terminant dans le mois «le calendrier précèdent, 

Article 13.',. Si un employeur, contrairement à 
l'article 138, fait défaut île remettre les cotisations 
au Comité Conjoint ou en fait remise après le 
«lélai prévu, le Comité Conjoint aura le «Iroit 
«l'exercer tout recours en justice et de poursuivre 
l'employeur en vue «l'obtenir le recouvrement des 
cotisations au bénéfice «le ses employés, lesquels 
poursuites et recours sont exercés conformément 
à l'article 20 «le la I^oi des décrets «le convention 
collective. 

Pour les fins de l'article 37 «le la \A>\ «les décrets 
«le convention collective, la date d'échéance «le 
la remise «les cotisations pour l'année précédente 
est fixée au premier janvier «le chaque année. 

Article 185. Aucun employeur ne peut se 
libérer «le son obligation «le remettre au Comité 
Conjoint les cotisations stipulées en payant direc­
tement lesdites cotisations «l'acculent-maladie aux 
employés. Toute convention contraire aux 
dispositions tie la présente Partie accordant à un 
employé «les conditions différentes ou moins 
favorables <|Ue celles mentionnées à la présente 
Partie sera non-avenue, inopérante, nulle «le 
nullité absolue. 

Article 136. Tout employé doit déclarer au 
Comité Conjoint son nom, son numéro d'assuran-
CC sociale, sa «late «le naissance, son métier ou 
occupation, son statut marital, le nombre et 
l'âge de ses dépendants, la date ù laquelle il 
donne ces renseignements et sa signature: 

a) au début de l'aimée 1907. ou lorsqu'il 
devient un employé assuré, si plus tard; 

b) par la suite, lorsque surviennent «les chan­
gements à la déclaration originale. 

Article 137. Le Comité Conjoint doit à cette 
fin tenir à la disposition «le tout employeur des 
formules appropriées, lesquelles formules devront 
être remises par chaque employeur aux em­
ployés. 

Toutefois, la pénurie «le telles formules ne 
libère pas l'employé «le son obligation de s'iden­
tifier par écrit auprès du Comité Conjoint. 

Article 138. Chaque mois, chaque employeur 
devra fournir, avec le paiement «le ses contribu­
tions au Fonds d'Assurance Collective Acculent-
Maladie, une d ce la rat ion annexée à un extrait ou 
à une copie «le la liste «le paye, pour les pé r iodes 

( .roup Accident and Sickness Insurance Fund for 
each of his employees the sum of $0.0.r) for each 
hour worked by each of the said employees. 
However, an employer of employees whose work 
normally falls under the jurisdiction of another 
decree may, following agreement with such 
employees, be exempted by the Joint Committee 
from the provisions of this T i t l e in respect «>f sud. 
employees, while they are performing work under 
the jurisdiction of this decree, if the employer 
pays accident and sickness assessments on 
behalf of his employees while performing such 
work, to a Group Accident and Sickness In-
urance Fund established by such other decree, 
in an amount not less than the accident and 
sickness assessments required by this decree. 
T h e onus of providing proof to the satisfaction of 
the Joint Committee that the employer is 
actually making such payments to such other 
Group Accident ami Sickness Insurance Fund 
established by decree, rests with the said em­
ployer. 

Article 133. Every employer shall pay t«» Use 
Joint Committee, before the 15th of each month, 
the employer's assessments mentioned in article 
132 above for weekly pay periods ending in tin-
preceding calendar month. 

Article 134- If an employer, in violation of 
article 133, fails to remit the assessments to the 
Joint Committee or remits them after the delsy 
provided, the Joint Committee shall have the 
right to sue the employer and recover the accident 
and sickness assessments on behalf of his em­
ployees, and/or the penalty as a recourse exerci­
sable under article 20 of the Collective Agreement 
Decrees A c t . 

For the purposes of article 37 of the Collective 
Agreement Decrees Ac t , the due date for the 
remittance of accident ami sickness assessments 
of the preceding year, for each employee shall 
be the first day of January. 

Article 135. N o employer may acquit himself 
by any direct payment of money to the employee 
in lieu of remitting the accident and sickness 
assessments to the Joint Committee. A n y agree­
ment contrary to the provisions of this Part, 
granting an employee conditions different from 
or less favorable than those set out in this Part, 
shall be null and void. 

Article 136. Every employee shall notify tIn-
Joint Committee of his name, his social insurance 
number, his date of birth, his trade or occupa­
tion, his marital status, the number and age of 
his dependents, the date on which he supplies 
this information and his signature: 

(a ) at the beginning of 1967, or upon becoming 
a covered employee, if later; 

(6) thereafter, when changes occur since the 
original notification. 

Article 137. T h e Joint Committee shall make 
forms available for this purpose ami every 
employer shall supply such forms to each em­
ployee. However , the absence of such form does 
not relieve the employee of his obligation to 
identify himself to the Joint Committee in 
writing. 

Article 138. Each month, every employer 
shall furnish, with each payment of contribu­
tions to the Group Accident and Sickness Ins 
urance Fund, a declaration with an extract from 
or a duplicate of the actual payroll, for weekly 
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de paye M terminant dans le mois de calendrier 
précédent, mentionnant : 

1. Le nom et l'adresse de l'employeur. 
•J. Les périodes de paye couvertes par cette 

déclaration. 
3, Le nom de famille et le prénom usuel de 

chacun «les employés. 
i. Le numéro d'assurance sociale de chacun 

des employée. 
."i. Le montant «les «contributions«le l 'employeur 

au Fonds d'Assurance Collective Accident-
Maladie pour chacun «les employés pour la 
période «"ouverte par ladite déclaration. 

B, Le total «le ees montants. 
7 . La signature et le titre du représentant 

responsable «le l'employeur ou «le l'employeur 
lui-même, attestant «le l'exactitude des renseigne­
ments ainsi fournis. 

Article 13!). Le Comité Conjoint «loit sur 
demande, fournir à eluupie employeur les for­
mules appropriées sur lesquelles tels renseigne­
ments pourraient être donnés, et, si les listes 
produites par un employeur sont trouvées in-
siillisantes, le Comité Conjoint peut enjoindre 
.et employeur «l'utiliser les formules spéciale­
ment préparées à cet effet et mises à sa «lispo-
sition. 

Article l.',0. IA> Comité Conjoint remettra au 
Sous-Comité «le Sécurité Sociale, le montant «les 
cotisations re«,'Ucs. Tels montants «levront être 
déposés au Komis d'Assurance Collective Acci­
dent-Maladie. 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoires les «lisp«)sitions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obligatoi­
res ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur 
axant la date de sa publication dans la Gazette 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter «le la «late 
de publication «le cet avis «lans la Gazette officielle 
île Québec, l'honorable Ministre «lu Travail rece­
vra les objections, en double copie si possible, 
que les intéressés pourront «lésirer formuler. 

Le sous-ministre du Trarail. 
DoNAT QuilIPEtt. 

Ministère «lu Travail , 
Québec, 3 «hVembre 1966. 17503-O 

Avis de mod i f i c a t i o n 

/ ndustrie de la rol>e - Province 

L'honorable Maurice Bellemaiv. ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la I^>i «les «lécrcts «le 
convention collective (S .R .Q. 1964. chapitre 143), 
que «les parties contractantes à la convention 
collective «le travail remlue obligatoire par le 
décret numéro 3519 «lu 24 septembre 1940 et 
amendements, relatif à l'industrie de la robe «lans 
la province de Québec, lui ont présenté une 
requête à l'effet «le soumettre à l'appréciation et 
à la décision du lieutenant-gouverneur en conseil 
les modifications suivantes audit décret; 

1 Le premier alinéa «lu paragraphe A de 
l'article I sera amendé en remplaçant le texte, à 
parue du mot « blouses » , par le suivant: « che­
mises pour femmes et jupes «lépareillécs et tout 
vêtement ou produit analogue, comprenant, 
mais ne se limitant pas à: » . 

2 lie deuxième alinéa du paragraphe A de 
I article I sera amendé en ajoutant les mots 

jupes pour femmes » après le mot « blouses » . 
•1° L'article I I sera remplacé par le suivant: 

pay periods ending in the preceding calendar 
month, showing: 

1. T h e name and address of the employer. 
2. T h e pay periods covere«l by the declaration. 

3. T h e family name and usual first name of 
each employee. 

4. T h e social insurance number of each 
employee. 

5. T h e amount of the employer's contributions 
to the Group Accident and Sickness Insurance 
Fund in respect of each employee for the period 
covered by the said declaration. 

6. T h e aggregate of such amounts. 
7. T h e signature and title of a responsible 

representative of the employer or of the em­
ployer himself, attesting the accuracy of the 
information so shown. 

Article 139. T h e Joint Committee shall supply 
to each employer, on request, forms for reporting 
such information ami may, if it determines that 
the declaration produced by the employer is 
unsatisfactory, direct that the employer use the 
forms supplied by the Joint Committee. 

Article 140. T h e Joint Committee shall remit 
the amount of assessments received to the Social 
Security Sub-Committee. Such amount shall be 
deposited in the Group Acculent and Sickness 
Insurance Fund. 

Publication of this notice does not make 
binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made 
binding only by an Order in Council, which 
comes into force on the date of its publication 
in the Québec Official Gazette. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Québec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour will consider 
objections which interested parties may wish to 
make; objections should be submitted in dupli­
cate if possible. 

D O N A T Q U I M P B R , 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Québec, December 3, 1966. 17503-O 

N o t i c e o f a m e n d m e n t 

Dress Industry — Province 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t (U.S .Q. 1964, chapter 
143), the Honourable Maurice Bellemare, M i ­
nister of Labour, hereby gives notme that con­
tracting parties to the collective labour agree­
ment respecting the Dress Industry in the Pro­
vince of Québec (made binding by decree num­
ber 3519 of September 24, 1940 an«l amendments) 
have petitioned him to submit the following 
amendments to the said decree to the considera­
tion and decision of the Lieutenant-Governor 
in Council: 

1. T h e first paragraph, subsection A , section I . 
will be amended by replacing the text after the 
word "blouses" with the following: "shirts for 
females and odd and separate skirts, and all 
garments and products analogous thereto and 
including but not limited to :" . 

2. T h e second paragraph, subsection A , sec­
tion I , will be amended by adding the words 
"skirts for females" after the word "blouses". 

3. Section I I will be replaced by the follow­
ing: 
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• 11. Champ d'application territorial: 
l.e champ «l'application territorial du présent 

décret comprend toute lu province «h- Québec 
laquelle, pour les fins «lu présent décret, est 
divisée «-n deux (2) sones, comme suit: 

/«>/<«• /.• L ' I le de Montréal «'t tout le territoire 
compris dan- un périmètre «n* quarante (-10) 
milles de ses limites 

/mie II: Le reste <!«• la province «le Québec» 
Toutes les dispositions «lu présent décret 

•'appliqueront à tout le chump «l'upplieution 
territorial tel que ci-haut mentionné, à l'excep­
tion «le l'échelle «les taux minimaux de salaires 
appaniissant aux articles \ ' I I I <*t X . lesquels 
seront, «lans la zone I I . «le .">'<' inférieurs à ceux 
stipulés pour la /.une I . 

i ° L'article I I I sera amendé en y remplaçant 
Ici définitions «le « presseurs » , « assistants 
presseurs . « coupeurs compétents, élusse 1 
«•t « coupeurs seinl-compétents» classe I I . par 
les suivantes: 

« Presseurs: ( e u x qui font le pressage (au fer. 
à la machine ou au moyen de tout autre appareil-
«le tout article compris duns le champ d'appli­
cation «lu présent décret, une fob cousu par un 
opérateur. 

Assistunts-presseurs: Ceux qui font l'ouverture 
«•t l«- pressage «les coutures «-t le pressage des 
morceaux ainsi «pie le pressage accessoire afin de 
preparer ces articles pour l'opérateur. 

Définition des coupeurs pur classes 

Classe I: Coupeurs compétents: Ceux qui éche­
lonnent les grandeurs et font ou reproduisent 
les putnms. «le quelque manière qui ee soit ou 
par toute méthode quelconque, sur les tissus ou 
sur le papier, qui étendent OU étirent les tissus, 
taillent au ciseaux, à la machine: au couteau OU 
autrement, suivant les régies «le l'art, tous les 
tissus bruts employés «lans la fabrication des 
vêtements visés par le présent décret. 

Classe 11: Coupeurs semi-compétents: Ceux 
qui font une partie mais pas tout le travail «les 
coupeurs compétents; ils ne font pas <!«• patrons 
«•t n'échelonnent pas les grandeurs, ni sur les 
tissus, ni sur papier, sauf sur les garnitures, et 
«pu reproduisent aussi «les copies «le patrons de 
toute manière ou selon toute méthode quelconque, 
l'ii coupeur Kemi-compétent peut s'adresser au 
comité paritaire pour botenir la permission «le 
faire le travail «l'un coupeur compétent en vue 
«l'une promotion à la classe immédiatement 
supérieure à la sienne. Aucun employé qui obtient 
pareille permission d'effectuer le travail de la 
classe immédiatement supérieure à la sienne ne 
peut réclamer par poursuite un salaire plus élevé 
que «•chu «pi'il recevait en vertu «le son «lernier 
permis. 

ô. Le paragraphe « </ de l'article V I .sera 
remplacé jmr le suivant : 

« V I . Heures de travail: a) Semaine normale de 
travail: La semaine normale de travail est de 
37,'A heures «le travail réparties en cinq ( ô ) jours 
de travail, «lu lundi au vendredi inclusivement, «le 
8 heures «lu matin ù 4 heures et demie «lu soir, 
avec un intervalle «l'une heure pour le repas du 
mfcli, «le midi à une heure de l'après-midi. 

Période de repos: I«e matin et l'après-nmli. 
tous les salariés régis par le présent décret 
cesseront de tnivailler petulant dix minutes. Ces 
deux arrêts «le travail constituent des périodes 
«le repos «pli leur sont accordées sans réduction 

"11. Territorial ju risdict ion : 
T h e territorial jurisdiction of the present 

decree shall comprise the entire Province of 
Quebec which, f«»r the purposes of this decree, is 
divided into two (2) /.ones: 

Zone I: The Island of Montreal and all terri 
tory within u perimeter of forty (40) miles from 
its limits. 

Zone II: The remainder of the Province. 
All the provisions «>f the present «lecree shall 

apply to the entire territorial jurisdiction as 
stated herein, except that the minimum seule of 
wages us fixed in Sections V I I I ami X hereof, 
shall be ">"> less in Zone I I than the rate of 
Zone I . " 

4. Section I I I will he amended by replacing 
the definitions of Pressera, Assistant Pressors, 
Grade I Skillc«l Cutters, and Grade I I Semi 
skilled Cutters by the following: 

"I'rcsscrs: Those act nail y performing the work 
of pressing by iron, machine or equipment of any 
kind, any or ull the products fulling within the 
jurisdiction of the present «lecree ufter the 
gurmcnt has been sewn together by the opera­
tor. 

Assistant-pressers: Those actually performing 
the work of opening and pressing of seams and 
piece pressing and incidental pressing necessary 
so as t«> make the ab«»vc-menti«m«'«l products 
ready for the operator. 

Definition of grades 

Grade I: Shillcd cutters: Those wh«> actual!) 
grade sizes and make markers or reproduce 
copies of markers in any manner «>r by any 
method whatsoever on materials or paper, who 
lay up or spread materials, cut with shears, ma­
chine, knife or otherwise, in a workmanlike 
manner, all raw material used in the manufac­
ture of products falling within tin- scope of the 
present «lecree. 

Grade II: Semi-skilled cutters: Those who ac­
tually do some but not all the work of fully-
skilled cutters and who «lo not make markers 
or grade sizes, either on material or on paper ex­
cept on trimmings and who also reproduce 
copies of markers in any manner or by any 
method whatsoever. A semi-skilled cutter may 
apply t«> the Joint Committee to permit him to 
perforin the work of a skilled cutter in order t" 
enable him to advance into the next higlu-r 
grade. N o employee so permitted to perform 
the work of the next higher grade shall be 
entitled to sue for higher wages than those he 
received at the time of the last permit." 

ô. Subsection "a" «>f section V I will IK- repel-
ced by the following: 

" V I . Working hours: (a) Regular work week: 
A week's work shall consist of 37' 2 hours divided 
into five (5) working days, Monday to Friday 
inclusive, from 8:00 a.m. to 4:30 p.m. with an 
interval of one (1) hour for lunch from I2KH1 
o'clock (noon) until 1:00 p.m. 

Reat period: During each morning and after­
noon all work in the factory by employees go­
verned by the present decree shall cease without 
pay deduction for a ten minute period «)f rest 
Such rest periods shall be fixe»! at a suitable time 
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lie salaire. Ces périodes de repos se prendront à 
un moment convenable au milieu de la mutinée 
et <lc l'après-midi. 

Pour tous les salariés, le Unix pour travail 
,upplcmeiiuiire s'applique après SHjj heures, 
siihonlonnénient aux uutres dis(><>sitions con­
cernant le truvuil supplémeiituire. 

Clause commune: Duns tous les COM, tout 
travail exécuté en dehors de ces heures est con­
sidéré (•«•mine travail supplémentaire. » 

il. b alinéa * 2 » «lu paragraphe « d » de l'arti­
cle VI s«'ra remplucé pur le suivnnt: 

2. I l n'y aura pas de travail le samedi. 
7 L'article V I I I sera remplacé par le suivant: 

V I I I . Saluires minima pour le travail à l'heure 
«n à la pièce: Lea taux horaires minima suivants, 
lesquels comprennent le boni de vie chère «les 
travailleurs à la pièce, s'appliquent aux salariés 
(•minières ci-après: 

during the middle «d the 
noon. 

morning ami after-

Overt ime rates for all employees shall begin 
after 3 7 ^ hours of work subject to the provisions 
herein contained relating to overtime. 

General: In all cases, all work outside the 
aforesaid hours shall be considered as overtime.'" 

0. The second paragraph, subsection *'</". 
section V I , will be replace*! by the following: 

" 2 . Al l work on Saturday is prohibited.*' 
7. Section V I I I will be replaced by the follow­

ing: 
V I I I . Minimum scale of uayes per hour or for 

piece-xeork: The following minimum hourly rates, 
which include the cost of living bonus to piece 
workers, shall apply to the employee! hereinafter 
mentioned : 

À compter de 
l'entrée en vigueur 

du prisent amen­
dement jusqu'au 

•il juillet 1967 
Effective 

From the coming 
into force of the 

present amendment 
until Juin 
.list. 1067 

À coinjUer du À compter du 
1er août 196? 1er août Unis 

jusqu'au et par 
.11 juillet la suite 

($68 
Effective Effective 

August 1st, 1887 Avenu* 1st. 1968 
to Juin and 

ilst. tuns thereafter 

MHiere— Craft*. 

I.'heuri l'er hour 
Zones 

Métier» — CrafU: 
opérateur y compris le travail «le section Operator (including 

Motion work) 
Faiseur d'échantillon - - Sample maker 

Fin&ssur — Finisher. 

I'Hour — Folder 
Ouvrier général— General Hand 

Preneuse — Presser - Female 
Aatbtant-pi'OSSSUr ou assistante presfeuHO— Assistant-prester. . . 
Coupeur compétent, clns.se I — Cutter , Grade I (skilled) 
Coupeur semi-compétent, classe II — Cutter. Grado II (semi­

skilled) 
Etaleur — Spreader. . . 
Opérateur de machines spécial»»* Special Machine Opérât ni 

/ / / / / / y 

11 17 SI 1115 I I 20 SI 197 s 1 35 $1 2836 
1 17 1 1115 1 86 1 197 1 35 1 2825 
1 18 I 0735 1 22 1 159 I 31 1 2446 
1 08 1 026 1 17 1 1115 1 26 1 197 
1 OS 1 020 1 17 1 1115 1 88 1 197 
I OS 1 020 1 13 1 0735 1 22 1 159 
I OS 1 020 1 13 1 0735 1 22 1 159 
1 88 1 7055 • > 07 1 9686 •> 25 • ) 137.1 
1 58 1 501 ï 75 1 6625 T 94 r S43 
l 13 1 0735 1 22 1 159 ï 31 ï 2445 
2 25 2 1375 o 48 2 856 o 70 2 565 

1 04 1 843 2 21 _> 0995 •> 48 •> 350 
1 55 1 4725 I 75 T 0625 ? 95 T 852Ô 
1 08 1 028 1 17 i 1115 1 26 ï 197 

Il est interdit d'établir des prix à la pièce qui 
ne donnent pas les taux minimaux ci-dessus." 

K° L'article I X - A - l sera remplacé par le 
xuivant : 

I X - A - l . Augmentation des salaires réels et 
•lu limii de rie chère: Dès l'entrée en vigueur du 
présent amendement, tout salarié assujetti au 
prisent décret doit recevoir une augmentation 
calculée sur son salaire horaire s'il est rémunéré 
a l'heure, OU sur son salaire à lu pièce s'il est 
rémunéré «le cette dernière façon. Cette augmen­
tation s'établit comme suit : 

\ o piece work prices may IK* fixed which do 
not yield a rate of pay equal to the minimum 
ones above-mentioned." 

S. Section I X - A - 1 : will IK- replaced by the 
following: 

" I X - A - 1 : Increases in actual wages and in cost 
of tiring bonus: From the coming into force of the 
present amendment every employee governed 
by the provisions of this decree shall \tc paid an 
increase in a d d i t i o n to and over and above his 
actual hourly rate if he works on a time work 
basis, or in a d d i t i o n to and over ami above his 
actual piece-work earnings, if he works on a 
pure-work basis, the whole as follows: 

Salaries rémunérées à l'heure 

ni Classe / . coupeurs compétents, et classe 11. 
coupeurs semi-compétents: - - ( ' e s employés rece­
vront, en plus du taux horaire payé ù chacun 
immédiatement avant l'entrée en vigueur du 
présent amendement, une augmentation de 
10.75 l'heure «pli leur sera accordée de la façon 
suivante: 

À compter «le l'entrée en vigueur du présent 
antendenient jusqu'au 31 juillet 1907. ils rece­
vront une augmentation de $0.35 l'heure en 
plus du taux horaire payé à chacun immédiate­
ment avant l'entrée en vigueur «lu présent 
amendement, et, 

rime workers 

(a) Grade I skilled cutters and Grade II semi­
skilled cutters: Shall l>e paid an increase of 10.75 
cents per hour in addition to the hourly rate 
pai«l to each such employee iinme«liately prior 
to the date of the coming into force of this 
amendment payable as follows: 

Effective from the coming into force of this 
amendment until July 31. 1907, they shall la-
paid un increase of 10.85 cents per hour in addi­
tion to the hourly rate payable to each such 
employee immediately prior to the «late of t In­
coming into force of this amendment and. 

http://clns.se
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A compter du 1er août 1907 jusqu'uu 31 juillet 
1908, ils recevront une augmentation addi­
tionnelle de $0.20 l'heure en plus du taux horaire 
payé à chacun immédiatement avant le 1er 
août 1907. et, 

A compter «lu 1er août 190K et par la suite, ils 
recevront une augmentation additionnelle de 
$0.20 l'heure en plus du taux horaire payé à 
chacun imnu :«liatemeut avant le 1er août 1068. 

6) Tous les autres salariés rémunérés à l'heure, 
y compris les apprentis, recevront une augmen­
tation de $0.30 l'heure en plus du taux horairc 
payé à chacun immédiatement avant l'entrée en 
vigueur «le cet amendement. Cette augmentation 
leur scia versée «le la façon suivante: 

A compter de l'entrée en vigueur «le cet amcmle-
ment jusqu'au 31 juillet 1907. il leur sera versé 
une augmentation «le $0.12 l'heure en plus «lu 
taux horaire payé à chacun inuné«liatement 
avant l'eutr« :«' en vigueur «lu pr«;sent amen«le-
ment. et. 

A compter «lu 1er août 1907 JUSQU'AU 31 
juillet 190S. ils recevront une augmentation 
additionnelle «le $0.09 l'heure en plus du taux 
horaire payé à chacun immédiatement avant le 
1er août 1067, et, 

À compter «lu 1er août 1088 et par lu suite, 
ils recevront une uugmentation additionnelle «le 
$0.09 l'heure en plus «lu taux horaire payé à 
eliaeim iinnn'-dialcment avant le 1er août 1068, 

Salariés rémunérés <i la pitre 

c) Tous les salariés rémunérés à la pièce, y 
compris les apprentis, recevront les augmentât ions 
suivantes «pii doivent être ajoutées au boni «le 
vie chère payés à chacun d'eux immédiatement 
avant rentrée en vigueur «lu présent amende­
ment. Ces augmentations leur seront accordées de 
la façon suivante: 

Effective from August 1, 1907, until July 51. 
1908, they shall be paid au additional increase 
of $0.20 cents per hour in addition to the hourly 
rate payable to each such employee inune«liat«l,\ 
prior to August 1, 1907, and, 

Effective from August 1, 1066 and thereafter, 
they shall l>e paid an additional increase ol 
$0.20 cents per hour in addition to the hourly 
rate payable to ea«di such employee imni«-«liatel\ 
prior to August I . 19(i8. 

(b) All other employees including apprentice* 
working on a time work basis shall be paid an 
increase of $0.30 cents per hour in addition to the 
hourly rate payable to each such employee 
immediately prior to the «late of the coming into 
lores of this amendment payuble us follows: 

Effective from the coining into force ««f this 
amendment until July 31. 1907. they shall Ik 
paid un increase «»f $0.12 cents per hour in 
addition to the hourly rate paya Lie to each 
such employee imincdiutcly prior t«> the «laie 
of the coming into force of this amendment, and. 

Effective from August I , 1907 t«» July 81, 
1908. thay shall Ik* pai«l an additional increase 
of $0.09 cents per BOUr in addition to the hourly 
rate payable to each such employee immediately 
prior to August I . 1907. and. 

Effective from August 1. 1908 ami thereafter, 
they shall lie paid un additional increase of 
$0.09 cents per lumr in addition to the hourly 
nite payable to eu«di such employee immediately 
prior to August 1. 1068. 

Piece workers 

(e) All employees including upprentic«'s work­
ing on u piece-work husis shall l>e paid the follow­
ing increases to IK* added to the cost <»f living 
bonus paid immediately prior to the coming 
into force of the present amendment as follows: 

Augmentation à être Augmentation à être Augmentation u I'I-, 
terêéê à compter de versée à compter du versée à comptt r du 

Métier -- Craft: 

la date de. l'entrée 
en rigueur du 

présent amendement 
jusqu'au Sî 
juillet 1967 

Increase effective 
from the date of 

the coming into force 
of the present 

amendment until 
July 31. 1987 

Tous It's salariés rémunérés h la pièce, y conipi is les appren­
ti»— All employees including apprenta-es working on a 
piece-work basis: •0.12 

1er août 1987 
jusqu'au SI 
juillet 1908 

1 ncrease effective 
from August 

1st, 1967 
until July SI. 

196S 

•0.00 

1er août 1908 
et par la suili 

Increase effectue 
from August 

1st. 1808 
and thereofti i 

|0. OU 

Conséquemment. tous les salariés rémunérés 
à la pièce, y compris les apprentis, recevront un 
boni chère en plus de leur taux unitaire ou à la 
pièce comme suit: 

Métier - ( 'raft: 

lioni de vie chère 
versé avant l'entrée 

en vigueur du 
présent amende­

ment 

Cost of living 
bonus effective 

prior to the 
coming into fora 

of the present 
amendment 

As a consequence all employees including 
apprentices working on a piece-work basis shall 
Ik- paid a cost of living bonus in addition to and 
above their actual unit rates or piece-work 
earnings as follows: 

lioni de vie chc < 
à être versé à 
compter du 1er 

août 1908 
ft par la suit-

Boni de vie chère 
à être versé à 

compter de l'en­
trée en vigueur 

du présent amen­
dement jusqu'au 

SI juillet 1967 
Cost of living 
bonus effective 

from the coming 
into force of the 
present amend­

ment until July 31. 
1967 

lioni de vie chère 
à être versé à 

compter du 1er 
août 1967 

jusqu'au 81 
juillet 1968 

Cost of living 
bonus effective 

from August 1, 
1967 uiUil July 

SI. 1968 

Cost of tiring 
bonus effectif! 

from August I. 
1968 and there­

after 

i. Tous les salarié» rémunéra à la pièce, 
y comprit* les apprentis et a l'exclusion 
des presseurs et presseuscs — AH em­
ployees including apprentices except 
male and female pressera working on a 
passe*work basis: 

L'heure — Per hour 

•0.42 $0.5-1 •0.68 10.72 
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lioni de vie chère. lioni de vie chère lioni de vie chère 

Métier - Craft: 

verai avant l'entrée 
en rigueur du 

présent amende­
ment 

Cost of livino 
bonus effect in 

prior to the 
coming into force 

of the present 
amendment 

à être versé à 
compter de l'en­
trée en rigueur 

du prisent amen­
dement juf qu'au 
Ht millet 19(17 

Cost of living 
bonus effective 

from the coming 
into force of the 
present amend­

ment until July SI. 
19*17 

à être versé à 
compter du 1er 

août 1967 
jusqu'au SI 
iuillet 1968 

Cost of living 
bonus effective 

from August I. 
1967 until July 

31. 1968 

lioni de vie chère 
à être tersé (1 
compter du 1er 

août 1968 
it par la suilt 

Cost of living 
bonus effective 

from August 1, 
1968 and there­

after 

n. Tous les presseurs rémunérés à la 
l>uVt\ :\ l'exclusion des assistants-
pmwourt — All male pressors exclud-
10g assist ant-pressers working on H 
piece-work basis: 10.62Hi 

Toute* les prt'sseuaes rémunérées à la 
piece, à l'exclusion des nssistnntos-
prCMCUlW — Al! female pressors ex-
cluding assistant-pressers working on a 
piece-work basis:.. 60.46 

L'employeur ne <l«>it pas réduire les taux à 
la pièce par unité OU par opération pour tout 
travail «le nature identique ou semblable versés 
avant l'entrée en vigueur «le cet amemlemcnt; 
non seulement «loit-il continuer à les verser, mais 
il est de plus tenu «le donner effet aux augmen­
tations stipulées «lans le présent décret. 

Toutes les augmentations «le salaires et «le 
lioni «le vie chère antérieurement en vigueur 
demeureront obligatoires à l'égard «le tout 
travail effectué avant l'entrée en vigueur «les 
augmentations de salaires et «le boni «le vie 
chère stipulées ci-dessUS à l'égard de toute rému­
nération afférente à tout travail effectué. 

En ce qui a trait aux augmentations stipulées 
au présent amendement seulement, tout em­
ployeur qui a accordé une augmentation géné­
rale de salaire à ses employés entre le 1er août 
1966 «•! l'entrée en vigueur «lu présent amende­
ment sera considéré comme ayant satisfait aux 
dispositions «le cet article «lu présent amende­
ment relatives aux augmentations de salaires 
jusqu'à concurrence «lu montant «les augmen­
tations qu'il a ainsi accordées. 

Travailleurs à dont ici le 

f) Le boni de vie chère antérieurement payable 
aux travailleurs à domicile à raison de 64% de 
leur rémunération sera dorénavant porté à 
64] y ', de ladite rémunération, et ce. jusqu'au 
31 juillet 1967. 

À compter du 1er août 1967 jusqu'au 31 
juillet 1968» le boni «le vie chère antérieurement 
payable aux travailleurs à domicile n raison «le 
84) ', de leur rémunération sera porté à 72*4% 
de ladite rénumération. 

A compter «lu 1er août 1908 et par la suite, le 
boni de vie chère antérieurement payable aux 
travailleurs à domicile à raison de 72J^% de 
leur rémunération sera porté à 80% ce ladite 
rémunération. 

I éieuienls pour fillettes de 7 à 14 ans inclusivement 

g) Nonobstant les dispositions précédentes, 
les salariés «l'un manufacturier qui fabrique des 
vêtements pour fillettes de 7 à 14 ans inclusive­
ment et des vêtements non régis par le présent 
« léeret, et ce, dans la proportion de 90% ou plus 
de sa production, recevront, en plus de leur sa-
laire actuel, gagné soit à l'heure, soit à la pièce, 
les augmentations suivantes. On calculera à 
tous les mois le pourcentage de production men­
tionné ci-dessus. 

L'heure Per hour 

60 .04 !2 

SO. Ô S 

S0.73H 

s o n : 

60.82H 

60, r»; 

Employers are prohibited from reducing and 
must maintain piece-work prices per unit or 
per operation for the same «>r similar styles of 
work in effect prior to the «late «»f this amendment 
ami must further give effect to the increases 
herein provided. 

All increases in wages and in cost of living 
bonus wlncb formerly applied shall remain 
binding with respect to all work done prior to 
the coming into effect of the foregoing increases 
in wages and in cost of living bonus with respect 
to all remuneration due for all work done. 

With respect to the increases provided by tin-
present amendment only, any employer who 
between August I, 1960 and the «late of the 
coming into force of tlie present amendment 
giving effect to the foregoing increases, who has 
paid a general increase to his employees, shall 
lie deemed to have complied with the provisions 
of the increases indicated in the present amend­
ment in this section, to the extent of the actual 
amount of such increases. 

Ilomeworkers 

{f) The cost of living bonus previously payable 
to homeworkers on the basis of 54% of their 
remuneration shall henceforth lx> increased to 
64J £% of such remuneration, until .Inly 31. 1967. 

From August 1. 1907 until July 31. 1908. the 
cost of living bonus previously payable to home-
workers on the basis «>f of their remune­
ration shall l>e increased to 72x/hc/{ «>f such 
remuneration. 

From August I . 10618» ami thereafter, the cost 
of living bonus previously payable to home-
workers on the basis of 72%% of their remune­
ration shall henceforth he increased to 80% of 
their remuneration. 

Girls clothing 7 to 14 years inclusively 

(y) Notwithstanding the foregoing provisions, 
employees of a manufacturer who manufactures 
clothes for girls of 7 to 14 years of age inclusively 
and clothes not subject to the present decree, 
in a proportion of 90% or more of his production, 
shall be paid, over and above their actual wages, 
the following increases, both for time work an«l 
piece-work. T h e percentage of production re­
ferred to herein shall be computed every month. 
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Salariés rémunérés sur une base de temps 

i) Classe I, coupeurs compétents, et classe 11, 
coupeurs semi-compétents: Ces salariés recevront 
une augmentation de $0.75 l'heure en plus du 
taux horaire effectivement payé à chacun d'eux 
immédiatement avant l'entrée en vigueur du pré­
sent amendement. Cette augmentation leur sera 
sersée de la façon suivante: 

À compter tic l'entrée en vigueur du présent 
amendement jusqu'au 31 juillet 1967, ces salariés 
recevront une augmentation «le $0.35 l'heure 
en plus «lu taux horaire effectivement payé à 
chacun d'eux immédiatement avant l ' e n t r é e en 
vigueur «lu prêtent amemlemcnt, et, 

À compter du 1er août 1967 jusqu'au 31 
juillet 1908, ils recevront une augmentation 
additionnelle de $0.20 l'heure en plus du taux 
horaire effectivement payé à chacun d'eux immé­
diatement avant le 1er août 1907, et, 

À compter «lu 1er août 1968 et par la suite, ces 
salariés recevront une augmentation additionnelle 
de $0.20 l'heure en plus du taux horaire payé à 
chacun d'eux immédiatement avant le 1er août 
1968. 

Tous les autres salariés rémunérés à l'heure, y 
compris les apprentis, recevront une augmen­
tation de $0.30 l'heure en plus «lu taux horaire 
payé à chacun d'eux immédiatement avant l'en­
trée en vigueur du présent amendement. Cette 
augmentation leur sera versée «le la façon sui­
vante: 

A compter de l'entrée en vigueur «lu présent 
amendement jusqu'au 31 juillet 1967, ils re«:e-
vront une augmentation de $0.12 l'heure en plus 
du taux horaire payé à chacun d'eux immédiate­
ment avant l'entrée en vigueur «lu présent amen­
dement, et, 

À compter du 1er août 1967 jusqu'au 31 juillet 
1968, ils recevront une augmentation addition­
nelle de $0.09 l'heure eu plus du taux horaire 
payé à chacun d'eux immédiatement avant le 
1er août 1967, et, 

A compter du 1er août 1968 et par la suite, ils 
recevront une augmentation additionnelle de 
$0.09 l'heure en plus «lu taux horaire payé à 
chacun d'eux immédiatement avant le 1er août 
1968. 

Time workers 

(i) Grade I skilled cutters and Grade II semi­
skilled cutters: Sliall be paid an increase of $0.7,') 
cents per hour in additmu to the hourly rate paid 
to each such employee immediately prior to the 
«late of the coining into force of this amend 
inent payable as follows : 

Effiective from the coining into force of this 
amendment until July 31, 1967, they shall 
be paid an increase of $0.35 cents per hour in 
addition to the hourly rate payable to each 
such employee immediately prior to the «late of 
the coming into force of thus amendment, and. 

Effective from August 1st, 1967 until July 
31st, 1968, they shall be paid an additional in­
crease of $0.20 cents per hour in addition to tla-
hourly rate payable to each such employee imme­
diately prior to August 1st, 1907, ami, 

Effective from August 1st, 1968 ami thereafter, 
they shall be paid an additional increase of 
$0.20 cents per hour in addition to the hourh 
rate payable to each such employee immediately 
prior to August 1st, 1968. 

Al l other employees including apprentices 
working on a time work basis sliall be paid an 
increase of $0.30 cents per hour in addition to 
the hourly rate payable to each such employee 
immediately prior to the date of the coming into 
force of this amendment payable as follows : 

Effective from the coming into force of this 
amendment until July 31st, 1967, they shall be 
paid an increase of $0.12 cents per hour in 
addition to the hourly rate payable to each such 
employee immediately prior to the date of the 
coming into force of this amendment, and. 

Effective from August 1st, 1967 to July 31st, 
1968, they shall be paid an additional increase of 
$0.09 cents per hour in addition to the hourh; 
rate payable to each such employee immediately 
prior to August 1st, 1967, and, 

Effective from August 1st, 1968 and there­
after, they shall be pai«l an additional increase «>l 
$0.09 cents per hour in addition to the hourly 
rate payable to each such employee immediately 
prior to August 1st, 1968. 

Travailleurs à la pièce 

ii) Tous les salariés rémunérés à l'heure, y 
compris les apprentis, recevront les augmenta­
tions suivantes qui seront ajoutées au boni de 
vie chère effectivement payé immédiatement 
avant l'entrée en vigueur du présent amende­
ment. Ces augmentations leur seront versées de la 
façon suivante: 

Piece workers 

(it) Al l employees including apprentices work­
ing on a piece-work basis shall be paid the follow­
ing increases to be added to the cost of living 
bonus paid immediately prior to the coming into 
force of the present amendment payable as 
follows: 

Augmentation à être 
versée à compter de 
la date de l'entrée 

en vigueur du 
prêtent amendement 

jusqu'au 31 
juillet 1967 

Increase effective 
from the date, of 

the coming into force 
of the present 

amendment until 
July 31, 1967 

Métier (raft: 
Tous les salariés rémunérés à la pièce, y compris les appren­

ti! régis par les dispositions du paragraphe « g » ci-des-
sus — AH employees including apprentices subject to the 
provisions of the foregoing "g" working on a piece-work 
basis: 

Augmentation à être 
versée à compter du 

1er août 1967 
jusqu'au SI 
juillet 1968 

I nercase effective 
from August 

1st, 1967 
until July 31, 

1968 

Augmentation à èt • 
versée à compter </>• 

1er août 1968 
et par In suiti 

Increasi effectif 
from August 

1st, 1988 
and thereofU • 

t0.12 10.09 10.00 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December 8, 1900, Vol. 98, No. 48 0107 

Conséqueiuincnt, tous les salariés rémunérés 
à lu pièce, y compris les apprentis régis par le 
paragraphe « g • ci-dessus, recevront un boni 
de vie chère en plus de leur taux unitaire ou à la 
pièce, et de, comme suit: 

Boni de vit chère 
veraé avant l'entrée 

en vigueur du 
preatnt amend t-

ment 

Coat of living 
bonua effective 

prior to the 
coming intoforci 

of the present 
amendment 

A s a consequence all employees including 
apprentices subject to the provisions of the 
foregoing subsection "g" working ou a piece­
work basis shall be paid a cost of living bonus 
in addition to and over and above their actual 
unit rates or piece-work earnings as follows: 

Boni de vie chère 
à être versé à 

compter de l'en­
trée en vigueur 

'lu présent amen­
dement jusqu'au 

31 juillet 1967 
Cost of living 
bonus effective 

from the coming 
into force of the 
present amend­

ment until July .11, 
19fi7 

lioni de vie chère 
à être versé à 

compter du 1er 
août tB&t 

jusqu'au SI 
juillet 1668 

Cost of living 
bonus effectue 

from August 1. 
1907 until Jul't 

31. 1908 

lioni de vie chère 
a être versé à 
compter du 1er 

août 1988 
• t par la euitt 

Cosi of living 
bonus effective 
from A ugust I. 

1968 and t here­
of tt r 

L'heure l'er hour 

Uitii, • - Craft: 
i Tout les salariés rémunères à la nièce, 

y rompra les apprentis et a l'exclusion 
l es presseurs et presseuses régis par le 

paragraphe «J7» ci-dessus — Al l em­
ployees including apprentices except 
male and female pressers subject to the 
provisions of the foregoing subsection 
••</" working on a piece-work basis:. . . 6G.38H 10.50$!$ 60.59H *0. i i s . \ . 

ii Tous les presseurs a l'exclusion des 
:i-M"itants-presscurs régis par le para­
graphe « g » ci-dessus et rémunérés aux 
p i è c e s — A l l male pressers excluding 
i--i*taiit-presscrs subject to the provi­

sions of the foregoing subsection "g" 
win king on a piece-work basis: 10.40 10.61 $0.7!) 60.70 

iii. Toutes les presseuses à l'exclusion des 
i-sistantes-presseuses régies par le 
paragrafhe • g » ci-dessus et rémuné­
rées aux pièces — AU female pressers 
ixcluding assistant-pressers subject to 
the provisions of the foregoing para­
graph g" working on a piece-work ba­
sis: 80.4&H 80.54 H $0 .03> 2 6 ° 7 - " 

9. L'article X sera remplacé par le suivant: 9. Section X , will be replaced by the follow . 

« X . Apprentis: Les employeurs ayant sept " X . Apprentices: Any shop employing seven 
coupeurs compétents et semi-compétents ou plus or more skilled and semi-skilled cutters shall be 
ont le droit d'employer un apprentis. entitled to employ one apprentice. 

À compter de l'entrée en vigueur du présent From the coming into force of the present 
amendement, les apprentis coupeurs seront ré- amendment, apprentice cutters shall work under 
munérés d'après le barème suivant qui comprend the following schedule which includes the cost 
le boni de vie chère des salariés rémunérés aux of living bonus to piece-workers: 
pièces: 

À compter de À compter du A compter du 
l'entrée en vigueur 1er août 1967 ter août 1968 
•lu présent amen- jusqu'au et par 
dement jusqu'au 81 juillet la suit. 

31 juillet 1967 1908 
Effective Effective Effective 

From the coming August 1st. 1:907 August 1st, 19'!* 
into force of the to July and 

present amendment 31st, 1908 thereafter 
until July 
31st, 1967 

I.'heure — Per hour 
., Zones 

Mehers — Vraftt: I II I H / // 

• \;<prcnti-coupeur — Apprentice Cutter: 

1er trimestre 1st three months 81 lô 1.0026 61.15 1.0926 $1.16 1.0925 
-e trimestre — 2nd three months . 1.30 1 235 1 36 1.202 1 41 1 3305 
• j " l r ! ' » e s t ro — 3rd three months . 1.40 1.387 1.57 1.4915 1.07 1.5606 
le trimestre — 4th three months 1.02 1.539 1. 7S 1.091 1.04 1.843 
Se trimestre — 5th three months 1.7$ 1.691 1.00 1.8905 2.21 2 0996 

Et par la suite, selon le taux établi pour les And , thereafter, in accordance with the rate 
coupeurs semi-compétents. for semi-skilled cutters. 

Le nombre des apprentis des autres métiers The number of apprentices in all other crafts 
'lans tout atelier ne doit pas dépasser vingt pour in any shop shall not exceed twenty per cent 
cent (20%) du nombre des salariés d 'u î tel (20%) of the employees of such shop, 
atelier. 

Les metiers suivants ne comportent pas There is not apprenticeship for tlie crafts ol 
' I apprentissage mais les taux de salaires mini- spreader, sample maker and draper t<» which 
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maux établis dans ce décret s'y appliquent: the minimum «cale <»f wages herein set fortll 

drapeur, étaleur et faiseur d'échantillon. shall apply. 
Tout apprenti-opérateur, apprenti-opérateur An apprentice operator, apprentice operator 

(travail de section), finisseur, presseur, presseuse, section work, male presser, female presser, ASIÙS 
assistant-presseur, examinateur, opérateur de tant-presser, examiner, special machine operu< 
machines spéciales, finisseur, ouvrier général et tor. finisher, general hand and folder is a begii) 
plieur est considéré comme débutant. A compter ner and shall work, whether for one or more em 
de l'entrée en vigueur du présent amendement, ployers under the following schedule of wagex 
ils seront payés d'après l'échelle suivante qui which includes the COST of living bonus to piece 
comprend le boni de vie chère des travailleurs workers, from the coming into force of thix 
aux pièces, qu'ils travaillent pour un ou plusieurs amendment, as follows: 
employeurs: 

A compter de l'entrée en vigueur du présent Effective from the coming into force «>f I lit 
amendement jusqu'au 31 juillet 1907: present amendment until July 31st. 1967! 

1er trimestre 2e trimestre Se trimestre 4< trimtttri 
1st per. S mos. 2nd per. S mas. 3rd Mr*. & mas. 4th USf. .1 MO* 

L'heure — 1'ir hour 
Zones 

Métiers —Crafts: 1 II I II I II I II 

Apprenti-presseur — Apprentice Male Presser: S I . 0 5 80.9976 11 .20 11 107 81 47 11 .3060 SI OX SI 504I 
A p p r e n t i - p r e s H c u s e — Apprentice Female I*res-

ser: 1.06 0.007.1 I IS 1.121 1 31 1 2 4 4 5 1 14 I Wis 
Apprenti-opérateur — Apprentice Operator:. 1.06 0.0075 1 OS I 020 I 11 1 0545 1 1 1 1 0830 
Apprenti-opérateur (travail de section) — 

Apprentice Operator (Section W o r k ) : 1.05 0.0075 1.09 1.0366 1 13 1.0786 
Apprenti-examinateur — Apprentice Examiner; 1.08 0.0975 I 005 I 0117 
Apprent i -p l ieur—Apprent ice Folder: 1.05 0.0975 
Apprenti-ouvrier général — Apprentice Gene­

ral Hand: . 1 05 0.9975 
Apprenti-assistant presseur — Apprentice as-

sistant-Prcsscr: 1.05 0.9975 1.09 1.0868 
App:enti-opérateur de machines spéciales — 

Apprentice Special Machine Operator: 1.06 0.0975 1.06 1 007 1 07 1 0105 

Et , par la suite, selon le taux établi pour And. thereafter, in accordance with the rate 
chaque métier. in their respective craft. 

1er trimestre He trimestre 3e périodi </. 
deux mois 

1st per. 3 mos. 2nd per. 3 mos. 3th per. S BMW 
L'heure — Per hour 

Zones 

Métier —Craft: I II I 11 I It 

Apprenti-finisseur- Apprentice Finisher: 61-06 80.9975 $1 .06 $1.007 SI "7 SI 0166 

Et , par la suite, selon le taux établi pour le Aaml, thereafter, in accordance with tlie rate 
métier de finisseur. for finishers. 

A compter du 1er août 1967 jusqu'au 31 juillet Effective from August 1st. 1967 to Ju ly 31-1. 

1968: 190S: 

1er trimestre 2e trimestre Se trimestre 4e trinustn 
1st per. 3 mos. 2nd per. 3 mos. 3rd per. 3 mos. 4th per. 3 mos 

L'heure — Per hour 
Zones 

Métiers — Crafts: I II I II I II I II 

Apprenti-presseur — Apprentice Male 
Presser : $1.05 $0.9975 $1 305 81 2307 81 60 81.482 $1.816 SI 724 2 

Apprcnti-presseu.se — Apprentice Female 
Presser: 1.05 0.9975 I 225 I 1037 1.40 I 33 I 575 1 49B2 

Apprenti-opérateur — Apprentice Opera­
tor. . 1.05 0.9975 1.10 1 045 1 15 1.0928 1 20 I I I 

Apprenti-opérateur (travail de section) — 
Apprentice Operator (Section W o r k ) : . . 1 05 0 0975 1 12 1 004 1 19 ! 1305 

Apprenti-examinateur — Apprentice Exa­
miner: 1.06 0 9975 1 1 1 1 0515 

Apprenti-plieur — Apprentice Folder 1 05 0.9975 
Apprenti-ouvrier sénérnl — Apprentice 

General Hand : 1.05 0.9975 
Apprenti assistant-presseur — Apprentice 

Assistant-Presser : 1.05 0.9975 1.135 1 0782 
Apprenti-op6rateur de machines spéciale* 

— Apprentice Special Machine Operator: 1.06 0.9975 1.09 1 0355 1 13 1 0735 

Et, par la suite, selon le taux établi pour And. thereafter, in accordance with tlie rale 

chaque métier. in their respective craft. 

1er trimestre 2e trimestre 3c pirwih d< 
deux mois 

1st per. 3 mos. 2nd pir. 3 mos. 4th pir. 2 mos. 
L'heure — Per hour 

Zones 
Métier- Craft: I II I II I II 

Apprenti-finisseur — Apprentice Finisher SI .06 $0.9976 $1.09 $1.0865 81 13 81.0735 

Et, par la suite, selon le taux établi pour le And, thereafter, in accordance with the rate 
metier de finisseur. for finishers. 

A compter du 1er août 196S et par la suite: Effective from August 1st, 196S ami thcreal 

ter: 

http://Apprcnti-presseu.se


QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December S, I960, Vol. 98, No. 48 0109 

Métier» Crafts: 

1er t rime-it n He himestre Se trimestre 
1st per. ft mot. 2nd per. S mos. 3rd per. S mos. 

L'heure — Per hour 
Zones 

Apprenti-presseur — Apprentice Male Pres­
ser: • r " ' A t * * Y 

Apprenti-presseusc Apprentice remale 
Presser: . ' A 

Apprenti-opérateur — Apprentice Oporator: . 
Apprenti-opérateur (travail de section) — 

Apprentice Operator (Section W o r k } : . 
\ppreiiti-exaininateur — Apprentice Exami­

ner:: ; • • 
Apprenti-plieur — Apprentice Folder: 
\pprenti-ouvrier général — Apprentice Gene­

ral Hand:. 
Apprenti-assistant presseur — Apprentice 

A distant-Presser: _ 
\pprenti-op6rateur de machines spéciales -

Apprentice Special Machine Operator:. . . 

Et, par la suite, selon le taux établi pour chaque 
métier. 

Métier — Craft: 

Apprenti-finisseur — Apprentice Finisher: 

Et, pur la suite, selon le taux établi pour le 
métier de finisseur.» 

10° L'urtiele X I I I sera remplacé par le suivant : 

« X I I I . a) Contrats individuels: Aucun em­
ployeur ne peut passer de contrats individuels 
avec un ou plusieurs salariés assujettis au présent 
décret, ni exiger ou accepter d'un salarié un 
dépôt quelconque en espèces ou d'autres valeurs. 
Il est de même interdit à un employeur de passer 
une entente avec un salarié en particulier pour 
lui garantir une durée quelconque d'emploi. 

6) Préavis: Tout salarié aura droit à un 
préavis de trois (3) jours ouvrables lorsque 
son emploi est termine. De même, tout salarié 
devra donner un préavis de trois (3) jours ou­
vrables ù son employeur, lorsqu'il quitte son 
emploi. » 

11 0 L'article X V sera remplacé par le suivant : 

X V . Jours fériés: Aucun travail ne sera 
exécuté les jours fériés suivants: le jour de N o ë l , 
le jour de l 'An, le vendredi saint, la Saint-Jean-
Baptiste, le jour du Canada, la fête du Trava i l et 
le jour de l'action de grâces. 

Cej)cndant, les salariés pourront s'abstenir 
de travailler les autres jours fériés. » 

12° Les deux premiers paragraphes de l'article 
XV-A seront remplacés par les suivants: 

• X V - A . Jours fériés: 1° À l'exception des 
t ravaillcurs à domicile, tous les salariés régis par 
le présent décret ont droit aux sept (7) jours 
fériés payés suivants, chaque année, peu importe 
l:i journée de la semaine où ils tombe, que ce soit 
tin jour ouvrable ou non, à savoir: le jour de 
Noël, le vendredi saint, la Saint-Jean-Baptiste, 
le jour du Canada, la fête du Travail , et le jour de 
1 action de grâces, pourvu qu'ils aient été em­
ployés dans l'industrie au moins un an et au 
moins un mois au service du même employeur 
avant ledit jour férié, le tout conformément aux 
conditions suivantes: » 

La publication du présent avis ne rend pas 
"hligatoires les dispositions qui y sont contenues 
Seul un arrêté en conseil peut rendre obligatoires 
«'es dispositions, avec ou sans amendement. 

1 II / / / / / / / 

81 05 $0.9975 $1 35 11 2825 $1 « 5 $1 5075 $1.95 

1 05 0 9975 1 27 1 2065 1 49 1 4155 1.71 
1 05 0.9975 1 125 1 0087 1 20 1 14 1.2.5 

1 05 0.9975 1 15 1 0925 1 25 1 1875 

1 05 0.9975 1 155 1 0972 
1 05 0.9975 

1 05 0.9975 

1 05 0.9975 1 18 1 121 

1 05 0 9975 1 12 1 004 1 19 1 1305 

4e trimestre 
4th per. S mos. 

Il 

$1.8525 

I .0245 
I .2112 

And, thereafter, in accordance with the rule 
in their respective craft. 

1er trimestre 

1st per. 3 mos. 

2e trimestre 

2nd per. 3 mos. 
L'heure— Per hour 

Zones 
II I II 

3e période de 
deux mois 

4th per. £ mot.. 

I II 

$ 1 0 5 $0.9975 $1 12 $1.004 SI 19 $ 1 1 3 0 5 

And, thereafter, in accordance with the rate 
for finishers." 

10. Section X I I I will be replaced by the follow­
ing: 

" X I I I . ( « ) Individual contracts: N o employer 
shall make any individual contracts with one 
or more employees falling within the scope of this 
decree, nor exact nor accept any cash deposit, or 
other securities from any such employee. An 
employer is also forbidden to enter into a private 
agreement with an employee, so that any lenght 
of employment be guaranteed him. 

( 6 ) Notice: A n employee shall be entitled to 
three ( 3 ) working days notice in the event of 
termination of employment. Likewise, the em­
ployee must give the employer three ( 3 ) working 
days notice before quitting his occupation." 

11. Section X V will be replaced by the follow­
ing: 

" X V . General holidays: N o work shall be per­
mitted on the following holidays: Christmas 
Day . New Tear's Day. Good Friday. St. Jean 
Baptiste Day . Canada Day. Labour Day. 
Thanksgiving Day . 

T h e employees shall have the right to abstain 
from working on any other holidays." 

12. The first and second subsections of section 
X V - A will be replaced by the following: 

" X V - A . General holidays: 1. With the excep­
tion of homeworkers, each and every employee 
governed by the present decree shall be granted 
the following seven (7 ) holidays with pay. each 
year, irrespective of the day of the week on 
which they may fall, ami whether or not such 
clays fall on a work day. to wit : N e w Year's 
Day . Good Friday. St. Jean Baptiste Day. 
Canada Day , labour Day, Thanksgiving Day 
and Christinas Day, provided that the said 
employee has been employed at least one 
year in the industry and one month for the 
same employer prior to the date of a holiday, 
the whole subject to the following conditions:'* 

Publication of this notice does not make bind­
ing the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made bind­
ing only by an Order in Council, which comes 

file:///ppreiiti-exaininateur
file:///pprenti-ouvrier
file:///pprenti-op6rateur
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I/arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur 
avant la date tie sa publication dans la Gazette 
officielle de Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date 
de publication de cet avis dans la Gazette officielle 
de Québec, l'honorable Ministre du Travai l rece­
vra les objections, en double copie si possible, 
que les intéressés pourront désirer formuler. 

lœ mus-ministre du Travail, 
D O N A T Q U I M P E H . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 3 décembre 1900. 17503-O 

Avis de p ré lèvement 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail , donne avis par les présentes que le 
Comité paritaire de l'Industrie de la Literie et 
du Rembourrage, établi en exécution du décret 
numéro 2272 du 17 novembre 1965, a été auto­
risé par règlement approuve par l'arrêté en 
conseil numéro 2267 du 24 novembre 1966, le 
tout d'accord avec les dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective (Statuts refondus 
de Québec 1964, chapitre 143), à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels et «les 
salariés assujettis audit «léeret, suivant les con­
ditions ci-après décrites: 

1. Cotisation 

L a période «le cotisation s'étend «lu 1er décem­
bre 1966 au 1er décembre 1967; cette cotisation 
s'exerce comme ci-dessous mentionné : 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit «léeret numéro 2272, doivent verser au 
Comité paritaire une somme équivalente à }•£ 
«le 1% «le leur liste de paye pour les salariés 
assujettis audit «léeret (salairesfixes, pourcentages, 
allocations, commissions ou bonis payés.) 

b) Les salariés régis par ledit décret numéro 
2272, doivent verser au Comité paritaire une 
somme équivalente à 14. de 1% de leur rémuné­
ration (salaires fixes, pourcentages, commissions, 
allocations ou bonis). 

2. Mode de perception 

En vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le Comité paritaire met à la disposition 
«les employeurs professionnels des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par letlit Comité 
paritaire. L'employeur professionnel doit complé­
ter son rapport, le signer et le faire parvenir 
au Comité paritaire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit percevoir, à la 
fin de chaque semaine, au nom du Comité, le 
prélèvement imposé à ses salariés, au moyen 
«l'une retenue sur le salaire de ces derniers. 

L'employeur professionnel doit transmettre 
son rapport mensuel au Comité paritaire le ou 
avant le 25e jour du mois suivant la date d'expi­
ration de la période pour laquelle il est exigible; 
ledit rapport doit être accompagné de la cotisa­
tion de l'employeur professionnel et des sommes 

Ïlavables au Comité paritaire par ses salariés. 
*e Comité a le pouvoir d'exiger l'assermentation 

dudit rapport chaque fois qu'il le juge à propos. 

L e prélèvement imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l'employeur 
professionnel et le salarié, sans mise en demeure 
au préalable. 

Sur refus d'un employeur professionnel de 
payer ou de donner les renseignements nt'-ecs-

iuto force on Ihe date ûf its publication in the 
Quîbec Officiai Gazette. 

During the thirty «lays following publication 
of this notice in the Québec Official Gazette, the 
Honourable Minister of Labour will consider ob­
jections which interested parties may wish to 
make; objections should be submitted in du­
plicate if possible. 

D O N AT Qt IMPER, 
Deputy Minister of 1.alunir. 

Department of Labour, 
Québec. December 3, 1900. 17503-n 

No t i ce o f levy 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t (Rcvise«l Statutes «»l 
Québec 1964, chapter 143), the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Joint Committee of the 
Bedding and Upholstering Industry (established 
in pursuance of decree number 2272 of November 
17, 1965) has been authorized to levy dues on the 
professional employers and employees subject 
to the said decree, according to the conditions 
mentioned below. A by-law, approved by Order 
in Council number 2267 of November 24. 190(1, 
authorizes such levy. 

I . Dues 

The contribution period extends fron December 
1, 1966, to December 1, 1967. T h e levy carried 
out as follows: 

(a) Professional employers governed by said 
decree number 2272 shall pay the Parity Com­
mittee an amount equivalent to \A\ of 1% of 
their payroll for employees subject to the said 
decree (fixed salaries, percentages, allowance--, 
commissions or bonuses paid). 

(b) Employees governe«l by said decree number 
2272 shall turn over to the Pari ty Committee an 
amount equivalent to Y2 of 1% of their «rages 
(fixed salaries, percentages, aUavcances. commis­
sions or tonuses paid). 

2. Collection method 

T o facilitate the collection of such dues, the 
Parity Committee supplies professional em­
ployers with report forms on which all the infor­
mation requested by the said Pari ty Committee 
must be given. Every month, the professional 
employer shall complete, sign and forward his 
report to the Pari ty Committee. 

A t the end of each week and on the Com­
mittee's behalf, the professional employer shall 
collect such levy by means of a check-off. 

The professional employer shall forwanl his 
monthly report to the Pari ty Committee on or 
before the 25th of the month following the 
expiry date of the period for which it is required. 
T h e professional employer's dues together with 
those of his employees shall accompany the 
said report. T h e Committee has the authority to 
request an attestation of the said report when­
ever it shall deem it advisable. 

T h e levy imposed by this by-law is payable 
monthly by the professional employer, and the 
employee, without formal notice beforehand. 

Should a professional employer refuse to pa.\ 
his dues or supply necessary information, he 
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saires, un avis de cinq (5) jours lui sera donné 
pour remplir ses obligations envers le Comité 

paritaire. 

3. llapport financier 

D'accord avec la Loi des décrets de Convention 
collective, le Comité paritaire doit présenter un 
rapport trimestriel de ses opérations financières 
au Ministre du Travai l , aux dates fixes suivantes: 
.'{1 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 décembre de 

chaque année. 
( 'i-annexé, un état des recettes et «les déboursés 

prévue «lu Comité paritaire de l'Industrie «le la 
Literie et «lu Rembourrage, pour la période 
comprise entre le 1er décembre 1000, et le 1er 
décembre 1907. 

will be given five (5) days' notice so that he may 
fulfil his obligations towaitls the Parity C o i n 

mittee. 

3. Financial report 

In c o m p l i a n c e with the Collective Agreement 
Decrees Ac t , the Parity Committee sliall submit 
a quarterly financial report to the Minister «>f 
Labour on the following set dates: March 31st, 
June 30th, September 30th ami December 31st 
of each year. 

An estimate of receipts and disbursements of 
the Joint Committee of the Bedding and Uphols­
tering Industry for the December 1, 1960 to 
December 1, 1967 perio«l is given below. 

C O M I T É P A B I T A I B I D E I / I N D U S T R I E 

ni \.A L I T E R I E E T D O R E M B O U R R A O E 

Siège social: 50, Place Crémazie, Montréal 

F. tat des recettes et «les déboursés prévus pour 
la période comprise entre le 1er décembre 1960 
et le 1er décembre 1967. 

lù cette*: 

Cotisations patronales $42,300.00 
Cot isat ions ouvrières 42,300.00 
Pénalités et amendes 150.00 
Impôt fédéral. 1,386.00 
Impôt provincial 848.00 
Assuranoe-chouiage ' 9 0 . 0 0 
Rentes «lu Québec 300.00 

187,374.00 

Déboursés: 

Salaire du secrétaire $ 7,800.00 
Salaires «lu personnel 8,060.00 
Salaires des inspecteurs 10,920.00 
Frais d'inspection 2,040.00 
Loyer et taxes 2,700.00 
Eclairage, chauffage, entretien 204. Of) 
Frais judiciaires 1,500.00 
Frais de vérification 600.00 
Impression, papeterie, acc. de bureau 5,600.00 
l'oste, téléphone, télégramme . . 1,410.00 
Intérêt, échange, agios 1 (H). 00 
Abonnement e t publilité 50.00 
Jetons «le présence (membres «lu 

Comité). 840.00 
Frais de déplacements (membres du 

Comité) 5,020.00 
Frais de «lélégation 800.00 
Frais «l'affiliation 50.00 
Assurance-chômage 180.00 
Assurance caution 50.00 
Assurances générales 15.00 
Rentes du Québec 600.00 
Impôt fédéral 1,386.00 
Impôt provincial 848.00 

$50,839.00 

Excédent «les recettes dur les débour­
sés prévu $36,535.00 

Le som-ministre du Travail, 
. D O N A T Q r i M i M . i t . 

iimstère du Travail , 

Québec, le 3 décembre 1966. 17808* 

J O I N T C O M M I T T E E O F T H E B E D D I X O 

A N D U P H O L S T E R I X O I N D U S T R Y 

Head office: 50 Place Crémazie, Montréal 

Estimate of receipts and disbursements for the 
December 1, 1966 to December 1, 1967 period. 

Receipt*: 

Emplovers' dues $42,300.(K) 
Employees ' «lues 42,300 00 
Penalties and fines 150.00 
Federal tax 1,386.00 
Provincial tax 848 00 
Unemplovment Insurance 90.00 
(Québec Pension Plan 300.00 

$87,374.00 

Disbursements: 

Secretary's salary $ 7,800.00 
Staff's salary 8,060.00 
Inspectors'salaries 10,920.00 
Inspection expenses 2,040.00 
Rent and taxes 2,700.00 
Lights, heat, maintenance 204.00 
Legal fees 1,500.00 
Auditor 's fees 600.00 
Printing, stationery, office equipment 5,600.00 
Postage, telephone, telegrams 1,410.00 
Interest, exchange agio 160.00 
Subscription and advertising 50.00 
Attendance fees (Committee mem­

bers) 840.00 
Travelling expenses (Committee mem­

bers). 5,026.00 
Delegation expenses 800.00 
Affiliation fees 50.00 
Unemployment Insurance 180.00 
Fidelity bond 50.00 
General insurance 15.00 
Québec Pension Plan 600.00 
Federal tax 1,386.00 
Provincial tax 848.00 

$50,839.00 

Estimated surplus $36,535.00 

D o N A T Q U I M P E R , 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Québec, December 3, 1966. 17503-«> 

http://QriMiM.it
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Avis de p ré lèvement 

L'honorable Maurice Bellemarei ministre du 
Travail, donne avis par les présentes que le Co­
mité conjoint des barbiers et coiffeuses de Victo­
riaville, établi en exécution du décret numéro 98 
du 29 janvier 1948 et amendements, a été auto­
risé par règlement approuvé par l'arrêté en con­
seil numéro 2266 du 24 novembre 1901), le tout 
d'accord avec les dispositions de la Loi des dé­
crets de convention collective (Statuts refondus 
du Québec 1904, chapitre 143). à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels, des 
artisans et des salariés assujettis audit décret, 
suivant les conditions ci-après décrites: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 1er dé­
cembre 1966 au 1er décembre 19b7; cette cotisa­
tion s'exerce comme ci-dessus mentionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 98 et amendements, doivent 
verser au Comité paritaire une somme équiva­
lente à X/2 de l';'c des salaires fixes, allocations, 
commissions OU bonis payés à leurs salariés 
assujettis audit décret. 

b) Les artisans barbiers, coiffeurs et coiffeuses 
régis par ledit décret numéro 98 et amendements 
doivent verser au Comité paritaire une somme 
équivalente à \4 de 1% du salaire hebdomadaire 
établi comme base de calcul de prélèvement dans 
leur cas. soit 860.00. 

c) Les salariés régis par ledit décret numéro 
98 et amendements doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à \4. «le 1% de 
leurs salaires fixes, pourcentages, commissions, 
allocations ou bonis. 

2. Mode de perception 

VAX vue «le faciliter la perception de ces cotisa­
tions, le Comité paritaire met à la disposition 
«les employeurs professionnels des formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigea par ledit Comité pari­
taire. 

L'employeur professionnel doit transmettre 
son rapport mensuel au Comité paritaire le ou 
avant le 10 du mois suivant la date d'expiration 
«le la |H ; r i«xle pour laquelle il est exigible; ledit 
rapport doit être accompagné de la cotisation 
de l'employeur professionnel et de celles de ses 
salariés. I,c Comité a le pouvoir d'exiger l'asser-
mentation dudit rapport chaque fois qu'il le 
juge à propos. 

Le prélèvement impose par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l'employeur 
professionnel, l'artisan et le salarié, sans mise 
en demeure au préalable. 

Sur refus «l'un employeur professionnel ou 
«l'un artisan de payer ses cotisations ou «le donner 
les renseignements nécessaires, un avis de cinq 
(5) jours lui sera donné pour remplir ses obliga­
tions envers le Comité paritaire. 

3. Rapport financier 

D'accord avec la Ix)i des décrets de Conven­
tion collective, le Comité paritaire doit présenter 
un rapport trimestriel de ses opérations finan­
cières au Ministre du Travail, aux dates fixes 
suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 
décembre «le chaque année. 

Ci-anncxé, un état des recettes et des dé­
boursés prévus du Comité conjoint des barbiers et 

N o t i c e o f levy 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Ac t (Revised Statutes «tf 
Québec 1964, chapter 143), the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Joint Committee of Barbers 
and Hairdressers of Victoriaville (established in 
pursuance of decree number 98 of January 29, 
1948 and amendments) has been authorized to 
levy «lues on the professional employers, artisans 
an«l employees subject to the said decree, accor­
ding to the following conditions. A by daw, appro­
ved by Order in Council number 2266 of Novem­
ber 24, 1966, authorizes such levy. 

1. Dues 

The <:ontribution period extends from De­
cember 1, 1966 to December 1, 1967. T h e levy is 
«•arrie«l out as follows: 

(a ) Professional employers governed by said 
«lecree number 98 ami amendments shall pay 
the Parity Committee an amount equivalent to 
14 of 1% of fixed salaries, allowances, commis­
sions or bonuses paid to their employees subject 
to the said decree. 

(b) Artisan-barbers, and hairdressers (midl­
and female) governe«l by said decree number 88 
ami amendments shall turn over to the Parity 
Committee an amount equivalent to \4 of 1% 
the weekly salary used as the basis of their levy, 
i.e., $60.00. 

(c) Employees governed by said «lecree num­
ber 98 and amendments shall turn over to the 
Parity Committee an amount equivalent of 1 _> 
of 1% of their fixed salaries, percentages, com-
m is s ions, allowances or bonuses. 

2. Collection method 

T o facilitate the collection of such dues, the 
Parity Committee supplies professional em­
ployers with report forms on which all the infor­
mation requested by the said Parity Committee 
must be given. 

T h e professional employer shall forward his 
monthly report to the Pari ty Committee on <>r 
before the 10th of the month following the expi­
ry date of the period for which it is required. 
The professional employer's dues together with 
those of his employees shall accompany the said 
report. T h e Committee has the authority to re­
quest an attestation of the said report whenever 
it shall deem it advisable. 

The levy imposed by this by-law is payable 
monthly by the professional employer, the ar­
tisan and the employee, without formal notice 
beforehand. 

Should a professional employer or an artisan 
refuse to pay his dues or supply necessary infor­
mation, he will be given five (5) days, notice so 
that he may fulfil his obligations towards t la-
Par i ty Committee. 

3. Financial report 

In compliance with tha Collective Agreement 
Decrees Ac t , the Pari ty Committee shall sub­
mit a quarterly financial report t o the Minister 
of Labour on the following set dates: March 31, 
June 30, September 30 and December 31 of each 
year. 

A n estimate of receipts and disbursements «>f 
the Joint Committee of Barbers and Hairdressers 
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coiffeuse* de Victoriaville, pour la période com­
prise entre le 1er décembre 1900 et le 1er décem­
bre 1967. 

LE COMITÉ C O N J O I N T D M B A R B I E R S 

K T COIPFBI S K S D I VICTORIAVIIXK 

Siège so i - i a l : Vu't«>riaville. Québec 

Fiat de* recettes et des déboursés probables 
pour la période comprise entre le 1er décem­
bre 1966 et le 1er décembre 1907. 

lu it Iles: 
( o l Nations patronales. $ KOO.OO 
( uti>iilions ouvrières. 800.00 
( nidations artisanales. 000.00 
Honoraires d'examen. 100.00 
Intérêts de banque. 16.00 

$2,015 00 

Déboursés: 
S a l a i r e «lu secrétaire. § 300 00 
Salaires «lu personnel. •100 00 
S a l a i r e s «les inspecteurs. 300 00 
l i a i * d 'inspection. 280 00 
Loyer e t taxes.. 00 00 
Frais «!«• vérification 50 00 
Impression, papeterie, ace. de bureau. 140 00 

Poste, téléphone, téh ;gramme. 36 00 
Abonnement et publicité 20 (M) 
J e t o n » «le présence (numbres (lu ( ' « » -

180 00 
I r a i s de déplacements (membres du 

( 'oinité) 90 (K) 
F r a i s «le délégation. 228 00 

25 00 
< o u r s d e formation 50 00 

10 00 

82.105 00 

Excédent des recettes sur les «léboursés 
prévu:, $ 510 00 

l.e sous-ministre du Travail. 
D O N A T QtTIMPEH. 

M i n i s t è r e «lu Travail . 
Québec, le 3 décembre 1900. 17503-«. 

Avis de pré lèvement 

L'honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes que le 
Comité paritaire des barbiers, coiffeurs et 
coiffeuses du comté «le Iloberval, établi en 
e\écuti«m du décret numéro 1283 du 15 novembre 
1951 et amendements, a été autorisé par règle­
ment approuvé par l'arrêté en conseil numéro 
220") du 24 novembre 1966, le tout d'accord avec 
ks dispositions de la Loi des décrets de convention 
collective (Statuts refondus de Québec 1964, 
chapitra 143), à prélever «les cotisations des 
employeur! professionnels, das artisans et des 
salariés assujettis audit décret, suivant les condi-
tKma «d-après décrites: 

1. Cotisation 

l<u période de cotisation s'étend du 24 novem­
bre 1966 au 24 novembre 1967; cette cotisation 
s'exerce comme di-dessous mentionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 1283 et amendements, 
«loiveut verser au Comité paritaire une somme 
équivalente à Y2 de 1% de leur liste de paye pour 

of Victoriaville for the December 1, 1966 to 
December 1, 1967 period is given below. 

J O I N T C O M M I T T E E O F B A R B E R S A N D 

H A I R D R E S S E R S O F V I C T O R I A V I L L E 

Head Office: Victoriaville, Québec. 

Estimate of receipts and disbursements for 
the De<-ember 1, 1966 to December 1, 1967 
period. 

Receipts: 
Employers'dues S 800.00 
Employees' dues 800.00 
Artisans'ducs 600.00 
Exam ination fees 400.00 
Bank interest 15.00 

$2,615.00 

Disbursements: 
Secretary's salary. $ 300.00 
Staff's salary. 400.00 
Inspectors' salaries. 300.00 
Inspection expenses 250.00 
Rent and taxes 60.00 
Auditor's fees 50.00 
Printing, stationery, office supplies... . 140.00 
Postage, telephone, telegrams 35.00 
Subscription and advertising 20.00 
Attendance fees (Committee mem­

bers) . 150.00 
Travelling expenses (Committee mem­

bers). 90.00 
Delegation expenses 225.00 
Affiliation fees 25.00 
Training courses 50.00 
Fidelity bond 10.00 

$2,105.00 

Estimated surplus $ 510.00 

D O N A T Q U I M P E R , 

Deputy Minister of Labour. 
Department of Labour, 

Québec, December 3. 1966. 17503-O 

N o t i c e o f levy 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (Revised Statutes of 
Québec 1961. chapter 143), the Honourable 
Maurice Bellemare, Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Comité paritaire des barbiers, 
coiffeurs et coiffeuses du comté de Roberval (esta­
blished in pursuance «d «lecree number 1283 of 
November 15, 1951 ami amendments) has been 
authorized t«» levy «lues on the professional 
employers, artisans and employees subject tt> 
the said decree, according to the following 
conditions. A by-law. approved by Order in 
Council number 2265 of November 24. 196th 
authorizes such levy. 

1. Dues 

The contribution period extends from Novem­
ber 24. 1966 to November 24. 1967. The levy is 
carried out as follows: 

(a ) Professional employers governed by saitl 
decree number 1283 ami amendments shall pay 
the Pari ty Committee an amount equivalent to 
} 2 ° f 1% of their payroll for the employees sub-
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les salariés assujettis audit décret, (salaires fixes, 
allocations, commissions ou bonis), 

b) Les artisans régis par ledit décret numéro 
1283 et amendements, doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à }4 de 1% 
bâtée sur une rémunération habilomadaire 
moyenne de 8S0.00. Tout employeur professionnel 
ou employeur qui pratique lui-même l'un ou 
l'autre «les métiers visés par le décret numéro 
1283, est de plus consi<léré, aux fins du présent 
règlement, comme un artisan. 

c) Les salariés régis par ledit «léeret numéro 
12S3 et amendements, doivent verser au Comité 
paritaire une somme équivalente à }A\ «le 1% de 
leur rémunération (salaire fixe, commission, 
allocations ou bonis). 

2. Mode de perception 

VAX vue «le faciliter la perception «le ces <-«>ti-
sations, le Comité paritaire met à la disposition 
• les employeurs professionnels «les formules de 
rapport sur lesquelles doivent être indiqués tous 
les renseignements exigés par ledit Comité 
paritaire. L'employeur professionnel doit com­
pléter son rapport, le signer et le faire parvenir 
au Comité paritaire à chaque mois. 

L'employeur professionnel doit transmettre 
son rapport mensuel au Comité paritaire le ou 
avant le 10e jour «lu mois suivant la «late d'expi­
ration «le la période pour laquelle il est exigible; 
ledit rapport doit être acc«)inpagué «le la cotisa­
tion «le l'employeur professionnel et «le celles de 
ses salariés. L e Comité a le pouvoir d'exiger 
l'asscrmentation dudit rapport «diaque fois qu'il 
le juge à propos. 

L e prélèveinent imposé par le présent règle­
ment est payable mensuellement par l'employeur 
professionnel, l'artisan et 1«- salarié, sans mise en 
demeure au préalable. 

Sur refus d'un empl«»yeur professionnel ou 
«l'un artisan de payer ses cotisations ou «le donner 
les renseignements m'-cessaircs, un avis de cinq 
(5) j«)urs lui sera donné pour remplir ses obliga­
tions envers le Comité paritaire. 

3. Rapport financier 

D'accord avec la Loi des décrets de «-onvention 
«collective, le Comité paritaire doit présenter un 
rapport trimestriel «le ses opérations financières 
au Ministre «lu Travail , aux dates fixes suivantes: 
31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 «b'^cembre 
«le chaque année. 

Ci-annexé. un état «les recettes et des déboursés 
prévus «lu Comité paritaire «les barbiers, coif­
feur et coiffeuses du comté «le Roberval, pour la 
période comprise entre le 24 novembre 1906 au 
24 novembre 1967. 

C O M I T É P A R I T A I R E D E S B A R B I E R S , C O I F F E U R S 

E T C O I F F E U S E S D U C O M T E D E R O B E R V A L 

État des recettes et «les déboursés probables 
pour la période comprise entre le 24 novembre 
1960 au 24 novembre 1967. 

Recettes: 
Cotisations patronales S 510.03 
Cotisations ouvrières 510.03 
Cotisât ions ar t isanales 1,329.40 
Pénalités et amendes 30.00 
Honoraires d'examen 100.00 

ject to the said «lecree (fixed salaries, allowanccH, 
commissions or bonuses)* 

(b) Artisans governed by said «lecree number 
1283 and amendments shall turn over t«> the 
Pari ty Committee an amount equivalent to 
of 1% based on the average weekly wage of 
8X0.00. For the purposes Of this by-law, everj 
professional employer who himself plies any 
one of the trades covered by decree number 
1283, is considered as an artisan. 

w) Employees governed by said decree number 
12X3 ami amendments shall turn over to the 
Pari ty Committee an amount equivalent to \ : 

«>f \ % of their wages (fixed salary, allowances, 
commission «»r bonuses). 

2. Collection method 

T o facilitate the collection of such «lues, the 
Parity Committee supplies professional employers 
with report forms on which all the information 
requested by the said Pari ty Committee must !><• 
given. Every month, the professional employer 
shall complete, sign ami forward his roport to 

the Parity Committee. 

The professional employer shall forward hi' 

monthly report to the Par i ty Committee on or 
before the 10th of the month following the 
expiry date of the period for which it is required. 
The professional employer's dues together with 
those of his employees shall accompany the said 
report The Committee has tlie authority to 
request an attestation of the said report whenever 
it shall deem it a«lvisable. 

The levy imposed by this by-law is payable 
monthly by the professional employer, the artisan 
ami the employee, without formal notice before­
hand. 

Should a professional employer or an artisan 
refuse to pay his «lues or supply necessary infor­
mation, he will lie given five (5) «lay's notice so 
that he may fulfil his obligations towards tlie 
Pari ty Committee. 

3. Financial report 

In compliance with the Collective Agreemenl 
Decrees Act , the Par i ty Committee shall submit 
a quarterly financial report to the Minister of 
Labour on the following set dates: March 31st, 
June 30th, September 30th and December 31st 
of each year. 

An estimate «>f receipts and disbursements of 
the Comité paritaire des barbiers, coiffeurs <l 
coiffeuses du comté de Roberval for the November 
24, 1966 to November 24, 1967 period is given 
below: 

C O M I T É P A R I T A I R E D E S B A R B I E R S , C O I F F K I B W 

E T C O I F F E U S E S D U C O M T É D E R O B E R V A L . 

Estimate of receipts and disbursements f«>r the 
November 24, 1966 to November 24, 1907 
period. 

Receipts: 
Employers 'dues 8 510.03 
Employees 'dues 510.03 
Artisans' dues 1.329.40 
Penalties and fines 30.00 
Examination fees 100.00 

82,479.46 $2,479.40 
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Déboursés: 
Salaire du secrétaire $ 720.(X) 
Salaires «les inspecteurs 300.00 
Trais «l'inspection , 100.00 
Honoraires: bureau «les examinateurs. 85.00 
Loyer et taxée 300.00 
Praia <!«• verification 160.00 
Impression.! papeterie, acc. «le bureau. 113.00 
Poste, téléphone, télégramme 55.00 
Int. rôt, «Vhange, agios 13.46 
Alionncment et publicité 12.00 
Jetons de présence (membres du Comi-

té) 300.00 
l ia i» de délégation 300.00 
Frais d'affiliation 11.00 
Assurance caution 10.00 

$2,479.46 

Le sous-ministre du Travail, 
D O N A T Q L I M P E K . 

Ministère du Travail , 
Québec, le 3 décembre 1966. 17503-u 

A v i s de p r é l è v e m e n t 

1/honorable Maurice Bellemare, ministre du 
Travail, donne avis par les présentes que le Co­
mité paritaire des Métiers «le la Construction 
des Trois-Rivières, établi en exécution du «léeret 
numéro 1418 du 29 juillet 1964, a été autorisé 
par règlement approuvé par l'arrêté en conseil 
numéro 2264 du 24 novembre 19(56, le tout d'ac­
cord avec les dispositions de la Loi des décrets 
«le convention collective (Statuts refondus du 
Québec 1964, chapitre 143), à prélever des cotisa­
tions «les employeurs professionnels, des artisans 
et des salariés aussuettis audit décret, suivant les 
conditions ci-après décrites: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 1er dé-
centbre 1966 au 30 novembre 1967; cette cotisa­
tion s'exerce comme ci-dessous mentionné: 

«il Les employeurs professionnels régis par 
ledit décret numéro 1418 du 29 juillet 1964 et 
amendements, doivent verser au Comité pari-
tain- une somme équivalente à de 1% de la 
rémunération qu'ils versent à leurs salariés assu­
jettis au décret. 

I>\ Les artisans régis par le décret numéro 1418 
du 29 juillet 1964 et amendements, doivent ver­
ser au Comité paritaire une somme équivalente 
a 1 j de 1% de leur rémunération basée sur le 
taux «le salaire établi dans le décret pour les sa­
lariés dont ils exercent le métier ou l'occupa­
tion. 

e) Les salariés régis par le décret numéro 1418 
du 29 juillet 1964 et amendements, doivent verser 
au Comité paritaire une somme équivalente à 
1 :> de l r , ' , de leur rémunération. 

2. Mode de perception 

Les employeurs professionnels doivent faire la 
perception «lu prélèvement imposé aux salariés 
régis par le décret, à même la rémunération 
qu ils paient à ceux-ci, et faire la remise du prélè­
vement ainsi perçu et de leur propre prélève­
ment, à chaque mois, le ou avant le 15 du mois 
suivant celui pour lequel ils sont exigibles, au 
siège social du Comité paritaire, accompagné d'un 
rapport préparé sur la formule fournie à cette fin 
par le Comité paritaire. 

Les artisans, de même que les salariés non à 
1 emploi des employeurs professionnels, doivent 

Disbursements: 

Secretary's salary 8 720.00 
Inspectors' salaries 300.00 
Inspection expenses 100.00 
Fees: board of examiners 85.00 
Rent and taxes 300 00 
Auditor's fees 160.00 
Printing, stationery, office equipment, 113.00 
Postage, telephone, telegrams 55.00 
Interest. <'x<dinnge, agio 13.46 
Subscription ami advertising 12.00 
Attendance tokens (Committee mcm-

bers) 300.00 
Delegation expenses 300.00 
Affiliation fees 11.00 

Fidelity bond 10.00 

$2,479.40 

D O N A T QuiMPKit, 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Québec, December 3. 1900. 17503-O 

N o t i c e o f levy 

Pursuant to the provisions <»f the Collective 
Agreement Decrees Ac t (Revised Statutes of 
Québec 1904. chapter 143). the Honourable 
Maurice Bellemare. Minister of Labour, hereby 
gives notice that the Building Trades Joint 
Committee of Trois-Rivières (established in pur­
suance of decree number 1418 of July 29, 1964) 
has been authorized t«> levy dues on the pro-
fessionnal employers, artisans and employees 
subject to the said «lecree. according to the follow­
ing conditions. A by-law. approved by Order in 
Council number 2204 of November 24, 1960, 
authorizes such levy. 

I . Due» 

The contribution period extends from D é ­
c e r n e r 1. 1966 to November 30. 1967. The 
levy is carried out as follows: 

(a) Professional employers governed by decree 
number 1418 of July 29. 1964, shall pay the Pari­
ty Committee an amount equivalent to \'2 of 1% 
«>f wages paid to their employees subject to 
the «lecree. 

(b) Artisans governed by decree number 1418 
«>f July 29. 1964. shall turn over to the Par i ty 
Committee an amount equivalent to 1 * of \ % 
«•f their salary based on the wage rates laid down 
in the decree for the trades they occupy. 

(«•) Employees governed by decree number 
141S of July 29, 1964. shall turn over to the 
Par i ty Committee an amount equivalent to }'>t 
of l c { of their wages. 

2. Collection method 

Professional employers whall collect the levy 
imposed on the employees governed by the «le­
cree by means of a check-off. They shall forward 
the dues so collected, together with their own 
levy, to the Pari ty Committee's headquarters, 
monthly, on or before the 15th «)f the month 
following the one for which it is required. A re­
port, on forms supplied by the Parity Committee, 
should accompany same. 

Artisans, as well as employees who art.- not 
employed by professional employers shall tor-
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faire la remise de leur prélèvement à chaque 
mois, au siège social du Comité, dans les 15 
premiers jours du mois suivant celui pour lequel 
il est exigible. 

3. /{apport financier 

D'aOPOld avec l'article 31 de la Loi des dé­
crets de Convention collective, le Comité pari­
taire doit présenter un rapport trimestriel de ses 
opérations financières au Ministre du Travail , 
aux dates fixes suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 
septembre et 31 décembre de chaque année. 

Ci-annexé, un état des recettes et des débour­
sés probables du Comité paritaire des Métiers 
de la Construction des Trois-Rivières, pour la 
période comprise entre le 1er décembre 1060 
et le 30 novembre 1967. 

•I. Disposition spéciale 

Les dispositions du présent règlement s'appli­
quent également aux employeurs professionnels 
et aux salariés assujettis au décret numéro 1288 
du 2 juillet 1964 et amendements, relatif à la 
construction des lignes de transmission, et au 
«léeret numéro 1247 «lu 4 août 1966, relatif à 
l'industrie de l'acier «le structure, dont la mise à 
exécution a été confiée au Comité paritaire sus­
mentionné. 

C O M I T É P A R I T A I R E D E S M É T I E R S D E L A 

C O N S T R U C T I O N D E S T R O I S - R I V I È R E S 

Etat «les recettes et «les déboursés probables 
pour la période comprise entre !«• 1er décembre 
1966 et le 30 novembre 1967. 

Recettes: 
Cotisations patronales I 50,000.00 
Cotisations ouvrières 50,000.00 
Cotisations artisanales. 1,200.00 
Pénalités et amende* 2,000.00 
I>ommages: Intérêts liquidés 2,500.00 
Honoraires «l'examen 1,500.00 
Intérêts de banque 7,000.00 
I mpôt fédéral 5,600.00 
Impôt provincial 5,000.00 
Assurance-chômage 200.00 
Congés payés en fi«lucic 280,000.00 
Sécurité sociale (retraite et décès). 3,000.00 
Rentes du Québec 828.40 

$408,828.40 

Déboursée: 
Salaire du secrétaire S 10,640.00 
Salaires du personnel 25,000.00 
Salaires des inspecteurs 28,000.00 
Frais d'inspection 12,000.00 
Honoraires : Bureau d'examinateurs. 1,000.00 
Loyer et taxes 1,200.00 
Éclairage, chauffage, entretien . . 800.00 
Frais judiciaires 1,200.00 
Frais de vérification 1.400.00 
Impression, papeterie, ace. de bu­

reau 1.500.00 
Poste, téléphone, télégramme 1,200.00 
Intérêt, échange, agios 300.00 
Abonnement et publicité 400.00 
Jetons de présence (membres «lu 

Comité) 1,200.00 
Frais de déplacements (membres «lu 

Comité) 1,200.00 
Frais de délégation 600.00 
Assurance-chômage 400.00 
Assurance caution 100.00 

ward their «lues monthly to the Pari ty Com­
mittee's headquarters during the first 15 daw 
of the month following the one for which th«\ 
are required. 

3. Financial report 

In compliance with section 21 of the Collet 
live Agreement Decrees Act . the Parity Com 
mit tee shall submit a quarterly financial report 
to the Minister of Labour on the following uel 
dates: March 31, June 30. September 30 ami 
December 31 of each year. 

An estimate ol receipts and disbursements <>l 
the Building Trades Joint Committee «>f Twin 
Rivières for the December I . 1900 to November 
30. 1907 perio«l is given below. 

I. Special provision 

The provision «d this by-law also apply tu 
professional employers ami employees subject tu 
decree number 1288 «>f July 2. 1901. (Construc­
tion of Transmission Lines) and to Order in 
Council number 1247 August 4, 1906 and 
amendments (Structural Steel Industry), whose 
application has been entrusted to the abovi 
mentioned Parity Committee. 

B U I L D I N G T R A D E S J O I N T COSISIITTRK 
O K T R O I S - R I V I E R E S 

Estimate of receipts ami disbursements for 
the December 1. 1906 t«» November 30. 1967 
period. 

Receipts: 
Employers' dues $ 50.000 00 
Employees'dues 50,000.00 
Artisans' dues 1,200 00 
Penalties ami fines 2,000 I 0 
Damages: pai«l up interest 2.500 00 
Examination fees 1.500.1 » I 
Bank interest 7.000 00 
Federal tax 5,600.00 
Provincial tax 5,000 00 
Unemployment Insurance. , . 200 00 
Vacation pay held in trust 2X0.000 00 
Social security (retirement & death) 3.000 00 
Québec Pension Plan 828 I " 

1408,828 40 

Disbursements: 
Secretary's salary $ 16,640.00 
Stan's s a l a r y . . . . 25,000.00 
Inspectors'salaries 28,000.00 
Inspection expenses 12.000 
Fees: Board of Examiners 1.000.00 
Rent and taxes I,2UO.OO 
Lights, heat, maintenance 800 <iu 
Legal fees 1,200.00 
Auditor's fees. . 1.400 m 
Printing, stationery, office equip­

ment 1,590.00 
Postage, telephone, telegrams 1.200 00 
Interest, exchange, agio 300 00 
Subscription and adversiting 400 ' 1 1 1 

Attendance fees (Committee mem­
bers). 1.200 I'C 

Travelling expenses (Committee 
b a n ) . 1,200.00 

Delegation expenses 800 .CO 
Unemployment Insurance 409.00 
Fidelity bond 100.00 
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Assurances générales $ 300.00 
ponds »le pension 1,300.00 
Impôt fc-déral 5,600.00 
Impôt provincial 5,000.00 
Congés payés (remboursement). 280,000.00 
Sécurité sociale ( re t ra i te-décès) . . . . 6,000.00 
Rentes du Québec 1,656.80 

$393,996.80 

Fait, lent des recettes sur les dé-
I >< MI rsés prévu : 14,831 00 

Subvention à la Commission d 'Ap­
prentissage: 1,500.00 

Surplus prévu: $ 13,331.60 

Genera] insurance I .*100.CO 
Pension fund 1.300.00 
Federal tax 5,600.00 
Provincial tax 6,000.00 
Vacation pay (rc-imhursemeut) 280,000.00 
Social security (retirement-death) 0,000.00 
Quélwc Pension Plan 1,656 80 

$393,990.80 

Estimated surplus 11,8.31,60 

Apprenticeship ( 'ommission subsidy 1.500.00 

Estimated surplus: $ 13,331.00 

l.e nous-ministre du Travail. 
D O N A T QuiMPRR. 

Ministère du Travail , 
Quebec, le 3 décembre 1960. 17503 

D O N A T QriMi'K.u. 
Deputil Minister of Labour. 

Department of Labour, 

Québec, December 3. 1900. I7503-o 

Avis Notices 

Cheval iers de C o l o m b de Disrae l i , 
conse i l 3053 

Le Conseil Disraeli, P .Q . , 3053 des Chevaliers 
île Colomb de Disraeli, comté de Wolfe , P .Q. , 
ilonne avis par les présentes qu'il possède son 
nège social à l'adresse ci-dessus indiquée et 
qu'il se prévaut des dispositions de la L o i con­
cernant les Chevaliers de Colomb de la province 
•le Québec (1-2 Elizabeth I I , ch. 134, art. 2a) 
à partir du 22 avril 1953. 

Le Grand Chevalier, 
P. -E . B O U T I N . 

Le Secrétaire-archiviste, 
P. L E T O U R N E A U . 

I7403-O 1823-53 

Conseil 2811 de W i n d s o r M i l l s de Québec 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 21 novembre 1966, approuvé les règlements 
généraux du « Conseil 2841 de Windsor Mills 
de Québec » , e t ce, en vertu de l'article 9 de la 
Loi concernant les Chevaliers de Colomb de la 
province de Québec et de l'article 225 de la L o i 
des compagnies. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17489-0 2841 

Chevaliers de Colomb de Rigaud, 
conseil 2881 

Le conseil Rigaud 2881 des Cucvaliers de Co-
i>unii de Rigaud, Québec, donne avis par les 
présentes qu'il possède son siège social à l'adresse 
ri-dessus indiquée et qu'il se prévaut des dispo­
sitions de la Loi concernant les Chevaliers de 
Colomb de la province de Québec (1-2 Elisabeth 
IL ch. 134, art. 2a) à partir du 22 avril 1953. 

£0 Grand Chevalier, 
E . Q U E S N E L . 

l^e Secrétaire-Archiviste, 
J E A N - P I E R R E L A L A N D E . 

1584-53 1 7 5 1 5 - 0 

Marie-Hélène Riley 

„ ; \ v ' y est par les présentes donné que Marie-
Hélène Riley demeurant au numéro 523 de 
I avenue des Pins ouest en les cité et district de 

K n i g h t s o f C o l u m b u s o f Disrael i 
counc i l 3053 

T h e Council Disraeli, P . Q . , 3053 of Knights 
of Columbus", of Disraeli, county of Wolfe , P .Q . , 
hereby gives notice that its head office is located 
at the above-mentioned address and that it is 
availing itself of the provisions of the Ac t res­
pecting the Knights of Columbus of the Province 
of Quebec (1-2 Elizabeth I I , chap. 134, sec. 2a) 
as from April 22nd, 1953. 

P. -E . B O U T I N , 

Grand Knight. 
P . L E T O U R N E A U . 

Recording-Secretary. 
17463 1823-53 

Conseil 2811 de Windsor Mills de Québec 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary, on November 21, 1966, approved the 
general by-laws of "Conseil 2841 «le Windsor 
Mil ls de Québec", and such, pursuant to section 
9 of the Act respecting the Knights of Columbus 
of the Province of Quel>ec, and to section 225 of 
the Companies A c t . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17489 2841 

Knights of Columbus of Rigaud. 
council 2881 

T h e Council Rigaud 2881 of Knights of Colum­
bus", of Rigaud, Quebec, hereby gives notice 
tliat its head office is located at the above-men­
tioned address and that it is availing itself of the 
provisions of the A c t respecting the Knights of 
Columbus of the Province of Quebec (1-2 Eli­
zabeth I I , chap. 134, sec. 2a) as from April 22nd. 
1953. 

E. Q U E S N E L . 

Grand Knight. 
J E A N - P I E R R E L A L A N D E , 

Recording-Secretary. 
17515 1584-53 

Marie-Hélène Riley 

Notice is hereby given that Marie-Hélène 
Ri ley residing at 523 Pine Avenue west, in the 
city ami «listriet of Montreal, will apply to the 
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Montivnl, s'adressera un seerétair»' de la pro-
vinoe pour l'adoption d'un décret changeant 
son nom en celui de Alanis Obomsawin, Icsdits 
noms |KJiir servir à toutes fins légales. 

Montréal, h' 27 novembre 196b. 

La Requérante. 
17616-48-2-0 M A I U K - H K I . B N K H I I . K Y . 

Provincial Secretary of the Province ol Quebec, 
for the adoption of au order changing her name 
to that of Alanis Oboiusawiu. the same to avail 
for all legal pur|>oses. 

Montreal. November227, 1066. 

M A K I K - I I K I . K N K R I I . M . 

17510-48-2 Petitioner 

.Municipal i té d u V i l l a g e de 
N o t r e - D a m e de L o r e t t e 

Avis 

Avis est donné que le Conseil «le la Corpora­
tion du village «le Notre-Dame de Lorette a 
adopté le 7 novembre 1966 une résolution décla­
rant que la municipalité sera érigée en munici­
palité «le ville sous l'empire «le la Loi des Cités 
et Villes, chapitre 193, S .R.Q. 1966. Le nom «le 
la municipalité de ville projetée sera celui «!«• 

« Ville de Cliauveau 

Le territoire de la municipalité de ville projetée 
sera le suivant: 

« L e territoire actuel «le la municipalité «lu 
village «le Notre-Dame de Lorette, comprenant 
«•n référence au cadastre officiel de la paroisse 
«le l'Ancienne-Lorette, tous les lots et leurs 
subdivisions présentes et à venir, renfermés «lans 
les limites suivantes, à savoir: Partant du coin 
nord-est du lot 237 du susdit cadastre officiel; de 
là, toujours en référence au même cadastre officiel, 
passant par les lignes et démarcations suivantes, 
en continuité les unes des autres: la ligne nord-est 
«lu lot 237, une ligne droite limitant au sml-est 
le lot 237. traversant un chemin public pour 
reprendre la limite sud-est des lots 235, 234, 233. 
232 et une partie du lot 231, la ligne separative 
«les lots 101 et 103, le côté nord-ouest «l'un chemin 
public limitant au sud-est les lots 111, 110, 109, 
traversant ledit chemin public jusqu'au coin 
nord-est du lot 113, la ligne séparant le lot 113 
«les lots 108 et 106, la ligne séparant les lots 113, 
114 et 116 des lots 31. 32. 33, 34, 35. la ligue 
séparant les lots 35 et 116 jusqu'au prolongement 
à travers le lot 116 de la limite nord-ouest de la 
municipalité de la paroisse de Ste-Foy; lexlit 
prolongement et ladite limite nord-ouest de la 
municipalité de la paroisse de Ste-Foy étant la 
ligne sud-est des lots 119, 120, 121, 123, 124, 132, 
133, 136, 137. 140, 141, 147, 148. 150 et 151, le 
côté nord-est d'un chemin public limitant au 
sud-ouest les lots 151, 152, 153, 217. 218, 243, 
244, 247, 248. 253, 254, 258, 270, une ligne droite 
séparant le lot 9G4 «les lots 270 et 269, traversant 
un chemin public et continuant entre les lots 
266 et 265 «l'un côté et les lots 268 et 267 «le 
l'autre côté, la ligne sud-ouest, la ligne sud-est et 
la ligne nord-est du lot 262 jusqu'à la ligne la 
plus au nord-ouest du lot 241 et enfin cette der­
nière ligne et la ligne nord-ouest des lots 240. 
239, 238 et 237 jusqu'au point de départ. 

Le chiffre «le la population, tel «pic constaté 
par le recensement ordonné par le Conseil et reçu 
le 19 septembre 1966, est «le 5,685 habitants. 

La municipalité de vile projetée sera divisée 
en trois quartiers et le nombre des échevins sera 
«le six. 

Québec, 0 6 29e jour «le novembre 1960. 

Leê Procureurs de la Municipalité du Village 
de Notre-Dame de lurette, 

17537-48-2-0 PRÉVOST & ASSOCIÉS. 

M u n i c i p a l i t y o f the V i l l a g e o f 
N o t r e - D a m e de Lore t t e 

Notice 

Notée s hereby given that the Council of the 
Corporation of the Village of Notre-Dame de 
Lorette adopted, on November 7, 1066, a resolu­
tion declaring that the municipality will he 
erected into a town municipality under the 
authority of the Cities and Towns Act . chapter 
193. R.S.Q. . I960. The name of the proposed 
town will l>e " T o w n of Chan veau". 

The territory of the proposed town munici­
pality will be the following: 

The present territory «)f the miiiucipalitx of 
the Village of Notre-Dame «le Lorette, comprising, 
in reference to the official cadaster of the parish 
«>f Ancienne-Lorette, all the lots and their 
present ami future subdivisions, enclosed within 

the following boundaries, to wit: starting at the 
north-east c o m e r o f lot 237 in the aforementioned 
official cadaster; thence, still in reference to the 
same official cadaster, passing by the following 
lines and demarcations, mi continuity <d escli 
other; the north-east line of lot 237. a straighl 
line bordering on the southeast on l«:t 237. eros-
sing a public road to rejoin the south-east limit 
of lots 235. 234. 233. 232 and a part of lot 231; 
the line separating lots 101 and 103: the north­
west si«le of a public road bordering on the 
south-cast on lots 111. 110 and 109. crossing the 
said public road as far as the north-east eroncrol 
lot 113: the line separating lot 113 from lots 108 
ami 10*5: the line separating lots 113. I l l and 
116 from lots 31. 32. 33. 34.35; the line separating 
lots 35 and 1 10 as far as the « ,xb:iisi«»n across l"t 
l i t ) of the north-west hoiimlary «:f the munici­
pality of the parish «>f Ste-Foy; the said extension 
and the said north-west boundary of the munici­
pality of tin1 perish of Ste-Foy being the south­
east line of lots 119. 120. 121. 123. 124. 132. 133. 
130. 137. 140. 141. 147. 148, 150 and 151; tlie 
north-east side of s public road bordering on the 
south-west on lots 151. 152. 153. 217. 218, 243. 
244. 247, 24S. 253. 254 . 258, 270: a straight line 
separating lot 904 from lots 270 and 268, crossing 
a public ron«l ami continuing between lots 266 
and 205 on one side ami lots 268 and 207 on the 
other side; the south-west line; the south-east line 
ami the north-east line of lot 202 as far as the 
line the farthest to the north-west of lot 241, Slid, 
finally, this latter line and the north-west line 
of lots 240. 239. 288 and 237 as far as the starting 
point. 

The population, as established by the census 
ordered by the Council and received on Sept' in-
her 19. 1906. numbers 5,685 inhabitants. 

The municipality of the proposed town will he 
divided into three wards, represented by Ax 
aldermen. 

Quebec, this 29th day of November, 1806. 

P R K V O S T & ASSOCIÉS, 
Attorneys for the Municipality of the Village 
17537-48-2 of Notre-Dame de Lorette. 
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Paroisse de S t - Jé rusa lem d ' A r g e n t e u i l 

Comté d'Argenteuil 

Avis de correction 

Avis de rachat partiel 
Veuille! noter que «lans l'avis «!«• rachat par­

tiel, publié à la page 0071 «le la Galette officielle de 
Québec «lu 2b novembre I960, relativement au 
rachat par anticipation le 1er janvier 1907 «le 
120,500. «l'obligntions «le l'émission «le §150,000. 
,1 5% faite en date du 1er janvier 1952, en vertu 
,li règlement 245, les numéros «le séries «les obli­
gations <l«' l'échéance du 1er janvier 1971. qui 
gonl appelés pour rachat doivent se lire, dans le 
teete Français, M-105 à M-114 inclusivement, 
et non pas M-105 à M-144. 

Tous les autres détails contenus «lans l«-«lit 
,:\ is demeurent inchangés. 

bin•hute (Comtéd'Argenteuil), ce 80 novembre 
1966. 

Le Sécréta ire-trésorier. 
17425-0 1). R . B R A D F O R D . 

Parish o f S t - Jé rusa lem d ' A r g e n t e u i l 

County of Argenteuil 

.Xotice of correction 

Mot ice nf partial redemption 

Kimlly note that in the notice of partial 
redemption published on page 6074 of the 
Quebec Official Gazette of November 26th, 1900. 
relative t«» the redemption by anticipation on 
January 1st 190)7 of 120,500. «»f bonds of tlie 
6150,000. 5% bond issue dated January 1st 
1952 umler by-law 245. the serial numbers of 
the Ixmds maturing January 1st 1971 called 
for prior redemption should read, in the French 
version. M-105 to M-114 inclusively, and not 
M-105 to M-144. 

Al l the other details contained in the sahl 
notice remain unchanged. 

Lachute (County of Argenteuil), this N o ­
vember aOth, 1900. 

I ) . R. B R A D F O R D , 

17425-o Secretary-Treasurer. 

Caisses d'épargne et de crédit 

bu Caisse d ' épa rgne e t d ' en t r a ide 
é c o n o m i q u e de S h a w i n i g a n 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné que le secrétaire <le la province 
a approuvé la formation de la caisse d'épargne et 
de crédit « La Caisse d'épargne et «l'entraide 
économique «le Shawinigan » . 

Le territoire «lans lequel la «caisse recrutera ses 
membres sera le comté de St-Maurice. 

Le siège social de cette caisse «l'épargne et «le 
crédit est situé à Shawinigan. Québec, dans le 
district électoral de St-Maurice. 

Québec, le 25 novembre 1960. 
1A; Sous-secrétaire de la province, 

l7.">00-<> R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Caisse d ' é c o n o m i e des t rava i l l eurs d ' A m o s 

! Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Avis est donné «pic le secrétaire «le la province 
a approuvé la formation «le la caisse d'épargne 
et de crédit « Caisse d'économie des travailleurs 
d'Amos ' . 

Le groupe «lans lequel la caisse recrutera ses 
membres sera J .E . Therrien Inc., les employés 
de l'Hôpital Hôtel-Dieu d'Amos, La Société des 
Entreprises Générales Ltée et J . R . Lumber. 

Le siège social «le cette caisse d'épargne et de 
'redit est situé à Amos, Québec, dans le district 
électoral d 'Amos. 

Québec, le 25 novembre 1966. 
IJC Sous-secrétaire de la province, 

I7507-O R A Y M O N D D O U V I L L E . 

t -aisse d ' épa rgne e t d ' en t r a ide 
é c o n o m i q u e de l a Ba ie 

(Loi des caisses d'épargne et de crédit) 

Axis est donné que le secrétaire de la pro-
\11icc H approuvé la formation de la caisse 
'épargne et «le crédit « Caisse d'épargne et 
uentraide économique «le la Baie » , 

Le territoire «lans lequel la caisse recrutera 
se» membres sera le comté «le Duluic. 

Savings and Credit Unions 

La Caisse d ' épa rgne et d ' en t r a ide 
é c o n o m i q u e de Shawin igan 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approve«l the formation of the 
savings and credit union " L a Caisse d'épargne et 
d'entraide <'*conomique de Shawinigan". 

T h e territory in which the union will recruit 
its members will be the county of St-Maurice. 

T h e hea«l office of this savings ami credit 
union is situated at Shawinigan, Quebec, in the 
electoral district of St-Maurice. 

Quebec, November 25, 1966. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17500 Assistant Secretary of the Prorincc. 

Caisse d ' é c o n o m i e des t rava i l leurs d ' A m o s 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approved the formation of the 
savings ami credit union "Caisse d'économie «les 
travailleurs d 'Amos" . 

T h e group from which the union will recruit 
its members will be J .E . Therrien Inc.. the 
employees of Hôpital Hôtel-Dieu d'Amos, La 
Société des Entreprises Générales Ltée and 
J .R . Lumber. 

T h e head office of this savings ami credit 
union is situated at Amos, Quebec, in tin* 
electoral district of Amos. 

Quebec, November 25, I960. 
R A Y M O N D D o r V I L L E , 

17507 Assistant Secretary of the Prorincc. 

Caisse d ' épa rgne e t d ' en t ra ide 
é c o n o m i q u e d e l a Baie 

(Savings and (redit Unions Act) 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has approved the formation of the 
savings ami credit union "Caisse «l'épargne et 
«l'entraide économique de la Baie" . 

T h e territory from which the union will re-
cruit its members will IK- the county of Dubuc. 

file:///11icc
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Ix* liège social de cette caisse d'épargne «'t 
«le crédit est situé à 92, 2èmc Hue, Port-Alfred. 
QuébeCi «lans le district électoral «le Dulmc. 

Québec, IV 28 novembre 1986. 
I.r Sous-sccrétaire de la prorince, 

1 7 5 1 7 - u R a y m o n d DOUVILLE. 

The bead office of this savings and credit 
union is situated at 92, 2nd Street. Port-Alfred, 
Quebec, in the electoral district of Dubuc. 

Quebec, November 28, 1966. 
R A Y M O N D D O I V I I . I . I . . 

17517 Assistant Secretary qf the Province. 

Compagnie a u t o r i s e r 

à faire des affaire» 

A . K. M c K c n z i c C o . L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « A . K. M c K e n ­
zic Co. L t d . a été autorisée à fain* affaires dans 
la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assi­
gnations dans les procedures contre ladite com­
pagnie, est M . Arthur Auger, vendeur, 2560, rue 
La Pointe, Ste-Foy. 

Le bureau principal de la compagnie dans la 
province est établi k 2560, rue I*a Pointe, Ste-
Foy, district judiciaire de Québec. 

Le Sons-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460 50-66 - 1344/13 

Company Licensed 
to do Business 

A . E. M c K e n z i c C o . L t d . 

Notice is given that, under the Extra-Provin­
cial Companies Act , " A . E . McKenzic Co. Ltd.", 
has been authorized to carry on business in tin-
Province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr . Arthur Auger, salesman, of 2560 La Pointe 
Street, Ste-Foy. 

T l i e principal office of the company in the 
Province is at 2560 La Pointe Street, Ste-Foy, 
judicial district of Quebec. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460-O 50-60 - 1 3 4 4 13 

Chartes — Abandon de Charters — Surrender of 

W . & I ) . T ranspo r t Inc . 

Prenez avis que la compagnie « I f . & D. 
Transport Inc. » , ayant son siège social à Wind­
sor, district de Saint-François, demandera au 
Secrétaire de la Province la permission d'aban­
donner sa charte, conformément à la Loi des 
compagnies de Québec. 

Sherbrooke, ce 23e jour de novembre 1966. 
IjC Procureur de la compagnie, 

17462-o M E J A C Q U E S O ' B R E A D Y . 

Masbaal M a n a g e m e n t Corpo ra t i on 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie « Mashaal Management Corporation » , 
constituée en corporation en vertu de la Loi des 
compagnies de Québec e t ayant son siège social en 
la ville de Montréal, s'adressera au Secrétaire de 
la province de Québec pour obtenir la permission 
«l'abandonner sa charte conformément aux dispo­
sitions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 17e jour de décembre 1966. 

Le Secrétaire, 
17465-0 S A L I M M A S H A A L . 

Jun ior S h o p I n c . 

Avis est donné par les présentes que « Junior 
Shop Inc. » , une corporation constituée d'après 
la Loi des Compagnies du Québec, et ayant son 
bureau-chef dans la cité de Montréal, fera appli­
cation auprès du Secrétaire de la Province de 
Québec pour obtenir la permission de rendre sa 
charte selon les provisions de la Loi des Com­
pagnies de Québec. 

Daté à Montréal, ce 18e jour de novembre, 
1966. 

(Sceau) Le Secrétaire4résorier, 
17476-o S Y D N E Y C A P L A N . 

N e w b o r o I n v e s t m e n t Corpora t ion 

Avis est donné que la compagnie « Newboro 
Investment Corporation » , une corporation dû-

W . & D . Transpo r t I n c . 

Notice is hereby given that " W . & D . Trans­
port Inc." , having its head office in Windsor, 
district of Saint Francis, will apply to the Pro­
vincial Secretary of the Province, for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Quebec Companies A c t . 

Sherbrooke, this 23th day of November 1966. 
M E J A C Q U E S O ' B R E A D Y , 

17462-u Attorney for the company 

Mashaa l M a n a g e m e n t Corpora t ion 

Notice is hereby given that "Mashaal Mana­
gement Corporation", a corporation incorporated 
under the Quebec Companies A c t and having its 
head office in the city of Montreal, will apply to 
the Provincial Secretary of the Province of Que-
l>ec for leave to surrender its charter under the 
provisions of the Companies A c t . 

Dated at Montreal, this 17th of November, 
1966. 

S A L I M M A S H A A L . 

17465-0 Secretary. 

Jun io r S h o p Inc . 

Notice is hereby given that "Junior Shop 
Inc." , a corporation incorporated under tlie 
Quebec Companies A c t . and having its head office 
in the city of Montreal, will apply to the Pro­
vincial Secretary of the Province of Quebec 
for leave to surrender its charter under the pro­
visions of the Quebec Companies A c t . 

Dated at Montreal, Quebec, this 18th day of 
November, 1966. 

(Seal) S Y D N E Y C A P L A N . 

17476-o Secretary-Treasurer 

N e w b o r o Inves tmen t Corpora t ion 

Notice is hereby given that "Newboro Invest 
ment Corporation", a corporation constituted 
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ment constituée en vertu de la L o i des compagnies 
de Québec, et ayant son siège social en la ville de 
Montréal, province de Québec, s'adressera au 
Secrétaire de la province de Québec pour obtenir 
In permission d'abandonner sa charte, conformé­
m e n t aux dispositions de la Loi des compagnies 
de (Québec. 

Daté à Montréal, ce 10e jour «le novembre 
I960. 

La Secrétaire, 
17477 E I L E E N D A W H O N . 

Allegheny Steel Corpora t ion ( C a n a d a ) L t d . 

Avis est donné que la compagnie « Allegheny 
Steel Corporation (Canada) L t d . » , constituée 
en corporation en vertu de la Loi des compagnies 
de Québec et ayant son siège social en la ville de 
Montréal, s'adressera au secrétaire de la province 
«le Québec pour obtenir la permission d'aban­
donner sa charte conformément aux dispositions 
de la Loi des compagnies de Québec. 

Daté à Montréal, ce 24e jour de novembre 
1966. 

Les Procureurs de la demanderesse, 

17482 B R I S K I N , Y A N O F S K V & K A H N . 

Sweet Sue Casua l s L t d . 

Avis est donné que la compagnie « Sweet Sue 
Casuals L t d . » , constituée en corporation en 
vertu de la Loi «les compagnies de Québec et 
avant son siège social en la ville de Montréal, 
s'adressera au secrétaire de la province de 
Québec pour obtenir la permission d'abandonner 
sa charte conformément aux dispositions «le la 
Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 18e jour de novembre 
1966. 

Le Secrétaire, 
17483 A . S A Y K A L Y . 

k a p l o t Corpora t ion 

Prenez avis que la compagnie « Kaplot Corpo­
ration » , constituée en corporation en vertu de 
la première partie «le la Loi des compagnies de 
Québec et ayant son siège social à Montréal, 
Québec, s'adressera au Secrétaire de la province 
pour obtenir la permission d'abandonner sa 
charte. conformément aux dispositions de la L o i 
des compagnies de Québec. 

Daté à Montréal, ce 25e jour de novembre 
1966. 

Lee Procureurs de la compagnie, 
K A U F M A N , H O F F M A N , 

" 6 0 8 R E S P I T Z & S E D E R O F F . 

H ô t e l M o n t - V a l i n L t é e 
M o u n t - V a l i n H o t e l L t d . 

l'renes avis «pie la compagnie « Hotel Mont-
Valin Ltée — Mount-Valin Hotel L td . » , deman-

1 era au secrétaire «le la province la permission 
d abandonner sa charte. 

Le Président. 
1 ' , , ( , - « ' P A U L M U R D O C H . 

U s Fournisseurs d u Saguenay L t é e 

l'r<nez avis que la compagnie « Les Fournis­
seurs du Saguenay Ltée , demandera au secré­
taire de la province la | M T i n i s s i o n d'abandonner 
-:i charte. 

... Le Procureur de lu compagnie. 
l753o-u L U C I E N T Ê T U , président. 

under the Quebec Companies' Act , and having 
its head office in the city of Montreal, Province 
of Quebec, will apply to the Secretary of the 
Province of Quebec for leave to surrender its 
charter, under the provisions of the Quebec 
Companies' A c t . 

Dated at Montreal, this 10th day of November, 
1966. 

E I L E E N D A W S O N , 

17477-»» Secretary. 

A U e g h e n y Steel Corpora t ion ( C a n a d a ) L t d . 

Notice is hereby given that "Allegheny Steel 
Corporation (Canada) L t d . " , a corporation 
incorporate«l umler the Quebec Companies Act 
and having its head office in the city of Montreal, 
will apply to the Provincial Secretary of the 
Province of Quebec for leave to surrender its 
charter under the Provisions of the Quebec 
Companies Ac t . 

Date«l at Montreal, this 24th day of November, 
1966. 

B R I S K I N , V A N O F S K Y & K A H N , 

l7482-o Attorneys for the Petitioner. 

Sweet Sue Casuals L t d . 

Notice is hereby given that "Sweet Sue 
Casuals Ltd.", a corporation incor|M»rate»l umler 
the Quebec Companies Act and having its head 
office in the city of Montreal, will apply to the 
Provincial Secretary of the Province of Quebec 
for leave to surrender its charter umler the 
provisions of the Companies Act . 

Dated at Montreal, this 18th <lav of November, 
1966. 

A . S A Y K A L Y , 

l7483-o Secretary. 

K a p l o t Corpora t ion 

Take notice that "Kap lo t Corporation", a 
company incorporated under Part I of the 
Quebec Companies Ac t an«l having its hea«l 
office at Montreal, Quebec, will apply to the 
Secretary of the Province for leave to surrentier 
its charter, under the provisions of the Quebec 
Companies A c t . 

Dated at Montreal, this 25th day of November, 
1966. 

K A U F M A N , H O F F M A N , 

R E S P I T Z & S E D E R O F F , 

17508-»» Attorneys for Company. 

H ô t e l M o n t - V a l i n L t é e 
M o u n t - V a l i n H o t e l L t d . 

Notice is hereby given that "Hôtel Mont-Valin 
Ltée — Mount-Valin Hotel L td . " . will apply 
t<> the Provincial Secretary for leave t«» surrender 
its charter. 

P A U L MURDOCH, 
17540-»» President. 

Les Fournisseurs d u Saguenay L t é e 

Notice is hereby given that "Les Fournisseurs 
«lu Saguenay L tée" , wdll apply to the Provincial 
Secretary of the Province of Quebec for leave t«> 
surrender its charter. 

L U C I E N T Ê T I , President. 
17535-«» . Ittoi ney for the com patty. 
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T i f f a n y P a p e r & W a s t e Co . L t d . 

Avis est donné que lu compagnie « Tiffany 
Paper & Waste Co. Ltd. » constituée en cor­
poration en vertu de la Lci des compagnies de 
QuébeCi et ayant son siège social en la ville de 
Montréal, s'adressera au secrétaire de la province 
de QuébeCi afin d'obtenir la peraUSSÎon d'aban­
donner sa (diarte, conformément aux disposi­
tions de la Loi des compagnies de Quél>ec. 

Daté à Montréal, ce 2Kc jour «le n o v e m b r e 
1966. 

L'Ad m in ist rateur-PriK-ureur. 
1751 s L o r i s F E I C E N ' H A U M . 

A g e n t s m a n u f a c t u r i e r s S a g u e n é e n s i n c . 

Prenez avis que la compagnie « Agents Manu­
facturiers Saguenéens Inc. » , demandera au 
secrétaire «le la province la permission d'aban­
donner sa «diarte. 

Le Procureur de la compagnie, 

17888m M A K C - A X I > H K B K U A R O . 

M a r c h é S a i n t - B e n o i t I n c . 

Avis est par les présentes donné que « Marché 
Saint-Benoit Inc. » , corporat ion légalement cons­
tituée suivant la Loi «les compagnies «le Québec! 
Partie I , le 24 août I960, et ayant son l iège social 
dans les cité et «listriet «le Montréal, présentera 
une requête au secrétaire «le la province pour une 
demande «l'abandon «les lettres patentes. 

Daté à Montréal, ce 28 novembre 1966. 
Le Secrétaire. 

L7541-0 J E A N - P I E R R E B E A U L I E U . 

P r o I n v e s t m e n t C o . L t d . 

Avis est donné que la compagnie < Pro Invest­
ment Co . L td . » s adressera au secrétaire «le la 
province «le Québec afin d'obtenir la permission 
«l'abandonner sa charte, en vertu «le la Loi «les 
compagnies. 

Montréal, 29 novembre 1966. 
P ro Investment Co. Ltd. . 

Les Procureurs. 
17512 F R A X K E L & F R A X K E L . 

T i f f a n y P a p e r & W a s t e C o . L t d . 

Notice is hereby given that "Tiffany Paper \ 
Waste Co. Ltd . , a corporation Incorporated 
umler the Quebec Companies Act . and having 
its head office in the c i t y of Montreal, will 
apply to the Secretary of the Province of Quebec 
for leave to surrender its Charter under the 
Provisions of the Quebec Companies Act. 

Dated at Montreal, this 28th day of No 
vember, 1066, 

L o u s F E K I E N H A U M . 

1751 S-o Director-Attorney. 

A g e n t s m a n u f a c t u r i e r s S a g u e n é e n s Inc. 

Notice is hereby given that "Agents Manu­
facturiers Saguenéens Inc.". will apply to I lie 
Provincial Secretary for leave to surrender ITS 
charter. 

M A R C - A N D R É BBOARD, 
17538-0 Attorney for the Company. 

M a r c h é S a i n t - B e n o i t I n c . 

Notice is hereby given that "Marché Saint-
Benoit Inc ." . a corporation constituted under 
the Companies Act of Quebec, Part I . on the 
August 24. 1960. ami having its head office in the 
city and district «>f Montreal, will make an appli­
cation to the Secretary of the province for leave 
to surremier its charter. 

Dated at Montreal, this November 28. 1966. 
.1E A N -PI BBS E B E A I ; LI IEI . 

17541-0 Secret arii 

P r o I n v e s t m e n t C o . L t d . 

Notice is herewith given in accordance with the 
Companies Act that "P ro Investment Co. Ltd.". 
will apply t«» the Provincial Secretary of the 
province of Quebec for leave to surrender IT* 
charter. 

Montreal. November 29, 1900. 
Pro Investment ('«>. Ltd. . 

FltAXKEL & FRAXKEL. 

17542-0 Attorney--. 

Compagnies dissoutes Companies Dissolved 

Rex F i l m I n c . 

Nous, soussigné, Maurice R o y , Cardinal Prê­
tre de la Sainte Eglise catholique romaine, Ar -
«mevêque de Québec, en vertu des pouvoirs oui 
nous sont acconlés par l'article 19 de la L o i «les 
Évêques catholiques romains ( S . R . Q . 1964, 
chap. 304), dissolvons, par les présentes, « Rex 
Fi lm Inc. » , corporation constituée par lettres 
patentes émises le 13 mai 1952, en vertu de l'ar­
ticle 19 de ladite L o i des Êvêques catholiques 
romains et ayant son siège social dans le diocèse 
de Québec. 

Québec, le quatorzième jour du mois de juin 
mil neuf cent soixante-six. 

L'Archevêque de Québec, 
t M A U R I C E R O Y . 

17478-o 7018-52 

A l p h a F u r C o m p a n y L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
«l'accepter l'abandon de la charte «le « Alpha 

R c x FILM I n c . 

W e , undersigned, Maurice Cardinal Roy 
Priest of the Holy Roman Catholic Church, 
Archibishop of Quebec, according to the powers 
conf ered to us bv section 19of the Catholic Bishops 
Ac t ( R . S . Q . 1964, chap. 304) dissolve, by the 
presents, " R e x Film Inc" , corporation consti­
tuted by letters patent issued on M a y 13. 1962 
according to section 19 of the Roman Catholic 
Bishops Ac t ami having its head office in tlie 
Quebec Diocease. 

Quebec the fourteenth day of the month of 
June one thousand nine hundred sixty-six. 

t M A U R I C E R O Y , 

Archibishop of Quebec. 
17478-o 7018-52 

A l p h a F u r ( C o m p a n y L t d . 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surremier of the charter of "Alplia 
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Pur Company L td . » , constituée en corporation 
|»- 12 avril 1965, à compter du 30 novembre 

1906. 
Le Sous-sccrétaire de la province, 

RAYMOND D O U V I L L K . 

I7460-O 1686-66 

Arch S t ee l Co. Limited 

tv î i est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Arch 
Steel Co. Limited » , constituée en eori>orntion le 

septembre I960, à compter du 30 novembre 

1966. 
Le Sous-secrétaire de la province, 

RAYMOND D O U V I L L K . 

17460-e 14184-60 

\ssociation of Allergist)* 
of the Province of Quebec 
Vssociation dcM Allcrgistes 
de la province de Ouébec 

Avis e-sl donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnie*, il a plu au secrétaire de la proviuce 
d'accepter l'abandon <lc la charte de * Association 
of Allergists of the Province of Quebec— Asso­
ciai ion des Allergistes de la province «le Québec , 
constituée en corporation le 25 août I960, à 
rompter du 30 novembre 1900. 

l.e Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 12940-59 

Aubade inc. 

Avis eat donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le * Aubade 
inc. . constituée en corporation le 1 juin 1962, 
à compter «lu 30 novembre 1966. 

l.e Sous-serrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

I7460-O 11986-62 

Fur Company L t d . " , incorporated on April 12, 
1905, on and from November 30, 190»). 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 

17160 1686-68 

A r c h Steal C o . L i m i t e d 

Notice is given that, umler the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
tt» accept the surrender of the charter of "Arch 
Steel Co. Limi ted" , incorporated on September 
23, I960, on and from November 30, 196%. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretan/ of the Province. 

17460 14184-60 

Assoc ia t ion ol* A l l e r g i s t s 
o f the P r o v i n c e o f Quebec 
Assoc ia t ion des A l l c rg i s t e s 
de l a p rov ince de Québec 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Asso­
ciation of Allergists of the Province of Quelicc 
Association des Allergistcs de la province de 
Québec'*, incorporated on August 25, P.top. 
on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretan/ of the Province. 
17460 12940-50 

A u b a d e inc . 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
t«> accept the surremier of the charter of "Aubade 
inc.", incorporated on June I. 1902. on and 
from November 30, 1966. 

R A Y M O N D I ) o u V I L L I : . 

Assistant Secretan/ of the Prorincc. 
17100 11980-02 

Burma Realties Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire «le la province 
d'accepter l'abandon «le la charte «le « Burma 
Realties Inc. . constituée en corporation le 9 
décembre 1968, à compter du 30 novembre 1966. 

l.e Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17460-n 14883-88 

La Cie Le Manoir limitée 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « L a Cie 
Le Manoir l i m i t é e » , constituée en corporation 
le 17 avril 1934, à compter du 30 novembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 818-34 

Lut reprises Dalhousie inc. 

Avis e s t donné qu'en vertu de la Loi des 
c o m p a g n i e s , il a plu au secrétaire de la province 
d'iuxrepter l'abandon de la charte de « Entreprises 
Ihdhousje inc. » , constituée en corporation le 
I avril I960, à compter du 30 novembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I.ltiii.o 11511-60 

Burma Realties Inc. 

Notice i-s given that, under the Companies 
Act . the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Burma 
Realties Inc.", incorporated on December 9. 
1988, on and from November 30. 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretan/ of the Province. 

17460 14863-88 

La Cie l.« Manoir limitée 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "La Cie 
Le Manoir limitée' ' , incorporate! on April 17. 
1934, on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Produce. 
17400 818-84 

Entreprises Dulhousic inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Entre­
prises Dalhousie inc.", incorporated on April 
4, 1960, on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 11611-60 

file:///ssociation
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Furriers Supply Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Furriers 
Supply L t d . » , constituée en corporation le 
3 «xtobre 1950, à compter du 30 novembre 1966. 

Le Sons-secrétaire de la •province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7400-O 7023-50 

Furriers Supp ly L t d . 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Furriers 
Supply L t d . " , incorporated on October 3, I960, 
on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L I : , 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 702.V.O 

Gardenia Development Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la eharte de « Gardenia 
Development Inc. » , constituée en corporation 
le 28 octobre 1959, à compter du 30 novembre 
1966. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 15946-59 

Gardenia Development Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Gar-
denia Development Inc." , incorporated on Octo­
ber 28, 1959, on and from November 30. 1066. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 13046-59 

G e o r g e G a u t h i e r inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « George 
Gauthier inc. constituée en corporation le 19 
mars 1954, à compter du 30 novembre 1900. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17400-O 10703-54 

George Gauthier inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "George 
Gauthier inc.", incorporated on March 19, 1954, 
on and from November 30, 1906. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 10703-54 

M y CO Enterprises Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi «les 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte «le « M y c o 
Enterprises Inc. » , constituée en corporation !<• 
24 avril 1959, à compter «lu 30 novembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 12472-59 

MyCO Enterprises Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provhudal Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter «>f "Myco 
Enterprises Inc ." , incorporatetl on April 24, 
1959, on an«l from November 30, 1900. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 12472-59 

N o r t h Shore P r o p a n e C ô t e N o r d I n c . 

A v i s est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'actrepter l'abandon de la charte de « North 
Shore Propane Cote Nord Inc. » , constituée en 
corporation le 8 juillet 1900, à compter «lu 30 
novembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

I7460-O 12916-60 

N o r t h Shore P r o p a n e C ô t e N o r d lin-. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surremier of the charter of "North 
Shore Propane Côte Nor«l Inc." , incorporated 
on July 8, 1960, on and from November 30. 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E . 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 12916-60 

One Thousand Guy Corporation 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « One 
Thousand Guy Corporation » , constituée en cor­
poration le 25 juillet 1956, à compter du 30 no­
vembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 12251-56 

O n e T h o u s a n d G u \ Corpora t ion 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "One 
Thousand Guy Corporation", incorporated on 
July 25, 1956, on ami from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17400 12251-56 

1 r s Promotions télévisées (Québec) inc. 
Television Promotions (Quebec) Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Les Pro­
motions télévisées (Québec) inc.— Television 
Promotions (Quebec) Inc. » , constituée en cor-

Les Promotions télévisées (Québec) inc. 
Television Promotions (Quebec) Inc. 

Notice is given that, under the Companies 
Act , the Provincial Secretary lias been pleased 
to accept the surrender of the charter <>f̂  "Les 
Promotions télévisées (Québec) Inc.— Televi­
sion Promotions (Quebec) Inc.", incorporated 
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Duration le 3 avril 1964, à compter du 30 novem­
bre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17160-O 1511-04 

Provinc ia l R a w h i d e T r a d e s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la L o i des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Provin­
cial Rawhide Traders Inc. » , constituée en cor­
poration le 14 mars 1961, à compter du 30 no­
vembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-0 11231-61 

Radec I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Radec 
Investment Corporation » , constituée en corpo­
ration le 5 août 1955, à compter du 30 novembre 
(900. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460*0 12119-55 

Service a u t o m a t i q u e l t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la L o i des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
•l'accepter l'abandon de la charte de « Service 
automatique ltée » , constituée en corporation le 4 
avril 19Ô0, à compter du 30 novembre 1966. 

Le Sous secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-O 3311-50 

S. E. W . Signs I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « S. E . W . 
Signs Inc. » , constituée en corporation le 4 mai 
1982, à compter du 30 novembre 1966. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17460-0 12201-62 

Shoreland I n v e s t m e n t C o r p o r a t i o n 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a plu au secrétaire de la province 
d'accepter l'abandon de la charte de « Shoreland 
Investment Corporation » , constituée en corpo­
ration le 5 octobre 1955, à compter du 30 novem-
hre 1966. 

lœ Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

174(ill-o 12551-55 

on April 3, 1964, on and from November 30, 
1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 1511-04 

P rov inc i a l R a w h i d e T r a d e r s Inc . 

Notice is given that, under the Companies 
Ac t , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Provin­
cial Rawhide Traders Inc.", incorporated in 
March 14, 1961, on and from November 30, 
1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 1123-61 

R a d e c I n v e s t m e n t Corpora t ion 

Notice is given that, under the Companies 
Ac t , the Provincial Secretary lias been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Radco 
Investment Corporation", incorporated on Au­
gust 5, 1955, on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretanf of the Province. 
17460 12119-55 

Service a u t o m a t i q u e l t é e 

Notice is given that, under the Companies 
Ac t , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Service 
automatique ltée", incorporated on April 4, 1950, 
on and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 3311-50 

S. E. W . Signs I n c . 

Notice is given that, under the Companies 
Ac t , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "S . E . \ Y . 
Signs Inc ." , incorporated on M a y 4, 1962, on 
and from November 30, 1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 12201-62 

S h o r e l a n d I n v e s t m e n t Corpo ra t i on 

Notice is given that, under the Companies 
Ac t , the Provincial Secretary has been pleased 
to accept the surrender of the charter of "Shore-
land Investment Corporation", incorporated on 
October 5, 1955, on and from November 30, 
1966. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17460 12551-55 

Divers 

Les Élévateurs c Fédé rée » l i m i t é e 
Fédérée » E leva to r s L i m i t e d 

Avis est donné que la compagnie « Les Éléva­
teurs * Fédérée » limitée — « Fédérée » Eleva­
tors Limited » , a changé le nombre de ses admi­
nistrateurs de 3 à 5. 

Le Secrétaire, 
M A R C E L G I N G R A S . 

17467-0 1782-34 

Miscellaneous 

Les Éléva teurs "Fédé rée ' ' ' I im i t ée 
" F é d é r é e " Elevators L i m i t e d 

Not ice is given that "Les Élévateurs "Fédé­
rée" limitée — "Fédérée" Elevators Limited", 
has changed the number of its directors from 3 
to 5. 

M A R C E L G I N G R A S , 

Secretary. 
17407-O 1782-34 
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(lunudiuii Livestock Coopérative 
« i l ' O i H ' l i c c , L i m i t e d 

Coopéra t ive canad ienne d u béta i l 
de Q u é b e c , l i m i t é e 

Avis est donné que In compagnie « Canadian 
Livestock Co-operative of Québec, United 
Coopérative canadienne du bétail de Quebec, 
limitée » , a changé le nombre de ses adminis­
trateurs de 7 à 5. 

Le Secrétaire. 
M A R C E L G I N G R A S . 

17466-0 248-3'2 

Les P rodu i t s M i o i t - J o l i l t ée 
M o n t - J o l i P roduc t s L t d . 

Avis est donné que la compagnie « Les Pro-
duits Mont-Joli ltée - Mont-Joli Products L t d . » , 
a changé le nombre de ses administrateurs «le 
3 à 5. 

Lê Secrétaire, 
M A R C E L G I N G R A S . 

17468*0 27f)5-47 

M o n t r e a l Irish K u g b y Foo tba l l C l u b 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 10 novembre 1900, approuvé les règlements 
Nos I à X I inclusivement de « Montreal Irish 
Rugby Football Club » , et ce, en vertu de 
l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le Sous-sccrétaire de la prorince, 
R A Y M O N D D o r V I L L E . 

17484-o 1863-66 

< "inh Soc ia l du T e m p l e du T rava i l 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 23 novembre 1900, approuvé le règlement 
N o 1 (règlements généraux) et les règlements 
Nos 2, 3, 4 et 5 du « Club Social du Temple du 
T r a v a i l » , e t ce, en vertu de l'article 225 de la 
Loi des compagnies. 

Le Sous-sccrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17480-O 15374-01 

T h e Federa t ion ol" C a t h o l i c P a r e n t - T e a c h e r 
Assoc ia t ions o f Quebec 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 17 novembre 1900, approuvé les règlements 
(articles 1 à 42 inclusivement) de « The Federa­
tion of Catholic Parent-Teacher Associations of 
Quebec » , et ce, en vertu de l'article 225 de la 
Loi des compagnies. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D o u V I L L E . 

17491 1429-03 

T h e Federa t ion o f C a t h o l i c P a r e n t - T e a c h e r 
Associa t ions o f Quebec 

Avis est donné que « The Federation of Catho­
lic Parent-Teacher Associations of Quebec » , a 
porté de 4 à 24 le nombre de ses administrateurs. 

17491 

Le Secrétaire. 
M m e M . J. O ' C O N N E L L . 

1429-03 

T h e ( . rami Lodge o f Quebec o f the 
An ted i luv i an Orde r o f Buffaloes Inc . 

Avis est donné que le secrétaire de la province 
a, le 21 novembre 1966, approuvé les règlements 
généraux de « T h e Grand Lodge of Quebec of the 

Canudian Lives tock Co-opcrut ivc 
o f Quebec , L i m i t e d 

Coopéra t ive canad ienne d u hétuil 
de Q u e b e c , l i m i t é e 

Notice is given that "Canadian Livestock 
Co-oprative of Quebec, Limited --Coopérât i\r 
camulienne du bétail de Québec:, limitée", has 
changed the number of its directors from 7 to Ô 

17466-0 

M A R C E L G I N G R A . - , 

Secretan/. 
248-32 

Les Produi t s M o n l - J o l i l i c e 
M o n t - J o l i Produc ts L t d . 

Notice is given that " L e s Produits Monl-
Joli ltée —- Mont-Joli Products L t d . " , has chan­
ged the number of its directors from 3 to 5. 

17408-O 

M A R C E L G I N G R A S . 

Secretan/. 
2755-4; 

M o n t r e a l Irish R u g b y Foo tba l l C l u b 

Notice is given that the Provincial Secretan 
has, on November 10, 1900, approved the by­
laws Nos . I to X I inclusively of "Montreal Irish 
Rugby Football Club'*, and such, in virtue of 
section 225 of the Companies A c t . 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Provina . 
17484 186346 

C l u b Social du T e m p l e d u Trava i l 

Not ice is hereby given that the Provincial 
Secretary has, on November 23. 1960. approved 
the by-law N o . 1 (general by-laws) ami the 
by-laws Nos . 2, 3, 4 and 5 of "Club Social du 
Temple du Travai l" , and such, pursuant to 
section 225 of the Companies A c t . 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Province. 
17480-O 15374-61 

T h e Federa t ion o l C a t h o l i c Paren t -Teacher 
Associa t ions o f Quebec 

Not ice is hereby given that the Provincial 
Secretary has, on November 17, 1966, approved 
the by-laws (sections 1 to 42 inclusively) of "The 
Federation of Catholic Parent-Teacher Associa­
tions of Quebec", and such, pursuant to section 
225 of the Companies A c t . 

R A Y M O N D D O U V I L L K . 

Assistant Secretary of the Provina . 

17491-0 1420-63 

T h e Federa t ion o f C a t h o l i c Pa ten t -Teacher 
Associa t ions o f Quebec 

Notice is given that " T h e F'ederation of 
Catholic Parent-Teacher Associations of Quebec", 
has changed the number of its directors from 
4 to 24. 

Mrs. M . J. O'CONNELL, 
Secretary. 

17491-0 1420-63 

T h e G r a n d L o d g e o f Quebec o f the 
An ted i luv i an O r d e r o f Buffaloes Inc . 

Not ice is given that the Provincial Secretary 
has, on November 21, 1963, approved the gene 
ral by-laws of " T h e Grand Lodge of Quebec: of 
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Antediluvian Order of Buffaloes Inc. , et ce, en 
vertu de l'article 225 «le la Loi îles compagnies. 

Le Sous..sécrétaire de la province, 
R A Y M O N D D o i ; V I L L E . 

I7402-O 4137-f>0 

Môte l -Dieu de S t - I I y a c i n t h c 

V\ is est donné que le secrétaire de la province 
a, le 2s novembre 1900, approuvé les règlements 
généraux de l ' « Hôtel-Dieu de St-Hyneinthc » , et 
ce, en vertu de l'article 220 de la Loi des compa­
gnies. 

l.e Sous-sccrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

17519-0 15417-61 

I rahel Inves tment Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Frabel 
liivotir-cnt Inc. a changé le nombre de ses 
adininisl rateurs de 3 à I. 

Le Secrétaire. 
MMI: BELLA VEBNON. 

17539 4118-64 

l.a C h a m b r e d e C o m m e r c e des j eunes 
du dis tr ic t de M o n t r é a l 

Avis est donné q u e h' secrétaire de la province 
;\ le 24 octobre 190(1. approuvé les nouveaux 
règlements de « La Chambre «le Commerce des 
jeunes du district de Montréal » , et ce. en vertu 
de l'article 225 «le lu Loi «h's compagnies. 

l.e Sous-secretaire de la prorince. 
RAYMOND DOI VILLE. 

17543-u 3660-40 

l.a C h a m b r e d e C o m m e r c e des j eunes 
du dis t r ic t de M o n t r é a l 

Axis est donné «pie « La Chambre «le Com­
merce <l«-s jeunes «lu «listriet «le Mont n'ai . a 
cliangé le nombre de s«-s administrateurs de 
!«» à 2 1 . 

Le Président. 
JK AM-CL AU DE LEGAULT. 

17543-u 3690-40 

the Antediluvian Order of Buffaloes Inc ." , and 
such pursuant to section 225 of the Companies 
Act . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17492 4137-00 

H ô t e l - D i e u de S t - H y a c i n t h e 

Notice is given that the Provincial Secretary 
has, on November 28, 1900, appn>ved the general 
by-law of "Hôtel-Dieu de St-Hyacinthe", and 
such, in conformity with section 220 of the 
Companies Ac t . 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17619 15417-01 

Frabel I n v e s t m e n t Inc . 

Notice is given that "Frabel Investment 
Inc ." bas «dianged tin* number «>f its directors 
from 3 to 4. 

M ns. BELLA VERNON, 
Secretary. 

I7530-O 4118-01 

La C h a m b r e de C o m m e r c e des j eunes 
d u d is t r ic t de M o n t r é a l 

Notice is hereby given that the Provincial 
Secretary has, on October 24, 1900, approved 
the new by-laws of " L a Chambre «le Clotnmerce 
des jeunes «lu «listriet «le Montréal", and such, 
in pursuance to section 225 of the Companies 
Act . 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
17543 3090-40 

La C h a m b r e de C o m m e r c e des j eunes 
d u dis t r ic t de M o n t r é a l 

Notice is hereby given that "La Chambre de 
Commerce des jeunes «lu district de Montréal", 
has changed the numl>er of its directors from 
19 to 21. 

JEAN-CLAUDE L E O AU LT . 
President. 

17543 3090-40 

Lettres patentes 

Couvent de S t - L o u i s d e G o n z a g u e 
de Beauha rno i s 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 21 de 
la Loi constituant en corporation la ( ongrégation 
d e s Soeurs «les Saints Noms «le Jésus et Marie, 
13-14 Elisabeth I I , chapitre 128. il a été accordé, 
par le lieutenant-gouverneur «le la province, des 
lettres patentes, en «late «lu 27 octobre I960, 
constituant en corporation le « Couvent de 
St-Louis de Gonzague «le Beauharnois \ 

l.e siège social de la corporation est situé à 
St-Louis de Gonzague, district de Beauharnois. 

Le Sous-sccrétaire de la province. 
R A Y M O N D D O U V I L L K . 

^'•>-•>-" 17-00- 1344/21 

Institut F a m i l i a l d e S a i n t e - M a r i e de Beauce 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 22 de 
ta Loi modifiant la charte de Les Soeurs de la 
Congrégation «le Notre-Dame. 11-12 Elizabeth 
II. chapitre 124. il a é té accordé, par le licutcnant-
gouyerneur de la province, des lettres patentes. 
«'» date du 27 octobre 1900. constituant en cor* 

Letters Patent 

Couven t de S t - L o u i s de G o n z a g u e 
de Beauharnois 

Notice is hereby given that pursuant to section 
21 «>f the Act to incorporate the Congregation of 
the Sisters cf the Holy Nairn's of Jesue and 
M i r y . 13-14 Elizabeth I I . chapter 128, letters 
patent, bearing date the 27th day of October, 
1900. have been issued by the Lieutenant-
Governor <f the Province, incorporating "Con­
vent de St-Louis «le Gonzague «le Beauharnois". 

The head office <>f the corporation is situated 
at St-Louis «le Gonzague, «listriet of Beauharnois. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

. tssistunt Secretary of the Province. 
17523 17-00 1344/21 

In s t i t u t F a m i l i a l d e S a i n t e - M a r i e de Beauce 

Not ice is hereby given that under section 22 
«»f the L a w amending the charter of "Lès Soeurs 
«le la Congrégation de Notre-Dame*', 11-12 
Elizabeth I I , chapter 124, letters patent bearing 
date the 27th day of October, 1900, have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
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punition l ' « Institut Familial dj Suinte-Marie 
cie Beauce » , 

1 '̂ siège social «h* la corporation est situé à 
Ste-Marie <le Beauce, district de Beailee. 

l.e 8oUM Secrétaire de la province, 
RAYMOND DOU VILLE. 

17524-.. 14-66 1844/32 

Institut Familial de Saint-Pascal 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 22 de 
la Foi modifiant la charte de Les Soeurs de la 
Congrégation de Notre-Dame, 11-12 Elisabeth 
11. chapitre 121. il a été accordé, par le lieutenant-
gouverneur de la province, «les lettres patentes, 
«•n date «lu 27 octobre 1066, constituant en cor­
poration Y* Institut Familial «le Saint-Pascal 

1A* siège social «le la corporation est situé ù 
Saint-Pascal <!«• Kainouraska, district de Biviere-
du-Loup. 

l.e Sous secrétaire de la province, 
RAYMOND DOUVILLK. 

17525-.. 13-66 1344/33 

Institut Familial des Soeurs des Saints 
Noms de Jésus et Marie de Ste-Martine 

Avis est «lonné qu'en vertu «le l'article 21 «le 
la Loi constituant en corporation la Congréga­
tion «les Soeurs «les Saints Noms «le Jésus et 
Marie, 13-14 Elisabeth I I , «:hapitre 128, il a 
été a«x:ordé, par le lieutenant-gouverneur «le la 
province, «les lettres patentes, eu date du 27 
octobre I960, constituant en corporation l ' « Ins­
titut Familial «les Soeurs des Saints Noms de 
Jésus et Marie de Ste-Martine » . 

l.e siège social de la corporation est situé à 
St<'-Martine, district «le Beauharnois. 

Le Sous-secrétaire de la province, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17526-«> 15-66—1344/34 

Notre-Dame Secretarial School 

Avis est «lonné qu'en vertu «le l'article 22 «le 
la Loi modifiant la «diarte «le Les Soeurs de la 
Congrt'-gation de Notre-Dame, 11-12 Elizabeth I I , 
chapitre 124, il a été accordé, par le lieutenant-
gouverneur «le la province, «les lettres patentes 
en date du 27 octobre 1966, constituant en cor­
poration « Notre-Dame Secretarial School » . 

L e siège social «le la «wporat ion est situé à 
Montréal, «listriet de Montréal. 

Le Sous-secrétaire de la proviwc, 
R A Y M O N D D O U V I L L E . 

17527-«> 16-66—1344/35 

Province, incorporating l"Tnstitut Familial de 
Ste-Marie «le Beauce". 

The head office of the c o r p o r a t i o n is situated 
at Ste-Marie «le Beauce. district of Beauce. 

RAYMOND DOUVILLK. 
. issistant Secretan/ of the Province. 

17524 14-66- 1344/32 

Institut Familial de Saint-Pascal 

Notice is hereby given that pursuant to section 
22 of the Ac t to amend the charter of Les Soeur* 
de la Congregation de Notre-Dame, 11-12 
Elizalx'th I I , chapter 124, letters patent, bearing 
date the 27th day of October, 1966, have beeu 
issued by the Lieutenant-Governor <»f the 
Province, incorporating "Institut Familial de 
Saint-Pascal". 

The head office «»f the corporation is situated 
at Saint-Pascal <lc Kamouraska. district <>f 
Rivière -«lu-Loup. 

RAYMOND DOI VILLI.. 
Assistant Secretan/ of the Province. 

17525 13-66 L344/33 

Institut Familial des Soeurs des Saints 
Noms de Jésus et Marie de Ste-Martine 

Notice is given that under section 21 of the 
Act incorporating the Congregation of the 
Sisters of the Holy Names of Jesus ami Mary. 
13-14 Elizabeth I I , chapter 128, letters patent, 
bearing date the 27th day of October. 1966, 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province, incorporating the "Institut 
Familial des Soeurs des Saints Noms de Jésus 
et «le Mar ie de Ste-Martine". 

The head office of the corporation is situated 
at Ste-Martine, «listriet of Beaucharnois. 

R A Y M O N D D O U V I L L E , 

Assistant Secretary of the Province. 
17526 15-66—1344:51 

Notre-Dame Secretarial School 

Notice is hereby given that under section 22 
of the Law amending the charter of "Les Soeurs 
«le la Congrégation de Notre-Dame, 11-12 
Elizabeth I I , chapter 124, letters patent bear­
ing date the 27th day of October, 1966, have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province, incorporating "Not re -Dame Secreta­
rial School". 

The head office of the corporation is situated 
in Montreal, district of Montreal. 

R A Y M O N D D O U V I L L K , 

Assistant Secretary of the Province. 
17527 16-66—1344/35 

Sièges sociaux 

Auto-Vente St-Michel Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Auto-
Vente St-Michel Inc. » . constituée en corpora­
tion par lettres émises en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, en 
«late «lu 6 octobre 1966, aura sa place d'affaires 
à l'angle de la 24e Avenue et rue Jarry, à ville 
St-Michcl, dans le district de Montréal. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Daté à Granby, ce 14ième jour de novembre 
1966. 

Le Secrétaire-trésorier, 
M A R G U E R I T E - D . G I R A R D . 

17471-0 4063-66 

Head Offices 

A u t o - V e n t e S t - M i c h e l I n c . 

Notice is hereby given that "Auto-Vent»- St-
Michel Inc." , company incorporate*! by letters 
patent issued under the part first of the Quebec 
Companies Act , dated October 6, 1966, has its 
head office at the corner of the 24th Avenue and 
Jarry Street, town St-Michel, in the district 
of Montreal. 

From and after the «late of this notice, the 
said office shall be considered by the Company 
as being the head office. 

Dated at Granby, this 14th day of November, 
1966. 

M A R G U E R I T E - D . G I R A R D . 

Secretary-Treasurer. 
17471-0 4063-«i6 
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Legradc i l i r . 

Avis est donné que lu compagnie « Legradc 
iue. - , a changé son siège social de Québec, au 
numéro 1055, rue du Marché Central, à Mont­
réal. 

Le Secrétaire, 
M AHfKi. G n r a B A B . 

17460-Q 4351-45 

Les P rodu i t s M o n t - J o l i l t é e 
M o n t - J o l i P roduc t s L t d . 

Avis eut d o n n é que la compagnie « Les Pro­
duits Mont-Joli ltée — Mont-Joli Products 
Ltd. . a changé son siège social de Mont-Joli, 
au numéro 1055. rue du Marché Central, Mont-

17470-O 

Le Secrétaire, 
MARCEL GIXORAS. 

2755-47 

L e g r a d c inc . 

Not ice is hereby given tluit "Legrade inc.", 
has changed its head office from Quebec, to num­
ber 1055 Marché Central Street, in Montreal. 

17400 

MARCEL GINURAH. 
Secretary. 

4351-45 

Les P rodu i t s M o n t - J o l i I tée 
M o n t - J o l i P roduc t s L t d . 

Notice is given that "Les Produits Mont -
Joli ltée — Mont-Joli Products L t d . " , has 
changed its head office from Mont-Joli to number 
1055 Marché Central Street, Montreal. 

17470 

MAIJCEL GIXGRAS, 
Secretary. 

2755-47 

Laurentlan P la s t e r ing & L a t h i n g C o . Inc . 
l.a C o m p a g n i e L a u r c i i t i e n n e de P lâ t res 

év L a t t e s Inc . 

Avis est donné que la compagnie * Laurentian 
Plastering & Lathing Co. Inc. La Compagnie 
Laurentienne de Plâtres & Lattes I n c . » , cons­
tituée en corporation par lettres patentes en 
date du 12 août 1906 et ayant son siège social 
dans la cité de Montréal, a établi ses bureaux au 
8737 Boul. Métropolitain, suite 507, Montréal, 
«lit district. 

À compter de la date du présent avis, cet 
endroit est considéré par la compagnie comme 
l'endroit «le son siège social. 

Donnée Montréal. CC 12ième jour d'août 1960. 

.Sceau i 

17472-

Le Frétillent, 
LALHENT TKÊPAXIEU. 

3952-66 

L a u r e n t i a n P l a s t e r i ng & L a t h i n g C o . I n c . 
La C o m p a g n i e Laurent ienne de P lâ t res 

& L a t t e s I n c . 

Notice is hereby given that "Laurentian 
Plastering & Lathing Co . Inc. - L a Compagnie 
Laurentienne de Plâtres & Lattes Inc." , com­
pany incorporated by letters patent dated 
August 12, 1966 and having its head office in 
the city of Montreal, has established its office 
at 3737 Métropolitain Blvd. suite 507, district 
of Montreal. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being its head office. 

Given at Montreal, this 12th dav of August, 
1966. 

(Seal) LAUHEXT TKÉPAXIER, 
President. 

17472-0 2952-66 

I 

Avi 
Mines 

Les 

pensai 
social 
SI ou< 

17473 

M o l ) bia M i n e s , L i m i t e d 
( N o Persona l L i a b i l i t y ) 

Les M i n e s M o l y b i a . l i m i t é e 
•ibre de responsabi l i té pe rsonne l le ) 

s est donné que la compagnie « Molybia 
. L i m i t e d » ( N o Personal Liabi l i ty)—-
Mines Molybia , l imi t ée» (Libre de res-
nlité personnelle), a transporté son siège 
de 753, avenue Wilder, Outremont, à 
st. rue Notre-Dame, Montréal. 

Le Vice-président, 
C H A S . - A . M A G X A X . 

5490-05 

M o l y b i a M i n e s , L i m i t e d 
( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Les M i n e s M o l y b i a , l i m i t é e 
( L i b r e de responsabi l i té pe r sonne l l e ) 

Not ice is given that "Molybia Mines, L i m ­
ited" ( N o Personal Liabi l i ty) — " L e s Mines 
Molybia, l imitée" (Libre de responsabilité per­
sonnelle), has transferred its head office from 
753 Wilder Avenue, Outremont, to 84 Not re -
Dame Street West , Montreal. 

C H A S . - A . M A G X A X , 
Vice-President. 

17473-0 .5490-65 

Sogebec L i m i t é e 

Avis est donné que la compagnie « Sogebec 
Limitée , constituée en corporation suivant les 
lois de la province de Québec, en date du vingt-
luiit mars mil neuf cent soixante-trois (1963). 
ayant sou siège social dans la cité de Montréal, 
où elle avait son bureau, jusqu'à ce jour, à 
4324, boulevard Décarie, en la cité de Montréal, 
I Q - l'a transporté à 135 est, rue Sherbrooke, 
suite 205, en la cité de Montréal, P . Q . 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie, comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal. P .Q . , ce deuxième jour de 
n o v e m b r e 1966. 

Sogebec Limitée, 
Par; G U Y L A C O S T E . 

i ' 4 ' 1 " 1407-63 

Sogebec L i m i t é e 

Not ice is given that "Sogebec Limitée" , incor­
porated according to the laws of the Province of 
Quebec, on March twenty-eight one thousand 
nine hundred and sixty-three (1963), having its 
head office in the city of Montreal, where it 
has its office, up to to-day, at 4324 Décarie 
Boulevard, in the city of Montreal, P . Q . , has 
m o v e d it to 135 Sherbrooke Street East, suite 
205, in the city of Montreal, P . Q . 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Montreal, P .Q . , this second day of 
November 1966. 

Sogebec limited, 
Per: G U Y L A C O S T E . 

17474 1407-63 
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l a ll< II» Vis ion inc. 

Avis est donné que lu «'oiupagnie « Lu Belle 
Vision inc. >. u «diangé son siège sociul «lu numém 
1579. rue Butleuux. «-n lu cite «le Trois-Rivières, 
un numéro 231. rue Bt-Jncnum ouest, <dinmhr«' 
1100. i-n lu ville .le Montrrul. 

l.e F réside nt, 
BTRON D. . I A U V I S . 

17471»-.. 11268-56 

Gérard Bricn & Fils Inc . 

Avis est donné que lu compagnie ' Gérar«l 
Itrù-n & Fils lue. . constituée en corporation 
pur lettre! patentes en «lut»- «lu 28 décembre 1005. 
«'t ayant son siège nocial à Slierltrooke, u établi 
son bureau principal un numéro civique 21.1 
Ih.ulcvard Queen nord. 

A compter «!«• lu «Iule .lu présent avis, ledit 
bureau est considéré pur la compagnie comme 
.'•tant son bureau principal. 

Donné à Sherbrooke, «•<• 21 novembre 1966. 
Le Préside nt, 

G Ê R A B D B K I E N . 

17480-0 5620-65 

Midau Inc . 

Avis est .lonné «pic la compagnie « Mi.lau 
[ne. . constituée en corporation par lettres 
patentes «-n vertu «le la première partie «le la 
Loi des Compagnies de Québec, l«" 28e jour de 
septembre 1966, <'t ayant son siège sociul en les 
ville et district «le Montréal, a établi son bureau 
à 5878 est, rue Bélanger. Montréal, Québec. 

Daté à Montréal, ce 14c j«»ur «!«• novembre 
1966. 

Le Secrétaire-trésorier. 
M O U T O N P T A C K . 

174s 1 11927-66 

Les Ent repôts S te -Foy Inc . 

La compagnie « Les Entrepôts Ste-Foy Inc. » , 
a été constituée en corporation «lans la Province 
de Québec, par lettres patentes accordées le 1er 
août 1966. 

Sa principale place d'affaires «lans la Province 
«le Québec est à Ste-Foy, au numéro 1572 Avenue 
du Parc, Ste-Foy. 

En foi de quoi, cette déclaration en double est 
faite et signée par moi, Charlotte M unlock, 
secrétaire «le ludite compagnie, ce 3 octobre 1961). 

17485-0 

Le Secrétaire, 
C H A R L O T T E M U R D O C K . 

808646 

Les T r e n t e Associés I n c . 

Avis est «lonné que la compagnie « Les Trente 
Associés Inc. » , constituée en corporation, par 
lettres patentes de la Province de Québec, accor-
dt'̂ es selon la Première Partie de la Loi des 
Compagnies de Québec le 8 septembre 1958, et, 
ayant jusqu'à aujourd'hui son siège social à 
Montréal au numéro 319 est, rue St-Zotique, l'a 
maintenant transporté à 353 rue St-Nicholas, 
chamlire 105, cité de Montréal. 

A compter de la «late du présent avis, ledit 
bureau est consitléré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce 3e jour du mois «le 
novembre mil neuf <:cnt soixante six. (1966). 

17486-o 

Le Président, 
R O S A I R E C H A H O T . 

12777-58 

Lu Belle V i s ion inc . 

Notice is given that " La Belle Vision inc. " 
has transferred its head office from 1579 Badeau\ 
Street, in the city of Three Rivers, to Room 
1100, 231 St. James Street West, in the city of 
Mont rea l 

BYRON D . JABVIM, 
Preside HI 

17170 11258-56 

Gérard Brum & F i l s Inc . 

Notice is hereby given that "Gérard Brieil \ 
F ib Inc.". incorporated by letters patent dated 
December 28, 1965 ami having its head office 
in Sherbrooke, has established its office at civic 
number 243 Queen North Boulevard. 

From ami after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company a» 
being its head of lice. 

Given in Sherbrooke, November 21. 196(1 
G E H A K D B b i b n , 

President. 
I7480-O 5620-(l8 

Miduu Inc . 

Notice is hereby given that "'Midan Inc.", 
incorporated by letters patent umler the provi­
sions of Part I of the Quebec Gesnpanies Acl 
OU the 28th day Of September. 1966, and having 
its head office in the city ami «listriet of Montreal. 
has established its office at 5378 Bélanger Street 
East, Montreal. Quebec. 

Dated at Montreal, this l ith day «>f November, 
1900. 

M O U T O N PTACK, 

Sécrétant-Trensiin r. 
17481-o 3927-66 

Lea En t r epô t s S t e - F o > Inc . 

"Les Entrepôts Ste-Foy Inc . " was incorp*.rated 
in the Province of Quebec, by letters patent 
issued on the 1st «lay of August, 1966. 

Its head office in the Province of Quebec is in 
Ste-Foy, at number 1572 Park A v e . , Ste-Foy. 

In testimony whereof, this declaration was 
made and signed, in double, by me, Charlotte 
Murdock, secrctarv of the said company on tl>«' 
3rd day of October, 1966. 

C H A R L O T T E M U H D O C K . 

Secretary. 
17485 3036-66 

Ih*s T r e n t e Associés Inc . 

Notice is hereby given that "Les Trente Asso­
ciés Inc." , incorporated by letters patent of the 
province of Quel>ec, granted in virtue of l'art I 
of the Quebec Companies Ac t , on September v 
1958, having up to to-day, its head office situated 
in Montreal, at number 319 East, St-Zotique 
Street, has now moved it to 353 St-Nieholas 
Street, room 105, city of Montreal. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Montreal, this 3rd day of the month 
of November, one thousand nine hundred and 
sixty-six (1966). 

R O S A I K E CHABOT, 
President. 

17486 12777-58 
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tgei iee Publicitaire le P. G . de Granby inc. 

Avi-s est donné que la compagnie « A g e n c e 
Puhlintnire le P . G . de Granby inc. » , constituée 

corporation par lettres émises en vertu de la 
première partie de la loi des compagnies de 
Québec en date du 18 octobre 196b, aura sa 
principale place d'affaires à 328, rue Principale à 
Granby, district de Bedford, 

À compter de la date «lu présent avis ledit 
bureau »* st considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Daté à Granby, le 15e jour de novembre 1966. 

Le Secrétaire-trésorier, 
P I E R R E G R A V E L . 

17193-.. 4207-66 

Vlomic Films Productions Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Atomic 
Films Productions Inc. » a changé son siège social 
de .Montréal, au numéro 555, 84e avenue, à 
ville de Laval . 

Le Secrétaire, 
Mlle H U O I ' E T T E D E C A R U F E L . 

17494-e 4609-63 

I m m e u b l e Sirois Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Immeuble 
Sirois Inc. » , constituée en corporation par 
lettres patentes émises en vertu de la Première 
partie de la Loi des (Compagnies de Québec en date 
du 15 avril 1966 et ayant son bureau principal 
dans la ville de M at une a «'t al .lit son bureau au 
No 155 de la rue St-Pierre. 

À compter de la date du présent avis ledit 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Matane, ce vingt-quatriènie jour 
d'octobre mil neuf cent soixante-six. 

Agence Publicitaire le P. G. de Granby inc. 

Notice is hereby given that "Agence Publici­
taire le P . G . de Granby inc.", Company incor­
porated by letters patent issued umler the part 
first of the Quebec Companies' Act , on the 18th 
October 1966, has its head office at 328, Main 
Street, Granby, district of Bedford. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the Company 
as being the head office. 

Dated at Granby, this 15th day of October 
1966. 

P I E R R E G R A V E L . 

Secretary-Treasurer. 
17493-u 4207-66 

Atomic Films Productions Inc. 

Notice is given that "Atomic Films Produc­
tions Inc." has changed its head office, from 
Montreal to number 555, 84th Avenue, in town 
of Laval . 

Miss H u G U E T T E D E C A R U F E L , 

Secretary. 

17494 4609-63 

Immeubles Sirois Inc. 

Notice is hereby given that "Immeuble Sirois 
Inc ." , incorporate«l by letters patent issued in 
pursuance to Part I of the Quebec Companies 
A c t dated April 15, 1966, and having its principal 
office in the town of Matane, has established its 
office at N o . 155 St-Pierre Street. 

From and after the date of the present notice 
the said office will be considered by the Company 
as being its principal office. 

Given at Matane, this twenty-fourth day of 
October, one thousand nine hundred and sixty -

17495-0 

Le Secrétaire, 
L U C I L L E L E M I E U X . 

1544-66 17495 

L U C I L L E L E M I E U X , 

Secretary. 
1544-66 

Produits récréatifs Laurent ides inc. 
I.aurentide Recreative Products Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Produits 
récréatifs Laurent ides inc. — Laurentide Re­
creative Products Inc. » , a changé son siège social 
du numéro 55. rue Beauharnois, en la cité de 
St-Laurent, au numéro 1500. rue Mazurette, 
en la ville de Montréal. 

Le Secrétaire. 
Y V E S S T - G E R M A I N . 

I7496-O 4168-64 

Produits récréatifs Laurentides inc. 
Laurentide Recreative Products Inc. 

Notice is hereby given that "Produits récréa­
tifs Laurentides inc. — Laurentide Recreative 
Products Inc." , has moved its head office from 
number 55 Beauharnois St.. in the city of St-
Laurent, to number 1500 Mazurette St.. in the 
city of Montreal . 

Y V E S S T - G K R M A I X . 

Secretan/. 
17460 416S-04 

Quebec Terminals Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « Quebec 
terminals L td . » , constituée en corporation sous 
la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec en date du 29ième jour de février 1952. 
et ayant son siège social dans la cité de Québec 
<>ù elle avait son bureau situé jusqu'aujourd'hui 
à 126 nu- St-Pierre l'a transporté à 67 rue St-
Pierre, Québec, 

A compter de la date «lu présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donnée Qttébec, ce 1er jour «le septembre mil 
"t'iif cent soixante-dix. 

(Sceau) Le Secrétaire. 
R E N É A M Y O T . 

' ' 4!'"-<> 3886-52 

Quebec Terminals Ltd. 

Notice is hereby given that "Quebec Terminals 
L t d . " . incorporated under Part I of the Quebec 
Companies Ac t . on the 29th «lay of February. 
1952, and having its head office in the city of 
Quebec, where its office was situated until today 
at 120 St. Peter St.. has moved it to 67 St. Peter 
St., Quebec. 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
iieittg its head office. 

Given at Quebec, this 1st day of September, 
one thousand nine hundred and sixty-six. 

(Seal) R E N É A M Y O T . 

Secretary. 
17497 3886-52 



(5192 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, $ décembre I960, 98' année, n° 48 

Regent Realty Co. Ltd. 

Avis est donné que lu compagnie « Regent 
Realty ( '«>. Ltd . » , constituée en corporation en 
vertu de la première purtie de la Loi «les com­
pagnies «le Québec, par lettres pntentes dutées «lu 
lie jour «le mai 19f>0. u trunsporté s«m siège sociul 
de suite .'{29. 132. ouest, rue St-.Iuc«pies. ville «le 
Montréal, à suite 600, 1010. rue Ste-Catheriiie. 
«•n lu ville de Montréal. 

Montréal, ce 24e jour «le novembre 1900. 
Le Secrétaire. 
L I O N E L R U B I N . 

17408 . 3941-50 

Triiiuac Limited 

Avis est «lonné «pie la compagnie « Trunuiv 
Limited » , constituée en corporation en vertu 
«le lu première purtie «le lu I^oi «les compagnies. 
pur lettres patentes, en date «lu 17 novembre 
1900. et ayant son siège social, en lu ville «le 
Montréal, province «!«• Québec, a établi son 
I i o r e a i i à 1. place Yillc-Murie. 

A compter «le lu «laie «le cet avis, ledit bureau 
sera considéré par lu compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montréal. «•«• 23e jour de novembre 
1900. 

Le Secrétaire. 
I ) . IL B U N K E R . 

17499-u 4297-66 

R e g e n t Rea l t> C o . L t d . 

Notice is hereby given that "Uegent Heall\ 
Co . Ltd.", incorporated umler l'art I of the 
Quebec Companies Act by letters patent dated 
the 6th day of M a y . 1950. has moved its head 
office from RiMim 320. 132 St. .lames Street 
West, in the city of Montreal , to Room BOD, 
1010 St. Catherine Street West, in the city ..I 
Montreal. 

Montreal, this 24th day of November 1966. 
L I O N E L R U B I N , 

Secretary. 
17498-0 8941-50 

T r i i i i u m L i m i t e d 

Notice is hereby given that "Truimu- l.im-
itc«l", a company incorporated umler Pari I » »r 
the Companies Act by letters patent on the 17th 
day of November, 1966, ami having its head office 
in the city of Montreal, Province of Quebec, hax 
established its office at 1 Place Vil le Marie. 

From and after the «late of this notice, tin-
said office shall be considered by the company 
as being the head office of the company• 

Dated at Montreal, this 23r«l «lay of Novem­
ber. 1900. 

D . H . B u N K K l t . 
Secretory. 

17499-4» 1297-66 

Au Mobilier de France Inc. 

A v i s est donné que la compagnie: « A u Mobi ­
lier «le France Inc. » , constituée en corporation 
par lettres patentes en date du 13 avril 1965 et 
enregistrées le 26 avril 1965, et ayant son siège 
social à Montréal où elle avait son bureau situé 
au numéro 1955 ouest, de la rue Saint-Jacques, 
l'a transporté au numéro 2525 est, rue Fleury. 

A compter «le la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce 28e jour «l'octobre 1966. 

Président, 
J E A N - G U Y H O G U E . 

17509-O 1630-65 

Au Mobilier de France Inc. 

Notice is hereby given that: " A u Mobilier de 
France Inc ." , company incorporated by letters 
patent on the 13th of Apri l , 1965 ami registered 
on April 26th, 1965, has moved its head office 
from 1955 St. James St. West , city of Montreal 
to 2525 Fleury St. West , city of Montreal. 

From and after the date of this notice, tin-
said office shall be considered by the Company 
as being its head office. 

Dated at Montreal, this 28th <iay of October, 
1966. 

J E A N - G U Y H O G U E , 

President. 

17509-O 1630-65 

Novabec Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Novabec 
Inc. » . constituée en corporation par lettres 
patentes émises par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec le 20 juillet 1966, et ayant 
son bureau principal dans la ville de Québec où 
elle avait son bureau jusqu'à aujourd'hui au 
numéro 60, de la rue de Gaspé, Québec, l'a 
transporté au numéro 335 est. rue St-Joseph, 
suite 320, Québec, P .Q . 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Québec, ce 24e jour «le novembre 
1966. 

Novabec Inc., 
(Sceau) Le Président, 

R O B E R T C. D U P U I S . 

I7510-O 2783-66 

Novabec I n c . 

Notice is hereby given that "Novabec Inc.". 
incorporated by letters patent granted by 11»*-
Lieutenant-Governor of the Province of Quebec, 
on July 20, 1966, and having its head office in 
the city of Quebec, where its office was situated 
up to to-day at number 60 Gaspé Street, has 
moved it to number 335 St. Joseph Street. East, 
suite 320, Quebec, P . Q . 

From and after the date of this notice, tin' 
said office is considered by the company us 
being its head office. 

Given at Quebec, this 24th day of November. 
1966. 

Novabec Inc., 
(Seal) R O B E R T C. D U P U I S , 

President. 

17510-O 2783-66 

Olco Inc. 

Avis est donné que la compagnie: « Olco 
Inc. » , constituée en corporation par lettres 
patentes accordées le 29 août 1966, et ayant son 

Olco Inc. 

Notice is hereby given that: "Olco Inc. • 
company incorporated by letters patent granted 
on August 29th, 1966, and having its head office 
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liège social dans la ville de Montréal, a établi 
ion siège social au 1 Place Ville-Marie, Suite 2335. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau ett considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce l i e jour de novembre 

1966. 
IjC Président, 

(Sceau) C- A . G A G N É . 

175ll-o 2861-66 

Videotech Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Videotech 
lue. . constituée en corporation par lettres 
patentes en date du 5 juillet 1966, et ayant son 
siège social à Sherbrooke, district de Saint-
François, a établi son bureau principal au 
numéro civique 910, rue King ouest. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Sherbrooke, ce 24 novembre 1966. 
Le Président, 

R O G K K Y E R G E A U . 

17812-0 2756-66 

Ed Beauchamp & F i l s (1966) Ltée 
Fd Ueauchamp & Sons ( 1966) Ltd. 

Avis est donné que la compagnie < Ed Beau-
eliainp & Fils (1966) L tée — Ed Ueauchamp & 
Sons (1966) L t d . » , constituée en corporation 
dans la Province de Québec, par lettres patentes 
accordées en vertu des dispositions de la loi des 
compagnies, en date du 26 septembre 1966, 
et ayant son bureau principal dans les cité et 
district de Montréal, Province de Québec, a établi 
son bureau au numéro 367 est. rue Saint-Paul, 
Montréal, P . Q . 

A compter de la «late du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Montréal, ce 15 novembre 1960. 
(Sceau) La Secrêtaire4résorière, 

Madame D E N I S E B . L A U Z O N . 

17520-.. 3903-66 

Pacona Corporation 

Avis est donné que la compagnie « P a c o n a 
Corporation » , constituée en corporation en 
vertu de la première partie de la Loi des com­
pagnies par lettres patentes datées du 4 juillet 
1955, et ayant son siège social en la cité de Québec, 
ou son bureau était situé jusqu'à aujourd'hui 
ft 65, rue Ste-Anne. l'a transporté à 67. rue St-
Pierre. 

A compter de- la «late de cet avis ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Québec, ce Se jour de septembre 1965. 

Les Avocate, 
CARTER & L E A H Y . 

•"821 11819-55 

Pol> clinique de Montréal inc. 
Montreal Polyclinic Inc. 

Avises! «lonné que la compagnie « Polyclinique 
ne Montréal inc.-- Montreal Polyclinic Inc. » , 
Constituée en corporation par lettres patentes 
octroyées le 7 septembre 1965 et ayant son siège 
Wfcial dans les ville et district de Montréal, 
i'io^1-'1" *k Québcc, a établi son bureau au 
122*0, rue Grcnet. Montréal. P . Q. 

in the city of Montreal, has established its offices 
at I Place Ville-Marie, Suite 2335, Montreal, 
Province of Quebec. 

Prom and after the date of this notice, the 
said offices shall be considered by the company 
as being its head office. 

Given at Montreal, this 11th dav of November, 
1960. 

C. A . G A G N É , 

(Seal) President. 
17611-0 2861-66 

Video tech I n c . 

Notice is hereby given that "Videotech Inc." , 
incorporate«i by letters patent dated 5th of July, 
1966 and having its head office in Sherbrooke, 
district of Saint Francis, has established its 
office at civic number 910 King Street West . 

From ami after the date of the present notice, 
the said office is consi<lere<l by the company as 
being its head office. 

Given in Sherbrooke, November 24th, 1906. 
R O G E R Y E R G E A U , 

President. 
17512-0 2756-66 

Ed B e a u c h a m p & F i l s (1966) L t é e 
Ed B e a u c h a m p & Sons (1966) L t d . 

Notice is hereby given that " E d Beauchamp 
& Fils (1966) Ltée — E d Beauchamp & Sons 
(1966) L t d . " , incorporated in the Province of 
Québec, by letters patent granted in pursuance 
to the provisions of the Companies Ac t , dated 
September 26, 1966, ami having its principal 
office in the city and district of Montreal, 
Province of Quebec, has established its office at 
367 Saint Paul Street East, Montreal, P . Q . 

From and after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company as 
being its head office. 

Given at Montreal, November, 1 5 1966. 
(Seal) Mrs . D E N I S E B . L A U Z O N , 

Secretary- Treasurer. 
17520 3903-66 

Pacona Corpora t ion 

Notice is hereby given that "Pacona Corpo­
ration", incorporated under Part I of the Com­
panies' Act by letters patent dated July 4, 1955, 
and having its head office in the city of Quebec, 
where its office was situated up to today, at 65 
rue Ste-Anne, has moved it to 67 rue St-Pierre. 

From and after the date of this notice the 
said office shall be considered by the company 
as being the head omr«- «»f the company. 

Dated at Quebec, this 8th day of September 
1905. 

C A R T E R & L E A H Y . 

Attorneys. 
17521-0 11819-55 

P o l y c l i n i q u e d e M o n t r é a l inc . 
M o n t r e a l P o l y c l i n i c I n c . 

Notice is hereby given that "Polyclinique tic 
Montréal inc.- Montreal Polyclinic Inc." . 
incorporated by letters patent issued on Sep­
tember 7, 1965. and having its head office in the 
town and district of Montreal, province of 
Quebec, has established its office at 12245 Grcnct 
Street. Montreal. P . Q. 
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À compter <!<• la date «lu préaent avis, l«'«lit 
bureau eat considéré par la compagnie, comme 
«'tant son bureau principal. 

Donne A Montréal, <•<• premier jour «le no­
vembre 1900. 

Lé Président, 
PAUL A . GAONON. 

l7ô22-o 3007-68 

V i c l o r K U U O K L td . 

Avis «-st donné que la compagnie * Victor 
Kallos Lt«l. . constituée en corporation en vertu 
• l«' la première partie de la IA>\ «les compagnie! 
<l«- Québec par lettres patentes datées «lu 2 août 
I960. » transport»'' son siège social de 8400, 
boulevard St-Laureut, «lans la ville de Montréal, 
à 2A5G, Hates Road, «lans la ville <l«' Montréal. 

Montréal, lô mars 1966. 
(Sceau) Le Secrétaire, 

V I O B I C A K A L L O S . 

17836 13317-00 

Prom ami after the date of the present notice, 
the said office is considered by the company us 
being its head office. 

( î iven at Montreal, this first day of November, 
1966. 

PAUL A. GAONON, 
Président. 

17522 8997-68 

Vic to r kullos Ltd. 

Notice is hereby given that "Victor Kallo» 
Ltd", incorporateo umler Part I of the Quclwe 
Companies Act. by letters patent dated August 
2, 1900, has moved its hea«l office from 840U Si 
Lawrence Boulevard in the city of Montreal t<> 
2550 Rates Roa«l in the said city ©I Montreal. 

Montreal, March 15. 1900. 
V l O l l U A K A L L O S . 

Secretary, 
I7530-O 13317-611 

Demandes a la Legislature Applieations to Legislature 

Rhéjeanne De Beaumont 

Avis est «lonné «pie Mlle Rhéjeanne D e Beau-
mont, commis, domiciliée en la cité de Québec, 
s'adressera à la législature «le la province «le 
Quéliec, à sa présente session, pour l'adoption 
d'une loi lui permettaue «le disposer de l'immeuble 
portant le numéro civique 28 «le l'avenue Lcderc , 
dans la cité de Québec, dont elle est propriétaire, 
en vertu du testament «le feu Paul De Beaumont, 
son père. 

Québec, « r 10 novembre 1900. 
Les Procureurs de la requérante. 

B A U D , L ' H E U R E U X 

17303-10- l-o & P I U L I P P O N . 

Jack Pickard 
Avis est par les présentes donné que Jack 

Pickard et Madame Til l ie Bernstein épouse de 
Jack Pickard, résidants e t domiciliés à Montréal 
district de Montréal, s'adresseront à la Législa­
ture de la Province de Québec, à sa présente 
session afin d'obtenir l'adoption d'une loi étei­
gnant une servitude affectant les lots 239-B-195 
et 239-B-76 du cadastre officiel de la paroisse de 
Montréal, e t pour toutes autres fins. 

Québec, le 11 novembre 1966. 
Le Procureur des requérants, 

17360-46-4-O A L E X A N D R E L E S A O K . 

Foyer St-Cervaiw Inc . 

Avis est par les présentes donné qu'Alexamlre 
Lacroix, ptre, curé de St-Gervais, comté de 
Bellecliasse, s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, au cours de sa présente 
session pour l'adoption d'une loi en vue de modi­
fier certaines clauses d'un acte de donation fait 
par feu l'abbé J.-Edmond Paré, ainsi que le 
testament de feu l'abbé J.-B. Leclere «le St-Ger­
vais. 

Quebec, ce 15 novembre 1966. 
Les Procureurs du pétitionnaire, 
L E T A R T E , S T - H I L A I R E , G R E N I E R , 

D E B L O I S , D E B A N E & P R O U L X . 

17398-47-4-0 

Cité de Chicoutimi 

Avis public est par la présente donné que la 
cité de Chicoutimi s'adressera à la Législature 
«le Québec, à sa présente session, pour deman-

Rhé j eanne D e B e a u m o n t 

Take notice that Miss Rhéjeanne De Beau* 
mont, clerk, domiciled in the city of Quebec, 
will apply to the legislature of the Province ol 
Quebec, at its pèsent session, for the passion of an 
Act permitting her to dispose of the immovable 
property bearing civic number 28 Avenue Le-
clerc, Queliec city which she owns in virtue of 
the last will of the late Paul De Beaumont, liei 
father. 

Quebec, November 10. 1900. 
B A R D , L ' H E U H E L X 

P H I L I P P O N , 

17303-46-4-O Attorneys for the pétitionner. 

Jack P i cka rd 

Notice is hereby given that Jack Pickard and 
Mrs . Ti l l ie Bernstein, wife of Jack Pickard, resi­
ding and domiciled in Montreal, district of Mont­
real, will apply to the Quebec Provincial Legisla­
ture during its present session to obtain the adop­
tion of a law abolishing a servitude affecting lots 
239-B-195 and 239-B-76 in the official cadaster of 
the parish of Montreal, and for all other pur­
poses. 

Quebec, November 11, 1966. 
A L E X A N D R E L E S A G E , 

17360-46-4 Attorney for the petitioners. 

Foyer S t - G e r v a i M Inc. 

Notice is hereby given that Alexamlre La­
croix, a s the rector for the Catholic parish «>f St 
Gervais, county of Bellechasse, will ask the 
Legislative Assembly and the Legislative Council 
during the present session, to enact a law 
to modify a deed of gift made by the late J.-
Edmond Paré and the wills of late J.-B. Leclerc 
in order to authorize him to alienate immoveables 
described in his petition. 

Quebec, November 15, 1966. 
L E T A R T E , S T - H I L A I R E , G R E N I E R . 

D E B L O I S , D E B A N E & P R O U L X . 

Attorneys for the petitioner. 
17398-47-4-0 

Ci ty of Chicoutimi 

Public notice is hereby given that the city of 
Chicoutimi will apply to the Legislature of Que­
bec, at its present session, to request that its char-



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December J, 1966, Vol. 9H, So. J,S 6195 

iler CUM M charte, la loi 4 Edward V I I , chapitre 
02, y compris les lois qui la modifient, soient ré­
visées et refondues et que de nouvelles disposi­
tions soient ajoutées. 

( hicoutimi, le 23 novembre 1906. 
£i Procureur de la requérante, 

17-153-17-4-o J A C Q U E S D U F O U R . 

\ i I le de B u c k i n g h a m 

Avis publie est par les présentes donné que la 
ville de Buckingham s'adressera à la législature 
de la province de Québec, à sa présente session, 
pour demander l'obtention d'une loi amendant 
sa charte, aux fins suivantes: 

1° Augmenter à $20,000.00 la somme totale 
des octrois, que la Corporation peut accorder 
annuellement aux sociétés scientifiques, artis­
tiques, littéraires, patriotiques, sportives, ré­
créatives, agricoles ou avicoles; à toutes commu­
nautés religieuses, à tous hôpitaux, orphelinats, 
hospices et dispensaires; à toutes institutions 
d'ensiegnement, associations ou organisations 
de charité, d'orientation, d'hygiène sociale, de 
tourisme, de bien-être social, moral ou physique; 
aux associations de scouts ou de guides; et 
enfin aux foyers et maisons de refuge; 

2° Augmenter la rémunération annuelle du 
maire et des échevins à $2,000.00 et $1,000.00 
respectivement; 

3 Obtenir l'autorisation de créer une com­
mission des loisirs; 

1° D'être autorisée à confectionner une liste 
des électeurs tous les trois ans seulement; 

.")° D'autoriser le président d'élection à s'a­
dresser par requête à un Juge de la Cour Pro­
vinciale pour demander le recomptage des suffra­
ges, au cas d'égalité des votes pour la même 
charge de maire ou d'échevin; 

6° Pour interdire, lorsqu'un plan de subdivi­
sion a été déposé, qu'il ne soit accordé «le per­
mis de construction avant que la rue en bordure 
des lots sur lesquels on veut construire n'ait 
été cédée par le propriétaire à la vi l le ; 

7° D'être autorisée A imposer une taxe sur les 
machines «listributrices; 

S 0 Réduire «le deux heures à une heure la durée 
de rassemblée «les électeurs devant précéder 
tout règlement d'emprunt; 

0° Obtenir l'autorisation d'emprunter annuelle­
ment une somme n'excédant pas $50,000.00 
pour travaux permanents et urgents sans autre 
formalité que l'approbation préalable «lu Ministre 
des Affaires Municipales et de la Commission 
Municipale de Québec; 

10° Accorder une pension à M M . Gaston R e ­
naud et Lcclair Latlouceur, employés «le la vil le; 

1 1 0 Réglementer la présence, le soir, des en­
fant s dans les rues et places publiques de la 
ville. 

Donné à Buckingham, ce 22e jour de novem­
bre 1966. 

I,e Procureur de la ville 
de Buckingham. 

17461-48-4-0 G É R A R D C H A R R O N . 

The Syr ian Greek O r t h o d o x Church 
o f S t - N i c h o l a s o f Canada 

_ Avis est par les présentes donné que « T h e 
Syrian Greek Orthodox Church of St-Xicholas 
un unada» s'adressera A la législature «le Québec 
a sa présente session pour demander l'adoption 
d une loi aux fins «le changer son nom en celui 
'h1 'M-Nicholas Orthodox Church » et « L ' É g l i ­
se Orthodoxe St-Nicolas » et aux fins «le modifier 
ses pouvoirs. 

ter, the Ac t 4 Edward V I I , chapter 02, including 
the acts amending it, be revised and consolidated 
and new provisions added thereto. 

Chicoutimi, November 23, 1900. 
J A C Q U E S D U F O U R , 

17453-47-4-o Attorney for the petitioner. 

T o w n o f B u c k i n g h a m 

Public notice is hereby given that the town «»f 
Buckingham shall apply to the Legislating of the 
Province of Quebec, at its present session, for the 
adoption of an Act , the object thereof will be to 
amend its charter, for the following purposes: 

1. Increase to $20,000.00 the total sum of 
grants that the Corporation may annually con­
sent to scientific, artistic, literary, patriotic, 
sports, recreational, agricultural or avicultural 
societies; to any religious communities, hospitals, 
orphanages, hospices or dispensaries; to any e«lu-
cational, charitable, orientation, social hygiene, 
tourist, social, moral or physical welfare associa­
tions or organizations; to scout or guide associa­
tions ami finally, to homes or bouses of refuge; 

2. Increase the annual remuneration to the 
Mayor and aldermen to $2.000.00 ami $1,000.00 
respectively; 

3. Obtain permission to create a Recreation 
Commission; 

4. Be authorized to prepare a list of electors 
every three years only; 

5. Authorize the president of election to apply 
by petition to a Judge of the Provincial Court for 
a recount of the votes, in case of equality of 
votes for the same office of mayor or alderman: 

6. T o prohibit, when a subdivision plan has 
been deposited, the granting of building per­
mits before the street bordering the lots on which 
it is proposed to build has been given by the 
owner to the town; 

7. T o authorize the imposition of a tax on 
distributing machines; 

8. T o reduce from two to one hour the «lura-
tion of a meeting of electors, preceding any 
borrowing by-law; 

9. Obtain authorization to borrow annually 
a sum not to exceed $50,000.00 for urgent and 
permanent works, without other formality than 
to obtain prior permission from the Minister 
of Municipal Affairs ami the Quebec Municipal 
Commission; 

10. Grant a pension to M M . Gaston Renaud 
and Leclair Lacouceur, employees of the town; 

11. Regulate the presence at night of children 
in the streets and public places of the town. 

(Jiven at Buckingham, this 22n<l day of N o ­
vember 1966. 

GÉRARD CUARRON, 
Attorney for the town 

17461-48-4-0 of Buckingham. 

T h e Syr ian G r e e k O r t h o d o x Church 
o f S t -N icho l a s o f Canada 

Notice is given that " T h e Syrian Greek 
Orthodox Church of St-Nicholas «>f Canada'', 
will apply to the Quebec legislature at its present 
session to request the adoption «)f an act changing 
its name to that of "St-Nicholas Orthodox 
Church" ami "L 'Ég i l s e Orthodoxe St-Nicolas" 
and modifying its powers, 
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Montreal, ce 25iémc jour île novembre 19(10. 
Les Procureurs des pétitionnaires, 

I I I . A ï s , P K I I E , B E K O E H O N , 

17500-48-4-O GoDBOVT & E M E R Y . 

Cité de Westmount 

Avis public est par les présentes donné que 
la cité de Westmount s'adressera à la Législature 
de la Province «le Québec, à sa présente session, 
et demandera l'adoption d'un bill privé amendant 
sa charte en lui conférant certains pouvoirs 
«l'exproprier, d'emprunter, «le détenir e t «le 
vendre des immeubles en vue de la réalisation 
«l'un projet de renouvellement urbain et «l'habi­
tation dans la partie sud-est «le son territoire, 
en remplaçant pour la cité de Westmount l'article 
527 «le la Loi des cités et villes pour permettre 
l'imposition de taxes d'affaires au-delà «les limites 
y spécifu-cs et en amendant de nouveau le para­
graphe 1 de l'article 426 de la Loi des cités et 
villes tel que remplacé pour la cité de Westmount 
j i o u r substituer aux mots « secrétaire-trésorier » 
partout où ils se rencontrent dans le«lit para­
graphe les mots « greffier de la Ci té » , et pour 
autres fins. 

Québec, le 29 novembre 1966. 
Lêê Procureurs de 

la Clé de Westmount, 
D I Q U E T , M A C K A Y , W E L D O N , 

B R O N S T E T T E R , W I L L I S & J O H N S T O N . 

17548-48-4-0 

Montreal, this 25th «lay of November, I960, 
B L A I N . P K H E , B E H O E H O N , 

G O D H O L T & K M E U V . 

17500-48-1 Attorneys for the petitioner.-. 

City of Westmount 

Public notice is hereby given that the nt\ 
of Westmount will apply to the Legislature «>f the 
Province of Quebec, at its present session, to 
request the adoption of a private bill unending 
its charter by granting it powers to expropriate, 
to borrow money, to hold and to sell immoveable 
property for the purpose of urban renews] ami 
public housing in the south eastern section of its 
territory, by replacing for the city of Westmount 
Section 527 of the cities ami towns Act to permit 
the imposing of business taxes in excess of the 
limit therein specified, and by further amending 
paragraph 1 of Section 426 of the Cities ami 
Towns Ac t as replaced for the city of Westmount 
by substituting for the words "secretary-trea­
surer" the words "ci ty clerk" wherever such 
words are found in said paragraph and for other 
purposes. 

Quebec, November 29, 1900. 
D u q i ' E T , M A C K A Y , W E L D O N , 

B K O N S T E T T E R . W I L L I S & J O H N S T O N . 

Attorneys for 
< 'ity of Westmount. 

17548-48-4-0 

Examens du Barreau Bar Examinations 

Bureau de Bedford Bar of Bedford 

C A N D I D A T P O U K L ' A D M I S S I O N À L ' É T I D E D I ; D H O I T 

C A N D I D A T E F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E S T U D Y O F L A W 

Non Prénom Residence 
— A s j b — 

Surname ( î iven name Raaidenee 

Ma.-sirotte Jaeques 26 100, rue Robinson, N*.. Granbj 

Oranby, <-e 21 novembre 1006 Granby, November 21, 1000. 
Lc Secretaire du Barreau de Bedford. 

JEAN MAKI ( «IH. 

17618-0 Sécrétant for the Bar of Hi dfo 

Barreau des Laurentides Bar of Laurentides 
C A N D I D A T I O I R L ' E X A M E N À I . ' É T C D E D U D K O I T 

C X N D I D A T E F O S T H E E X A M I N A T ' O N T « > T H E S I U D . O . L A W 

Nom Prénom Résidence < tollfege 

— A g e — Surname Given natné Residence College 

Lata lute Michel 21 551, Chemin D u M a y , 
Ste-Thérèsc en Haut Collège St-Laniv.it 

21 551, Chemin D u M a y , 
Ste-Thérèsc en Haut Collège St-Laniv.it 

.foliette, le 24 novembre 1066 — Jol i et t e. November 24, 1966. 
Le Secrétaire du Barreau des Laurentides, 

CLALTE Duo AS, 
17618-0 Secretary of the Bar aflautentidn 

Ministère de l'Éducation Department of Education 

Villeneuve VUleneuve 

Demande est faite de détacher de la munici- Application is made to detach from the SCIUMJI 

pal i té scolaire de * Villeneuve » , dans le comté municipality of Villeneuve, in the county »>f 

http://St-Laniv.it
http://St-Laniv.it
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de Montmorency, le territoire ci-dessous décrit 
pour l'annexer à la municipalité scolaire de la 
cité de Beauport, dans le comté de Montmo­
rency : 

Un territoire faisant actuellement partie de la 
commission scolaire de la ville de Villeneuve, 
comprenant le lot de subdivision 351-24 du 
c a d a s t r e officiel de la paroisse de Beauport, 
ainsi qu'une partie de l'avenue Marcoux; le 
périmètre de ce territoire se décrit comme suit, 
à savoir: 

l ' a r t an t du sommet de l'angle sud-est dudit 
lot 351-24; de là successivement, les lignes et 
démarcations suivantes: la ligne est du susdit 
lot 351-24 et son prolongement jusqu'à l'axe 
de l'avenue Marcoux; ledit axe de ladite avenue 
eu allant vers l'ouest jusqu'à la ligne separative 
des municipalités de la commission scolaire de la 
ville de Villeneuve et de la commission scolaire 
d e la cité de Beauport; puis, suivant la ligne 
separative, une ligne droite en allant vers le sud 
dans l'avenue Marcoux jusqu'à un point sur le 
côté sud de ladite avenue à une distance de seize 
pieds et cinq dizièmes (16.5') à partir du sommet 
de l'angle nord-ouest du lot 351-24; ledit côté 
sud de la susdite avenue en allant vers l'est sur 
ladite distance de seize pieds et cinq dizièmes 
06.5 ' ) ; la ligne ouest du lot 351-24 et enfin la 
ligne sud (cime du cap) dudit lot 351-24 jusqu'au 
point «le départ. 

Québec, le 22 novembre 1966. 

Le Ministre de VÉducation, 
J E A N - J A C Q U E S B E R T R A N D . 

I7440-17-2-O 388-66 

Montmorency, the territory hereunder described 
to annex it to the school municipality of the city 
of Beauport, in the county of Montmorency. 

A territory being part, presently, of the school 
commission of the town of Villeneuve, comprising 
the subdivision lot 351-24 of the official cadaster 
of the parish of Beauport, as well as a part of 
Marcoux Avenue; the perimeter of this territory 
is described as follows, to wi t : 

(ioing from the top of the south-east angle of 
said lot 351-24; thence successively, the following 
lines and demarcations: the east line of said lot 
351-24 and its prolongation up to the axis of 
Marcoux Avenue; the said axis of said avenue 
going toward the west up to the separative line 
of tlie municipalities of the school commis­
sion of the town of Villeneuve and of the school 
commission of the city of Beauport; then, 
following the separative line, a straight line 
going toward the south in Marcoux Avenue up 
to a point on the south side of said avenue at a 
distance of sixteen feet and five tenths (16.50 
going from the top of the north-west angle of 
lot 351-24; the said south side of the said avenue 
going toward the east of said distance of sixteen 
feet and five tenths (16.5 ' ) ; the west line of lot 
351-24 and lastly the south line (top of the cap) 
of said lot 351-24 up to the starting point. 

Quebec, November 22, 1966. 

J E A N - J A C Q U E S B E R T R A N D , 

Minister of Education. 
17440-47-2 388-66 

Ministère des Finances Department of Finance 
Assurances Insurance 

l.a M u t u e l l e de Secours des E m p l o y é s de 
l 'Hôp i t a l S a i n t - M i c h e l - A r c h a n g e 

e t ses annexes 

.In'.v d'annulation d'enregistrement 

Attendu que « La Mutuelle de Secours des 
Employés dé l'Hôpital Saint-Michel-Archange 
«t ses annexes » a cessé de faire affaires; 

Attendu «pie « La Mutuelle de Secours des 
Employés de l'Hôpital Saint-Michel-Archange 
•'t ses annexes » a produit au Service «les assu­
rances mie déclaration à l'effet que le 29 no­
vembre 1966, elle ne possédait plus aucun actif, 
ni aucun passif, ayant distribué son surplus à 
ses membres, après avoir acquitté toutes ses 
dettes; 

En conséquence, avis est par Les présentes 
donné que l'enregistrement de « L a Mutuelle 
né Secours «les Employés de l 'Hôpital Saint-
Michel-Archange et ses annexes » est annulé à 
compter du 29 novembre 1966. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Ministère des finances, le 29 novembre 1966. 

Four le Ministre des finances 
de la Prorincc. 

Le Surintendant des assurances. 
l"547-48-2-o R O O E R - A . C A M A R A I R K . 

L a M u t u e l l e d e Secours des E m p l o y é s de 
l ' H ô p i t a l S a i n t - M i c h e l - A r c h a n g e 

e t ses annexes 

Notice of ( ancellatiou of Registration 

Whereas " L a Mutuelle de Secours «les Em­
ployés de l 'Hôpital Saint-Michel-Archange et 
ses annexes" has ceased to do business; 

Whereas "La Mutuelle de Secours des Em­
ployés «le l'Hôpital Saint-Michel-Archange et 
ses annexes" has filed with the Insurance Branch 
a declaration to the effect that on the 29th of 
November 1966. it haul no assets ami no lia­
bilities, having distributed its surplus to its 
members after having discharged all its debts; 

Therefore, notice is hereby given that th«' 
registration of " L a Mutuelle «le Secours des Em­
ployés «le l 'Hôpital Saint-Michel-Archange et 
ses annexes" is cancelled as from the 29th «d 
November 1966. 

Given at the office of the Insurance Branch. 
Department of Finance, the 29th of November 
1966. 

For the M mister of Finance 
of the Prorincc. 

H« Hi E R - A . C A M A It A I R E . 

17517-48-2-0 Superintendent of Insurance. 
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Ministère de l'Industrie et du 
Commerce 

Department of Industry and 
Commerce 

Loi sur les pêcheries 

Règlement de pêche du Québec 

Avis de poche aux eoques 

Vil la décision «lu Ministr»' «!«• la Santé Natîo-
nale et du Bicn-Être Social à l'effet «pie les coques 
des régions coquillères sitimes !<• long «les côtes 
«•t «les eaux: 
N-4.4 région s'étemlnnt «lu Pont «le la rivièr»-

Coloinhier -quai «le l'Anse Noir»' 
sont toxiques à un point «pii les ren«l «langer«'Us<\s 
|K)i ir la consommation «i l'état cru. 

A OSS causes et conformément à l'article 0. 
paragraphe 1. «lu règlement «le pèche «lu Québec. 
par les présentes, il plaît au Ministre «le fermer 
lesdites régions à la pèche et d'interdire à quicon­
que «le pécher, «le prendre OU «l'avoir en sa posses­
sion «les coques provenant desdites régions. 

La présente interdiction ne s'applique pas 
cependant aux producteurs licenciés (Arrêté en 
Conseil Québec, 1963-779), pour la mise en con­
serve seulement. 

Québec, le 21 novembre 1906. 
Le Ministre de l'Industrie et Commerce, 

17Ô01-O MAURICE BELLEMAKK. 

Fisheries Act 

Quebec Fishery Regulation 

Notice of Clam Fishing 

In view of the decision rendered by the Minister 
of National Health ami Welfare to the effect that 
clams in shellfish areas situated along the shores 
ami waters: 
N-4.4 area extending fmm the bridge on the 

Colombier R iver Anse Noire wharf 
are toxic to a degree Unsafe for use us a raw food. 

Therefore, pursuant to section 0, paragraph I 
of the Quebec Fishery Regulations, the Minister 
is hereby pleased to close the sai«l areas to fish­
ing, and to forbid whomsoever to fish, take or to 
have in his possession clams from the said areas. 

The present interdiction does not apply, 
however, to licenced producers (Onler in Council. 
Quebec, 1963-779). for canning only. 

Quebec, November 21, 1966. 
M A T R I C E B E L L E M A K K . 

17501 Minister of Industnj and Commerce. 

Ministère des Richesses 
naturelles 

Department of Natural 
Resources 

Avis'dc révocation de concessions minières Notice of revocation of mining concessions 

Conformément aux articles 206, 207 et 208 
de la I/oi «les mines (S.Q. 1965, chapitre 34) per­
mettant au lieutenant-gouverneur en conseil de 
révoquer les concessions minières «lont les lettres 
patentes ont été délivrées avant le 1er juillet 
1911 lorsqu'aucune exploitation minière n'a été 
faite dans les 10 années précédant la première 
publication «les présentes, avis est présentement 
donné aux propriétaires des concessions minières 
«•i-dessous mentionnées, qu'après un délai de 90 
jours de la dernière publication des présentes, le 
ministre des Richesses naturelles en recomman­
dera, au lieutenant-gouverneur en conseil. Iar« : -
vocat ion : 

1) Canton «le Villeneuve, «listriet électoral «le 
Papineau, concession minière siq>crfieiairc et sou­
terraine, patentée sur le lot 30 du rang 1, pour 
le mica, le 11 décembre 1885 (74 acres); 

2) Canton de Villeneuve, district électoral «le 
Papineau, concession minière superficiaire et 
souterraine, patentée sur le lot 31 du rang I . pour 
leca, le 11 décembre 1885 (70 acres): 

3) Canton «le Villeneuve, district électoral de 
Papineau, concession minière superficiaire et 
souterraine, patentée sur le lot 36 «lu rang I , p o u r 

les métaux supérieurs et le phosphate le 3 jan­
vier 18S9 (85 acres); 

4) Canton de Villeneuve, «listriet électoral de 
Papineau, concession minière superficairc et sou­
terraine, patentée sur la «leraie ouest «lu lot 2 du 
rang I I , pour le mica, le 24 janvier 1891 (72 
acres). 

Québec, le 14 novembre 1966. 
Le Sous-ministre, 

17399-47-2-0 P.-E. A U G E K . 

Pursuant to Sections 200. 207 and 20S of the 
Mining A c t (S .Q. 1965, chapter 34) entitling the 
Lieutenant-Governor in Council to révoque 
mining concessions for which letters patent wen-
issued before July 1st, 1911, where no mining 
operations have been <?arried oh during the 1 " 
years preceding the first publication of the pre­
sents, notice is hereby given to the owners of the 
hereunder mining concessions that, 90 days sfter 
the last publication of this notice, the Minister 
of Natural Resources will recommend to the 
Lieutenant-Governor in Council their revocation: 

(1 ) Villeneuve township, electoral diatric 
Papineau, surface and underground mining < 
cession, patented on lot 30 range I , for mica, 
cemher 11, 1885 (74 acres); 

(2) Villeneuve township, electoral distric 
Papineau, surface and underground mining i 
cession, patente»! on lot 31 range I . for mica, 
cember 11, 1885 (76 acres); 

(3) Villeneuve township, electoral «listriet 
Papineau, surface ami underground mining « 
cession, patented on lot 36 range I , for Wipe 
metals and phosphate. January 3. 1880 
acres); 

(4 ) Villeneuve township, electoral district 
Papineau, surface and underground mining c 
cession, patented on West half l«>t 2 rang» 
for mica, January 24, 1S94 (72 acres). 

I of 
•Oll-

De-

on-
De-

on* 
ri«»r 
(85 

«.f 
«ni-
l l . 

Quebec, November 14. 1966. 
P.-E. A U U . K . 

17399-47-2-o Deputy Minister. 
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Ministère des Terres et Forêts Department of Lands and Forests 
Cadastre Cadastre 

l'aroi-sc de Laprai r ie d e la M a g d e l e i n c 

Cadastre officiel de la paroisse de Laprairie de la 
Magdelcine, municipalité de la Ville de Bros­
sant, division d'enregistrement de Laprairie. 
Avis est par la présente donné que les lots 

79-888 à 79-901, 79-925, 79-926, 79-935 à 79-944, 
79-1)69 à 79-972 et partie des lots 79-756, 79-784 
à 79-787, 79-886, 79-887, 79-913, 79-923 et 
79*924 sont annules en vertu de l'article 2174A 
du Code civil. 

Québec, le 7 novembre 1966. 

Le Sous-ministre, 
iTJSS-o F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de M o n t r é a l 

Cadastre officiel de la paroisse de Montréal, 
municipalité de la ville de Montréal, division 
dYnrcgistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné que les lots 
ltil-1 à 161-5 et partie des lots 161 et 166 sont 
annulés en vertu de l'article 2174A du Code civil . 

Québec, le 18 novembre 1966. 
L§ Sous-miiiistre, 

17 iss-<( F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de M o n t r é a l 

Cadastre officiel de la paroisse de Montréal, 
municipalité de la ville de Montréal, division 
d'enregistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné que les lots 
4819 à 4820 sont ajoutés en vertu de l'article 
2174A du Code civi l . 

Québec, le 18 novembre 1966. 
Lê Sous-ministre, 

17488-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de P o i n t e - C l a i r e 

( 'adastre officiel de la paroisse de Pointe-Claire, 
municipalité de la cité de Beaconsfield, division 
d'enregistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné que les lots 
29-130,29-A-156,29-A-157,29-A-158 et 29-A-159 
sont annulés en vertu de l'article 2174A du 
Code chril. 

Québec, le 23 novembre 1966. 
Iœ Sous-ministre. 

I74NS -0 F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de S t - M a r t i n 

( adastre officiel de la paroisse de S t-M art 111, 
municipalité de la ville de Laval , division 
•l'enregistrement de Laval . 

Avis est par la présente donné que le lot 
058-204 et partie du lot 660-A-16 sont annulés 
en vertu de l'article 2174A du Code civil . 

Québec, le 16 novembre 1966. 
Le Sous-ministre, 

17488-e F E R N A N D B O U T I N . 

Paroisse de S t - M a r t i n 

< adastre officiel de la paroisse de St-Martin, 
municipalité de la ville de Laval , division 
d'enregistrement de Laval . 
Avis est par la présente donné que le lot 

860*11 est annulé en vertu de l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 16 novembre 1966. 
Le Sous-ministre, 

l'488-o F E R N A N D B O U T I N . 

Par ish o l ' l a p r a i r i e d e l à M a g d e l e i n e 

Officiai cadastre of the parish of Laprairie de la 
Magdeleine, municipality of the town of 
Brossard, registration division of Laprairie. 

Not ice is hereby given that lots 79-888 to 
79-901, 79-925, 79-926, 79-935 to 79-944, 79-969 
to 79-972 and part of lots 79-756, 79-784 to 
79-787, 79-886, 79-887, 79-913, 79-923 and 
79-924 are cancelled in virtue of Article 2174A 
of the Civi l Code. 

Quebec, November 7, 1960. 
F E R N A N D B O U T I N , 

I7488-O Deputy Minister. 

Par ish o f M o n t r e a l 

Official cadastre of the parish of Montreal, 
municipality of the town of Montreal, regis­
tration division of Montreal. 
Not ice is hereby given that lots 161-1 to 161-5 

and part of lots 161 and 166 are cancelled in 
virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Quebec, November 18, 1966. 
F E R N A N D B O U T I N , 

17488-0 Deputy Minister. 

Parish o f M o n t r e a l 

Official cadastre of the parish of Montreal, 
municipality of the town of Montreal, regis­
tration division of Montreal. 
Notice is hereby given that lots 4819 to 4826 

are added in virtue of Art icle 2174A of the Civi l 
Code. 

Quebec, November 18, 1966. 
F E R N A N D B O U T I N . 

17488-0 Deputy Minister. 

Par ish o f P o i n t e - C l a i r e 

Official cadastre of the parish of Pointe-Claire, 
municipality of the city of Beaconsfield, regis­
tration division of Montreal . 
Not ice is herehv given that lots 29-130, 

29-A-156, 29-A-157, 29-A-158 and 29-A-159 are 
cancelled in virtue of Article 2174A of the Civi l 
Code. 

Quebec, November 23, 1966. 
F E R N A N D B O U T I N , 

17488-0 Deputy Minister. 

Parish o f S t - M a r t i n 

Official cadastre of the parish of St-Martin, 
municipality of the town of Laval , registration 
division of Lava l . 

Not ice is hereby given that lot 658-204 ami 
part of lot 660-A-16 are cancelled in virtue of 
Article 2174A of the Civi l Code. 

Quebec, November 16, 1966. 
F E R N A N D B O U T I N , 

l7488-o Deputy Minister. 

Parish o f S t - M a r t i n 

Official cadastre of the parish of St-Martin, 
municipality of the town of Laval , registration 
division of Lava l . 

Not ice is hereby given that lot 600-11 is 
cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Quebec, November 16, 1966. 
F E R N A N D B O U T I N , 

17488-o Deputy Minister. 
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Ministère de la Voirie Department of Roads 

Avis 

Les sections de routes «i-après ib'-sigluVs ne 
seront plus entretenues par le ministère de In 
Voirie: 

Duns In municipalité de la paroisse de St-lbu h-
<le-Richelieu, eointé île Richelieu: 

Ancienne route N o -17 ( ont reeoeur-( 'humbly 
St-Jean: 

Une section de i.lut) pieds à l'ouest de la 
nouvelle route, vis-à-vis des lots Nos 212 à 246, 
P. 227, 1». 288 et I ' . 235. 

Dans la municipalité de la paroisse «le st-
Barnabé, «'«mité de St-Hyacinthe: 

Ancien rang St-Amnblc: 
Une section de 730 pieds à l'ouest «lu nouveau 

rang, vis-à-vis d«-s h>ts Nos 278 et 279. 
Dans la municipalité de la paroisse de st-Aui-

«•«>•. comté «h' Huntingdon: 
Ancien Quesnel Side Road: 
Une section <!<• 2.030 pieds au nord-est «lu 

nouveau chemin, vis-à-vis du lot N o 681. 
Québec, !«• i s novembre 1966. 

Le Ministère de la Voirie, 
!7502-«> PERNAKO .1. LAFONTAINE. 

Notice 

The sections of routes hereinafter designated 
will m» longer be upkept by the Department »f 
Roads; 

In the municipality «d the parish of St-Roch-
de-Richelieu, county of Richelieu: 

Former route N«». 17 Contrecoeur-Chanihly-
St-Jcan: 

A section «>l l . i o o feet to the west of the new 
route, facing lot Nos. 2 1 2 to 210. V. 227. V. 238 
ami P . 235. 

In the municipality «d tlie parish of St-Barnahé, 
county of St-Hyaeintlie: 

Former range St-Ajnable: 
A section of 730 feet t«i the west of the n<\\ 

range, facing lot Nos. 2 7 * ami 27!*. 
In the municipality of the parish of St-Anicet, 

county of Huntingdon: 
Former Quesnel Side Road: 
A section of 2.030 feel on tlie north-east "i the 

new road, facing l«>t N o . tisl. 
Quebec, November 18, 1966. 

FERNAND d. LATONTAINK. 
17502 Minister of Road*. 

Soumissions Tenders 

C i t é d' A l m a 

Comté du Lac St-Jean 

Avis public est par les présentes «lonné que «les 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné 
J.-Paul Tremblay, greffier, Hôtel de Ville, 381, 
rue St-Joseph, Aima, comté de Lac St-Jean, 
P .Q. , jusqu'à 2 heures «le l'après-midi, lundi, le 
19 «lécembre 1966, pour l'achat de 8225,000 
d'obligations «le la cité d 'Alma, comté «le Lac 
St-Jean, datées du 1er janvier 1967 et rembour­
sables par séries du 1er janvier 1968 au 1er 
janvier 1987 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 5J/£%, ni supérieur à 6%, 
payable se mi-annuellement les 1er juillet et 1er 
janvier de chaque année. L e taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission ou il 
peut varier suivant les échéances. 

Règlements Nos : 311 — $115,000 — parcs, 
arena, etc.; 317 — S16,000 — améliorations à 
l'aréna; 324 — $94,000 — bâtisses et terrains. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er janvier 1967. 

Tableau d'amortissement — $225,000 — 20 ans 
Année Capital 

1er janvier 1968 8 8,000 
1er janvier 1969 8,000 
1er janvier 1970 8,000 
1er janvier 1971 9,000 
1er janvier 1972 10,000 
1er janvier 1973 10,000 
1er janvier 1974 12,000 
1er janvier 1975 12,000 
1er janvier 1976 12,000 
1er janvier 1977 13,000 
1er janvier 1978 11,000 
1er janvier 1979 11,000 
1er janvier 1980 12,000 
1er janvier 1981 12,000 
1er janvier 1982 12,000 
1er janvier 1983 12,000 
1er janvier 1984 13,000 

C i t y o! A i m a 

County of Lake St. John 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will he 
received by the undersigned J.-Paul Tremblay, 
city clerk,' Ci ty Hall . 381 St-Joseph Street, 
Alma, county of Lake St. John, P .Q. , until 2:0(1 
o'clock p.m., Monday, December 19, 1966, f«»r 
the purchase of an issue of $225,000 of bonds for 
the city of Alma, county of Lake St . John, dated 
January 1, 1967, ami redeemable serially from 
January 1, 1968 to January 1, 1987 inclusively, 
with interest at a rate not less than ôx/2%> nor 
more than 6%, payable semi-annually on July 1st 
ami January 1st of each year. T h e rate of interest 
may be the same for the whole issue or it may 
vary according to maturities. 

By-laws Nos . : 311 - - $115,000 - Parks, arena, 
etc.; 317 — $16,000 — improvements to arena: 
324 — $94,000 — buildings and lots of land. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from January 1, 1967. 

Table of redemption - $226,000 — 20 years 
Year Capital 

January 1, 1968 $ 8,00(1 
January 1, 1969 8,000 
January 1, 1970 8,000 
Januarv 1, 1971 9,000 
January 1, 1972 10,000 
January 1, 1973 10,000 
January 1, 1974 12,000 
Januarv 1, 1975 12,000 
Januarv 1, 1976 12,000 
January 1, 1977 13,000 
January 1, 1978 11,000 
January I , 1979 11,000 
January 1, 1980 12,000 
January 1, 1981 12,000 
January 1, 1982 12,000 
January 1, 1983 12,000 
January 1, 1984 13,000 
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1er Janvier 1985 $13,000 
1er Janvier 1986 13,000 
1er janvier 1987 14,000 

De plus, des soumissions pourront être envoyées 
.t elles seront prises en considération pour des 
.il(ligations à courte échéance dix ans ou à courte 
échéance quinze ans. Cependant, les soumissions 
ne devront comporter qu'un seul des trois termes. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

I/adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Aima. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal de 
ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas raehetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
dun chaque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts counts 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
19 décembre 1966, à 2 heures de l'après-midi, 
Hôtel de Ville, 381, rue St-Joseph, Aima, comté-
do Lac St-Jean, P . Q . 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Aima. (Comté de Lac St-Jean), ce 25 novembre 
1 % 0 . 

Le Greffier, 
J . - P A U I , T R E M R L A Y . 

Hotel de Ville, 381, rue St-Joseph. 
\hna, (Lac St-Jean), P . Q . , 

Téléphone : 662-6501, code 418. 17604-e 

January 1, 1985 813,000 
January 1, 1980 13,000 
January 1, 1987 14,000 

Moreover, tenders may be forwarded and 
shall l>c considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. However, tenders 
shall be considered for one of the three terms 
only. Adjudication shall be made according to 
law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Alma. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the province of Quebec of the bank whose 
name is mentioned in the loan procedure as well 
as at the principal office of the said bank in 
Toronto. 

T h e said bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
(dieque equal to 1% of the amount of the present 
issue and must specify wdiether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included ot not ia the price of the tender. 

T h e tenders will be opened and considered at a 
meeting of the council to be held on Monday, 
December 19, 1966, at 2:00 o'clock p.m., at 
C i tv Hall , 381 St. Joseph Street, Alma, county 
of Lake St. John, P . Q . 

T h e council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Alma, (County of Lake St. John), November 
25, 1966. 

J . - P A U L T R E M H L A V , 

City Clerk. 
Ci tv Hall , 381 St. Joseph Street, 

Àlma, (Lake St. John), P . Q . , 
Telephone : 662-6501, code 418. 17504 

Les Commissaires des écoles protestantes 
pour la municipalité de West-Island 

Comté de Robert Baldwin 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné 
K. H. Thomson, secrétaire-trésorier, 501, St-
•lolin's Road, Pointe-Claire, comté de Robert 
Baldwin, P.Q. , jusqu'à 8.15 heures p.m., mardi, 
20 décembre 1966, pour l'achat de $691,000 
d'obligations des Commissaires des Écoles pro­
testantes pour la municipalité de West-Island, 
comté de Robert Bladwin, datées du 15 janvier 
19(57 et remboursables par séries du 15 janvier 
1968 au 15 janvier 1987 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 5 ^ % , ni supé­
rieur à ( i % , payable scmi-annuellement les 15 
janvier et 15 juillet de chaque année. L e taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission 
Ou il peut varier suivant les échéances. 

Résolution datée du 15 septembre 1964 — 
$691,000 — construction d'une école de 24 classes 
à Dollard-des-Ormeaux. 

l'our adjudication seulement, le calcul de 
l'intérêt sera fait à compter du 15 janvier 1967. 

Tableau d'amortissement — $691,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 janvier 1968 x $ 89,000 
15 janvier 1969 x 95,000 
15 janvier 1970 x 100,000 
1 5 janvier 1971 15,000 
15 janvier 1972 15,000 
15 janvier 1973 16,000 
15 janvier 1974 17,000 
15 janvier 1975 18,000 

The Protestant School Commissioners for 
the Municipality of West-Island 

CbUnty of Robert Baldw in 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned K . B. Thomson, 
secretary-treasurer, 501 St-John's Road, Pointe-
Claire, county of Robert Baldwin. P.Q., until 
8:15 o'clock p.m.. Tuesday, December 20. 1960. 
for the purchase of an issue of 8091.(KM) ot bonds 
of the Protestant school commissioners for the 
municipality of West-Island, county of Robert 
Baldwin, dated January 15, 1907 ami redeemable 
serially from January 15, 1968 to January 15. 
1987 inclusively, with interest at a rate not less 
than 5l<j%, nor more than 6%, payable .semi­
annually on January 15th and July 15th of each 
year. T h e rate of interest may be the same for 
the whole issue or it may vary according to 
maturities. 

Resolution dated September 15, 1964 
$091.000 — construction of a 24 classroom 
school in Dollard-des-Ormeaux. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from January 15, 1967. 

Table of redemption $691.0(H) 20 years-
Year Capital 

January 15, 1908 x 8 S9.000 
January 15. 1909 x 95,000 
January 15, 1970 x 100,000 
January 15, 1971 15,000 
January 15, 1972 15.0(H) 
January 15, 1973 16,000 
January 15, 1974 17,000 
Januarv 15, 1975 18,000 
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15 janvier 1976 $19,000 
15 janvier 1977 . 20,000 
15 janvier 1978 22,000 
15 janvier 1979 23,000 
15 janvier 1980 24,000 
15 janvier 1981 20,000 
15 janvier 1982 27,000 
15 janvier 1983 29,000 
15 janvier 1984 31,000 
15 janvier 1985 33,000 
15 janvier 1986 35,000 
15 janvier 1987. 37,000 

Les « x » indiquent les années durant lesquelles 
les versements annuels d'un octroi de $276,000, 
accordé par le gouvernement provincial et paya­
ble en trois versements de $92,000 chacun, de 
1908 à 1970 inclusivement, seront reçus et 
appliqués au service de cet emprunt. 

De plus, «les soumissions i>ourront être en­
voyées et elles seront prises en considération 
pour des obligations à courte échéance dix ans 
OU à courte échéance quinze ans. Cependant les 
soumissions ne devront comporter qu'un seul 
des trois termes. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Pointe-Claire. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales, dans la province de Québec, de 
deux banques à charte et au bureau principal 
desdites banques à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accomiwgnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'école, qui sera 
tenue le 20 décembre 1966, à 8.15 heures p.m., 
à 501, St-John's Road, Pointe-Claire, comté de 
Robert Bladwin, P .Q . 

Lea commissaires d'école se réservent le droit 
«le n'accepter ni la plus haute ni aucune «les 
soumissions. 

Pointe-Claire, (Comté «le Robert Bladwin), <-e 
29 novembre 1966. 

Le Secrétaire4résorier. 
K . B. T H O M S O N * . 

501, St-John's Road. 
Pointe-Claire (Robert Baldwin), P .Q. 

Téléphone : 697-2480. code 514. 17546 

Januarv 15. 1976 $19.1 H lu 
Januarv 15. 1977 20,001) 
Januarv 15. 1078 22.000 
Januarv 15. 1979 23.000 
Januarv 15. 1980 24,000 
January 16, 1981 20.0011 
Januarv 15. 1982 27.000 
Januarv 15. 1983 29,000 
Januarv 15. 1984 31,00(1 
January 16, 1985 . 33.000 
January 15. 1986 35.000 
January 16, 1987 37.000 

The " x " indicate the years during which 
annual payments of a total amount of 8270.mm. 
grant«>d by the Provincial Government and 
payable in three instalments of $92,000 each, 
from 1968 t«» 1970 inclusively, will be received 
and applied to the service of this loan. 

Moreover, hinders may be forwarded anil shall 
be considered for ten-year short-term and Bft< en-
year short-term bonoa. However, tender- shall 
be considered f«»r one of the three terms only. 
Adjudication shall be made according to law 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest, if any, 
by certified cheque payable at par at Pointe-
( 'lairc. 

Principal and interest arc payable at all 
branches, in the Province of Quebec of two 
chartered banks and at the principal office "i 
the banks in Toronto. 

The said bonds shall not he redeemable In 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by s certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue ami must specify whether the 
m teres! accrued on the bonds to the date of 
their delivery is included or not in the price "i 
the tender. 

The tenders will be opened and considered si 
a meeting of the school commissioners to be held 
on December 20, 1966, at 8:15 o'clock p.m., st 
501 St-John's Road, Pomte-CUdre, county of 
Robert Baldwin, P .Q. 

The school commissioners do not bind them­
selves l«> accept the highest or any «>f the tench rs. 

Pointe-Claire, (County of Robert Baldwin. 
November 29th. 1966. 

K . B. THOMSON. 
Sccrcfary-Trcasiin r 

SOI St-John's Road, 
Pointe-Claire, (Robert Bladwin). P.Q. 

Telephone: 697-2480, code 514. 175 !6-o 

Syndicat professionnel* Professional Syndicates 

Associa t ion des e m p l o y é s de Krnest 
Car r i è re inc . F . C A . I . 

(Loi des syndicats professionnels) 

La constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom «le « Association «les employés «le 
Krnest Carrière inc. F .C.A . I . \ a été autorisée 
par le Secrétaire «le la province le 21 octobre 1960. 

ï*1 siège M cial dudit syndicat professionnel est 
situé à 7<W). boulevard Crémazie ouest. Montréal, 
«listriet judiciaire «le Montréal. 

Québec, le 27 octobre 1900. 
Le Sous-sccrétaire de la province. 

R A Y M O N D D O I V I L L K . 

17475m 126-66 

\sHociution des e m p l o y é s de Krnest 
Car r iè re inc. F . C . A . I . 

(Frofes.simial Syndicates Act) 

The incorporation of a professional syndicale. 
umler the name of "Association des employes «le 
Krnest Carrière inc. F . C . A . I . " . has been author­
ised by the Provincial Secretary on October 24, 
1966. 

The head office of the said pn fessional syndi 
cate is situated at 700 Crémazie. West, Montn el, 
judicial «listriet «d Montreal. 

Quebec, October 27, 1900. 
R A Y M O N D D O I M L I I . 

Assistant Secretan/ of the Proiim-
17175 126-66 

file:///sHociution
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SvndiOAt des ga rdes -ma lades ct infirmiers 
Ulixil iairt-s I iccncié* de l ' hôp i ta l 

Sacré-Coeur de H u l l 

i Loi des syndicats professionnel») 

l.a constitution d'un syndical professionnel, 
«oux le nom de « Syndicat des gurdes-malades et 
infirmiers auxiltuires licenciée de l'hôpital Sacré* 
(Vcur île Hull . a été autorisée par le Secrétaire 
de la province h' 21 novembre 100(5. 

l.e siège social dudit syndicat professionnel est 
situé à Hull, district judiciaire «le Hull. 

Québec, h- 23 novembre 1066. 
/./• Sous-seeréMire de la province, 

RAYMOND DOUVILLE. 
17 Js7 - ' » 140-66 

Synd ica t des gurdcs- inuladcs et infirmiers 
auxi l i a i res l i cenc iés de l ' hôp i t a l 

Sacré-Choeur de H u l l 

i Professional Syndicates Ac!) 

The incorporation of a professional syndicate, 
umler the m i n e of "Syndicat des gardes-malades 
et infirmiers auxiliaires licenciés tic l'hôpital Sa­
cré-Coeur «le Hul l " , has been authorize*! by the 
Provincial Secretary on November 21, 1066, 

The head oflice of the said professional syndi 
eate is situated at Hull, judicial «listriet «>f Hull. 

Québec, November 23, 1966. 
RAYMOND DOUVILLE, 

Assistant Secretary of the Province. 
17487 140-66 

Ventes par Shérifs 

\ \ IS P U B L I C , est par le présent donné «pie 
le» T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés 
uni été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus has. 

B E A U C E 

Sheriffs' Sales 

P U B L I C N O T I C E is hereby given that the 
undermentioned L A N D S ami T E N E M E N T S 
have been sieze«i, and will he sohl at the respect­
ive times and places mentioned below. 

B E A U C E 

Canada Province «le Québec 
District dé Beauce 

I our Supérieure i T ' O F F I C E DU C R E D I T 
\ O : ; L > S S 7 . < •L' A G R I C O L E D U Q U E -

' B E C . corps politique «*t incor­
poré, ayant siège social à Québec, demandeur, 
M J E A N L i e R O D R I G U E , cultivateur. St-
Théophile, Cté Beauce, défendeur, «-t R E N É 
L E F A I V R E « t A L B E R T V E R R O E l EST, 111 
Cote de la Montagne, Qyébec, mis-en-cause. 

Pour être vendu en bloc les immeubles ci-
après décrits: 

1° La juste moitié «lu sud-ouest du l<>t nu­
méro 15-A rang V H I (S) auca«lastrc officiel pour 
le canton Jersey, comté de Beauce. avec bâtisses 
dessus construites, circonstances «'t dépendances. 

t'e terrain est borné comme suit: vers l<- sud-
ouest à un chemin, vers le sud-est au terrain de 
Emile Thibaudeau, vers le nord-est au terrain 
de Hormidas Paquet, vers le nord-ouest un ter-
rain île Henri Côté. Sujet à la servituce en laveur 
de Henri Côté suivant titr«' enregistré sous h-
minier > 182535. 

2* Le lot numéro 46-C, rang V I I I ( M . canton 
•I- rsey, conté «le Beauce, avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. A 
distraire l'emplacement appartenant à M . Alfred 
Bélanger, suivant titres enregistrés sous le nu­
méro 194246. 

:>" Le lot numéro d(5-B. rang V I I I (N) . canton 
Jersey, comtô «le Beauce. avec bâtisses dessus 
instruites, circonstances «'t dépendances. A 
distraire l«-s emplacements «le Joseph Bisson sui­
vant titres «'illegistrés sous le numéro 79537 et 
• emplacement «le Alphonse Boutin suivant 
• i l e n r e g i s t r é s sous le numéro 19(5190. 

•° La juste moitié sud-est «lu !«>t numéro 
stMxante-trois (68) rang V I I (7) canton Jersey, 
«ointe .le Beauce. avec bâtisses dessus construites, 
• 'irci instances et <lé|K>n«lances. 

' «' terrain est borné comme suit: vers le sud-
('ij< si à un chemin, vers le sml-est au terrain «le 
blie \ igneault, nu nord-est à un «diemin et au 

Canada — Province «n Quebec 
District «d Beauce 

Superior Court, f P H E Q U E B E C l ' A R M 
N o . 32-887. \ 1 C R E I ) I T B l R E A L , bot ly 

v politic and corporate, having 
its head office at Quebec, plaintif!', va J E A N 
L I ' ( ' R ( >l ) R I ( . I E , farmer St-Théophile, County 
of Beauce, defendant, ami R E N É L E F A I V R E 
ami A L B E R T V E R R O E U L S T , 111. Côte de 
la Montague, Quebec, mis-en-cause. 

The following immoveables descri!**-*! to !>«• 
Sold "en bloc". 

" 1 . The <-xact half south-west of l«»t number 
45-A range V I I I (S) of the ofKcial cadastre of 
the township of Jersey, county of Beauce. with 
buildings constructed thereon, circumstances 
and dependencies. 

This land is bounded ;»s follows: on the south­
west by a road, «»n the south-east by the lam I 
of Emile Thibaudeau, on the north-east by tin-
land «>f Hormidas Paquet, on the north-west 
by the land of Henri Côté. Subject to the ser­
vitude in favor of Henri Côté following the r«--
gistcred title umler number 182535. 

2. Lo t number 46-C, range V I I I ( 8 ) , town­
ship «if Jersey, county of Beauce. with builrlings 
constructed thereon, circumstances and de-
pemlcneics. T o distract the emplacement belong­
ing to Mr . Alfred Bélanger, following registered 
titles umler number 191240. 

3. Lo t number 40-B, range V I I I ( 8 ) , town­
ship of Jersey, county of Beauce. with buildings 
constructed thereon, circumstances and de­
pendencies* T o distract the emplacements of 
Joseph Bisson following registered titles under 
number 79537 and the emplacement of Alphonse 
Boutin following registered titles umler number 
196195. 

4. The exact south-east half of l«»t number 
sixty-tl -ee (63) range V I I (7) of the township 
of Jersey, county of Beauce, with buildings 
constructed thereon, circumstances and «lepcnd-
encies. 

This land is bounded ud follows: on the south­
west by a road, on the south-east by the lain! of 
Êlic Vignenult. on the north-east by a roa«l ami 
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nord«ouest nu terrain de R«dnnd Champagne. 
Sujet à I» servitude en faveur «le Henri Coté 

suivant ti t iei en registres sous le numéro 183595. 

Suis réserve «le la servitude suivant*-: 
« l 'n «Iroit «!«' passage en faveur de Hormidas 

l'u«|Uet «lans le eliemiu privé traversant la juste 
moitié sud-ouest «lu l«»t numéro (piaraute-viii<| 
« A » (,45-A), «lans une direction mini-est «-t 
sii<l-ou«'st, à l'endroit ou ce ohemin existait en 
1063, «-t «>ù il eat encore actuellement, et dont la 
largeur est bien connue des parties.s 

Pour être vendus en Idee au bureau «l'enre­
gistrement «le Beauce à Beauoeville-Est, comté 
de Beauce, le V I N G T - Q U A T R I È M E jour «h-
J A N V I E R 1067. à D I X heures de ravant-midi. 

l.e Député-Shérif. 
Bureau «lu Shérif. AoALBERT LE8BABD. 

Ville St-Joseph de Beauce. I7505-O 
[Pour insertion: 3 décembre 1066.) 

on the north-west by t lu* laml of Itolaml Cham­
pagne. Subject to a servitude in favor of Henri 
Côté billowing titles registered under nutnbei 
182585. 

Under reserve of the following servitude: 
" A right of passage hi f a v« i r «d Hbrmidas 

Paquet in the private road crossing th«- exact 
south-west half «)f l«)t number forty-five " A " 
(45 -A) , in a north-easterly direction and south-
w«'sterl.v. at the phiee when- the road existed iu 
1063, and where it still is. ami whose width is 
well known t«> the parties." 

T o IM> sold "en Idee" at the registration office 
of Beauce at Beauceville-East, county of Beauce, 
on the T W E N T Y - F O U R T H day of J A N U A R Y . 
1067, at T E N o'clock in the morning. 

A0ALBERT LESSARD, 
Sheriff's office, DepuéySheriff. 

T o w n of StJoseph «le Beauce. 17505 
(Insertion: December3 , 1066.] 

I ) R TT M M 0 N D 

Cumula - Province «le Québec 
District de Driimmoml 

Cour Supérieure, i ( " O L I V I E R C A R I G N A N , 
Bref N o 858. \ entrepreneur en couver-

^ turc plomberie et chauffage, 
résidant et domicilié à 160, ISième Avenue, 
Drummondville, district «le Drummond, deman­
deur, rs W I L F R I D M E L A N Ç O N , médecin, 
demeurant au chalet « Val des Bois » , R i v e Nord, 
Drummondville, district de Drunuuond et au­
jourd'hui demeurant à 90S app, 3, rue Jean 
Brébeuf, Druinmomlvillc-Sud. «listriet de Drum­
mond, défendeur. 

Désiyimtion: « l 'n terrain «le forme irrégulière 
connu «-t désigné aux plan «-t livre «le renvoi 
officiels pour le premier rang «lu canton de 
Simpson, comme faisant partie du lot numéro 
«lix-B (Ptie 1 0 - B Simpson); mesurant au chemin 
de la rivière quatre cent quatre-vingt-un pieds 
île largeur <-t cent quarante-huit pieds «le largeur 
!«• long «!«• la propriété «le lu Southern Canada 
Power Co. L b ' , par une profondeur moyenne de 
trois cent soixante-huit pieds: borné au nord-
est par le chemin public («lit «le la rivière), au 
sud-ouest par la lisière de terrain longeant la 
Rivière St-François et appartenant à la Southern 
Canada Power Co. l . t«l. «-t «les deux autres côtés 
par le centre «les coulées qu'il y a «le chaque côté 
du terrain présentement décrit » . 

Pour être vendu .au bureau «lu shérif. Palais 
de Justice. Drummondville, «listriet «le Drum­
mond, J E U D I le C I N Q U I È M E jour «le J A N ­
V I E R 1067, à D I X heures «le l'avant-mi«li. 

Le Shérif, 
Bureau «lu Shérif, STEPHEN DOLAN. 

Palais de Justice Drummondville. 17544-0 
[Première insertion le 8 décembre 1086»] 

D R U M M O N I ) 

Canada - Province »d Quebec 
District of Driinniioml 

Superior Court, i ( ^ V L I V I E R C A R I G N A N , 
Wri t N o . 858. \ roofing, plumbing and 

y heating contractor, residing 
and domiciled at 1 0 9 , ISth Avenue, Druiuiiiond-
ville, district of Druminoiid. plaintiff. » WIL­
F R I D M E L A N C O N . doctor, living at chalet 
"Val «les Bois" . North Shore, Drununoudvillc. 
«listriet of Druiiunoud ami now living at 995 
Jean-Brébeuf Street, apt. 3, Drainmondville-
South, «listriet of Druininoml. defendant. 

Designation: " A piece of land of an irregular 
form known ami designated on the official plan 
and book of reference f«»r the first range of the 
township of Simpson, as being part of l«>t number 
ten-B (P t . 1 0 - B Simpson): measuring at tin-
road of tin* river four hundred ami eighty-one 
feet in width ami one hundred ami fort.v-eij.lit 
f<set in width along the property of Southern 
Canada Power Co . L td . , by an average depth 
of three hundred and sixty-eight feet; boimded 
on the northeast by the public road (of the said 
r iver) , on the southwest by the strip of land slong 
St-François River ami belonging to the Southern 
Canada Power Co . Ltd . , ami on the two other 
sides by the center of the course existing on cadi 
side of the laml presently described". 

T o be sohl at the Sheriff's office, at the Court 
House, Drummondville, district of Drummond, 
T H U R S D A Y , the F I F T H day of J A N U A R Y . 
1 9 0 7 . at T E N o'clock in the morning. 

STEPHEN DOLAN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Druniinondville Court House. 17544 
[First insertion. December 3, 1086.] 

H IT L 1 

( 'anada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Provinciale, ( E N C Y C L O P A E D I A B R I -
N o 5 4 4 1 4 . < -Lv T A N N I C A OF C A N A -

' D A L T D . , corps politique et 
incorporé, «lûment incorporé selon la Loi , ayant 
sa principale place d'affaires dans la cité de T o ­
ronto, province «l'Ontario, demanderesse, va M . 
& M M E L E S L I E T A Y L O R , tous deux domi-

H U L L 

Canada — Province of Quebec 
District of Hull 

Provincial Court, f E N C Y C L O P A E D I A BRI-
N o . 5 4 4 1 4 . -J J-» T A N N I C A O F C A N A -

l D A L T D . , a body politic and 
corporate, duly incorporated, pursuant to law. 
having its principal place of business in the city 
of Toronto , province of Ontario, plaintiff, M M« 
& M R S . L E S L I E T A Y L O R , both domiciled 

http://fort.v-eij.lit
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oiliéi dflOJ le rang St-Denis, à St-André Avellin, 
comté «le Papineau, district de Hull, défendeurs. 

I'u terrain sis dans le rang St-Denis, désigné 
au cadastre officiel «le la paroisse de St-André 
Avellin, sous partis «lu lot de terre numéro 
(|iiatre-vingt-onzc ( P . 91) , mesurant soixante-dix 
(70) arpents, plus ou moins, et compris dans les 
bornes suivantes: au nord par le chemin public, 
d'un DÔté le lot. 90, de l'autre côté le lot 92. en 
profondeur les terres «lu rang St-Joseph. 

l'n autre terrain désigné au cadastre officiel 
<l«' la paroisse de St-An«lré Avel l in , sous le lot 
numéro qiiatre-vingt-douxe (92) . A v e c hltissfii 
dessus <:onstruites, toits les agrès d'africulture, 
sauf ceux réservés audit acte. 

À distraire dudit lot «paatre-vingt-«louze (92) , 
un terrain «hÂsigné au cadastre officiel «le la 
paroisse «le St-Amlré Avel l in , mesurant quatre 
cent cinquante-cinq pieds (•155') sur le chemin 
public, trois cent cimpiante-cinq pieds (355') 
uani la ligne su«l-est. cent s«>ixante-huit pieds 
ip'-s') dans la ligne sud-ouest et cent trente 
pieds 1130') «lans la ligne ouest. Avec bâtisses «lés­
ons construites. 

Pour être vendus « en bloc » au bureau «le la 
division d'enregistrement «le Papineau, «lans le 
village <h' Papineauville, le Q U A T R I È M E jour 
de J A N V I E R . 1907, à T R O I S heures de l'après-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. R . S T - P I E R R E . 

ce 28 novembre, 1900. 17528-*» 

in range St-Denis, at St-André Avellin, county 
«>f Papineau, district of Hull, defendants. 

" A lot of land lying in St-Denis Range, design­
ated on the official cadaster for the parish of St-
André Avell in, under part of lot number ninety-
one ( P . 91) measuring seventy (70) arpents, 
more or less, and enclosed in the following bound­
aries: On the north by the public road, on one 
side by lot 90, on the other si«le by lot 92, in 
depth the farms of St-Joseph Range. 

"Another lot of land designated on the official 
cadaster for the parish of St . André Avell in, 
umler lot number ninety-two (92) . With buildings 
thereon erected, all the agricultural equipment, 
except those reserved in the said deed. 

T o withdraw from the said lot. ninety-two (92), 
a lot of land designated on the official cadaster 
for the parish of St. André Avellin, measuring 
four hundred and fifty-five feet (455') on the 
public mad. three hundred and fifty-five feet 
(355') on the southeast line, one hundred ami 
sixty-eight feet (108') on the southwest line ami 
one hundred ami thirty feet (130') on the west 
line. Wi th buildings thereon erected. 

T o be sold "en bloc" at the Registration Div i ­
sion for Papineau, in the village of Papineauville, 
on the F O U R T H day of J A N U A R Y , 1907, at 
T H R E E o'clock in the afternoon. 

R . S T - P I E R R E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
November 28, 1900. 1752K 

I B E R V I L L E 

< anada Province <l«" Québec 
District dTbervi l lc 

(our Supérieure. I T E S P L A C E M E N T S M E N -
No 713 840. \ *-* T O C I N C . . de Montréal, 

l «lemamleur. as D A M E Y V E T ­
TE D E S R A N E L A U , épouse «le Philippe Tra-
lian. domiciliée à Saint-Jean, «listriet d ' ibervillc, 
et P H I L I P P E T R A H A N , domicilié à Saint-Jean, 
district d'ibervillc. 

Le shérif «lu district d lbe rv i l l e est, par les 
présentes, requis «!«• saisir et vendre les immeubles 
ci-après décrits, «pii s«int.en la possession «In 
défendeur Philippe Trahan. à savoir: 

I E I n lopin de terre situé en la Cité «le Saint-
Jean, connu et désigné comme étant partie «lu 
lot numéro soixante-trois ( P . N o 03) du cadastre 
officiel île la paroisse «!«• Saint-Jean, mesurant 
cinquante pieds (iW) «!«• largeur sur une pro­
fondeur île «eut «implante pic«ls (150 ' ) «lu côté 
Nord et de cent quarante*cinq pieds et six pou­
ces 11 l.Vii") du côté Sud: !«• tout mesure anglaise 
et plus ou moins, bornée en front à l'Est par la 
nu- de Salaberry, en arriére à l'Ouest par partie 
dudit lot, au Nord par partie dudit lot appar­
tenant a Aldea Bouchard et au Sud par partie 
dmlit lot appartenant à E. R . Lapointe, avec 
propriété sus érigée; 

2 I ne lisière «le terrain mesurant dix pieds 
[W] de largeur «lu N o n ! au Sud, sur cent cin­
quante pieds (150') de profondeur, le tout me­
sure anglaise, faisant partie «le la partie non sub­
divisée du lot numéro soixante-trois ( P . N o 63) 
J«u cadastre officiel de la paroisse «le St-Jean. 

â l'Est par la rue De Salaberry. au sud 
PM une autre partie mm subdivisée audit l«>t 
numéro soixante-trois, appartenant à M . Philippe 
Indian, à l'Ouest par le l«»t numéro trente-

I B E R V I L L E 

Canada — Province of Quebec 
District of Iberville 

Superior ( ourt. ( T E S P L A ( ' K M E N T S 
N o . 713 919. •J-L' M E N T O C I N C . «»f 

'Mon t rea l , plaintiff. Bs M R S . 
Y V E T T E D E S R A N E L A U . wife of Philippe 
Trahan, domiciled at Saint Jean, «listriet of 
Iberville, ami P H I L I P P E T R A H A N . domiciled 
at Saint Jean. «listri«:t of Iberville. 

The Sheriff «»f the «listriet of Iberville is. by 
the presents, required to seise ami sell the immo­
veables hen-after described, which arc in the 
possession «>f the defendant Philippe Trahan, 
t«i wi t : 

1. A strip of land situated in the city of 
Saint-Jean, known and designated as being part 
of lot number sixty-three ( P . N o . 03) of the official 
«•adastre of the parish of Saint-Jean, measuring 
fifty feet (50') in width by a depth of one hundred 
and fifty feet (150') on the north si«le and of one 
In ndred ami forty-five feet and six inches 
(145*6") on the south si«le: the whole English 
measure and more or less, bounded in front on 
the east by de Salaberry Street, in the back on the 
west by part of said lot. on the north by part 
of the said lot belonging to Aldéa Bouchard and 
on the south by part of the said lot belonging to 
E. R . Lapointe. with property erected thereon: 

2. A strip of land measuring ten feet (10 ') 
in width from north t«> south, by one hundred 
and fifty feet (150') in «lepth.the whole English 
measure, being part of tlie unsubdivi«le«l part 
of lot nuinl)er sixty-three ( P . N o . 03) of the offi­
cial cadastre of the parish of St-Jean, botnded 
on the east by «le Salaberry Street, on the south 
by another unsulxlividcd part «>f lot number 
sixty-three belonging to M r . Philippe Trahan. 
on the west by lot number thirty-four of the 
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«piatrc «if In siilxlivision ofhViclIe cltidit lot nu­
méro soixante-trois ( N o 03-34). et au Non! par 
une autre partie non subdivisée dudit lot N o 68. 
Sans bAtisse. 

i ° l,o lot numéro deux de la subdivision offi­
cielle du lot originaire numéro soixante-trois 
( N o 03-2) du cadastre officiel de la paroisse de 
Saint-.loan. mesurant soixante-et-un pieds (61') 
«le largeur sur une profondeur «le cent quatre-
vingt-douze pieds (102 ' ) : mesure anglaise. 

A distrain; dudit lot N o 03-2: 
a) La partie vendue par M . Philippin- Trahan 

à M . François Lapointe, aux tonnes d'un acte 
reçu t levant M e Jacques McNul ty , notaire, le 
3 septembre 100"), enregistré sous le N o 0170S 
et décrite comme suit: 

« Partie du h>t numéro deux de la sulxlivision 
officielle du lot originaire numéro soixante-trois, 
mesurant soixante-deux pieds (02') «le largeur, 
sur une profondeur de soixnnte-et-un pieds 
(01 ' ) : mesure anglaise, et lw»rnée à l'Est et à 
l'Ouest par parties «lu lot N o 03-2. au Su«l par 
la rue St-Denis, au Nord par partie «lu lof No 
63-508, ayant une superficie «le 8782 p.c. » . 

b) La partie vendue par M . Philippe Trahan 
à M . Paul Stark, aux termes «l'un acte reçu 
devant M e L.-J. Dclantl. notaire, le 28 juillet 
1040, enregistré sous le N<» 50870, «'t décrite 
comme suit : 

« Une lisière de terrain mesurant deux pieds 
(2 ' ) «!«• largeur cie l'Est à l'Ouest, par soixante-
et-un pieds (01 ' ) <!<• profondeur: le tout mesure 
anglaise, connue et désignée comme étant par­
tie «lu lot numéro de US de la stilxlibision officielle 
du l«>t originaire numéro soixante-trois, bornée 
au Sud par la rue St-Denis, à l'Est par une autre 
partie dudit lot appartenant à M . Trahan, au 
Nord par une partie ron subdivisée «lu lot N o 03, 
appartenant à Dame Ernestine Gagné, et à 
l'Ouest par une autre partie du lot N o 03-2. 
appartenant à M. Stark. » 

«•) La partie vendue par M . Philippe Trahan 
à M . Serge Pinsonneault, aux termes «l'un acte 
reçu devant M e L.-J. Delaml. notaire, le 0 
mars 1944. enregistré sous le numéro 53134. et 
décrite comme suit: 

« l 'n morceau de terrain vacant «h* forme 
triangulaire, faisant partie «lu lot numéro deux 
de la subdivision officielle du l«»t originaire numéro 
soixante-trois, contenant douse pieds (12') anglais 
de largeur «lans sa ligne nord, soixante et un 
pieds (01') anglnistlaiissalignecstet.se terminant 
en pointe à la rue St-Denis à la ligne «le division 
entre les lots deux «'t trois «le ladite subdivision, 
bornée à l'est par le résidu «lu lot N o 03-2, au 
nord par la purtie non subdivisée du lot 03. 
appartenant à Alfred Pau Unis ou représentants, 
et au Btld-est par le lot N o 03-3. » 

2° lx- lot numéro cinq cent huit de la subdi­
vision «dficielle du lot originaire numéro soixante-
trois (No 63-508) du cadastre « fliciel de la pa­
roisse «le St-Jean, mesurant vingt-sept pieds «'t 
cinq dixièmes «le pied (27.5') «lans sa ligne est. 
vingt-huit pieds et vingt-six centièmes «le pied 
(28.20') «lans sa ligne ouest, cent soixante-treize 
pieds et six dixièmes de pied (173.0') «lans sa 
ligne nord et cent quatre-vingts pieds (180') 
«lans sa ligne su«l: le tout mesure anglaise. Super­
ficie: 4090 p.c. 

A distrain- dudit lot 63-508: 
La partie vendue par M. Philippe Trahan à M. 

François Lapointe, aux termes d'un acte reçu 
«levant M e Jacques McNulty, notaire, le 3 sep­
tembre 1905, enregistré sous le N o 91798 et dé­
crite comme suit: 

o f i i c i a l subdivision «d said lot number sixty-three 
( N o . 03-34). ami on the north by another unsuh 
divided part of said lot N o . 63. Without building. 

1. Lot number two of the official subdivision 
«>f original lot number sixty-three ( N o . 63-2) 
<d the ofiicial cadastre ol the parish of Saint-.lean, 
measuring sixty-one feet f o l ' ) in width by a 
depth of one hundred ami ninety-two fret ( |92' 
English measure. 

T o distract from said lot no. 03-2: 
(a) The part sold by Mr . Philippe Trahan to 

M r . Francois Lapointe, on the terms «d a deed 
received before M e Jacques McNul ty , notary. 
on September 3, 1905. registered under So. 
9179s ami described us follows: 

"Part of lot number two «)f the officiai subdi­
vision of original lot number sixty-three, mea­
suring sixty-two feet (62*) in width, by a depth 
of sixty-one feet (01 ' ) : English measure, and 
l i o i i i n l e i l on the east and west by parts of lot 
N o . 03-2, on the south by St-Denis Street, on the 
north by part of lot N o . 63-508, having an ana 
of 3782 square feet." 

(b) The part sold by Mr . I'hilipp Trslian 
to Mr . Paul Stark, on the terms or a deed re­
ceived before Me L.-J. Dclaml. noatry, on July 
28. 1949. registered umler N o . 50870. and rleil 
cribed as follows: 

" A strip of land measuring two f««-t (2* in 
width from east t«> west, by sixty-one feet (61*) 
in depth, the whole English measure, known ami 
designated as being part of lot number taro of 
the ofliciul subdivision of original lot number 
sixty-three, boumlcd on the south by St-Denis 
Street, on the east by another part of said lot 
belonging t«> Mr. Trahan, «»n the north by an 
imsttbdivtded part of lot N o . 03, belonging u< 
Mrs. Ernestine Gagné, and on the west by another 
part of lot N o . 03-2. belonging to Mr . Stark." 

(e) The part sold by Mr . Philippe Trahan to 
Mr . Serge Pinsonneault. on the terms of a deed 
received before M e L.-J. Delaml. notary, on 
March 9. 1944. registered umler number 53134, 
and described as follows: 

" A piece of vacant land of a triangular form 
being part of lot number two of the ofiicial subdi-
vision of original l«»t number sixty-three, con­
taining twelve English feet (12') in width in ils 
north line, sixty-one English feet (61*) in its east 
line and ending in a point on St-Denis Street 
at the division line between lots two and three 
of the said siilxlivision, bounded «>n the east by 
the residue of lot N o . 03-2. on the north by the 
unsulxlividcd part of lot 63, belonging to Alfred 
Paulluis or representatives, and on the southeast 
by lot N o . 03-3." 

2. Lot number five hundred and eight of the 
o f i i c i a l siilxlivision of original l«>t number sixty-
three ( N o . 63-508) of the official cadastre of Uw 
parish of St-Jean. measuring twenty-sewn feet 
and five tenths «>f a foot (27.5') in its east line, 
twenty-eight feet ami twenty-six hundredths 
of a foot (28.20') in its west line, one hundred 
and seventy-three feet and six tenths of a f"«»t 
(173.6') in its north line ami one hundred and 
eighty feet (180') in its south line: the whole 
English measure. Area: 4090 square feet. 

T o distract from said lot 03-508: 
The part sold by Mr . Philippe Trahan to Mr. 

François Lapointe, on the terms of n deed received 
tM'fore M e Jacques M c N u l t y , notary, on Sep­
tember 3, 1965, registered umler N o . 91708 MM 
«lescribed as follows: 

http://anglnistlaiissalignecstet.se
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« Partie du lot numéro cinq cent huit de la 
siil.division officielle du lot originaire numéro 
loixante-troif, mesurant soixante-quatre (04') 
pieds de largeur e t vingt-sept pieds et vingt-six 
centièmes de pied (27.20') dans sa ligne est e t 
vingt-huit pieds et vingt-six centièmes de pied 
(28.260 dans sa ligne ouest: le tout d'une super­
ficie de 1776 p . c , et borée au nord par le lot N o 
63.500, au sud par partie du lot N o 63-2 ci-haut 
décrit, à l'est par partie du lot N o 63-508 et à 
l'ouest par le lot N o 63-510. » 

3 e l 'n emplacement à St-Jean susdit, connu 
et désigné comme étant le bout du lot #930 du 
cad.'4re officiel de la ville de St-Jean, mesurant 
"2' français de largeur sur 83' anglais de pro­
fondeur et borné en front par la rue Cousins, 
an sud par la rue Frontenac, à l'ouest par le 
résidu du lot et au nord par partie du lot #931, 
avec la maison y érigée. 

4° a) La partie ouest du lot numéro quarante 
de la sulxlivision officielle du lot originaire numéro 
mille cent quarante-sept ( N o 1147-P.O.40) du 
cadastre officiel de la Ville de Saint-Jean, conte­
nant un pied et demi de largeur sur cent 
vingt pieds (120') de profondeur: mesure anglaise, 
bornée à l'est par le résidu dudit lot, au nord par 
la rue Dollier, au sud par le lot N o 1147-46 et à 
l'ouest par le lot N o 1147-41; 

b) Partie du lot numéro quarante-et-un de la 
sulxlivision officielle du lot originaire numéro 
mille cent quarante-sept ( N o 1147-P.41) dudit 
(adastre. mesurant quarante-neuf pieds (49') 
Isrgeur, sur cent vingt pieds (120') de profondeur: 
mesure anglaise, bornée à l'ouest par le résidu 
du lot No 1147-41, à l'est par le lot N o 1147-40. 
au nord par la rue Dollier et au sud par le lot 
No 1147-47. Avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendu au bureau «l'enregistrement 
«lu Comté de Saint-Jean, situé rue Jacques-
Cartier. Saint-Jean, district d'ibervillc, S A M E D I 
le Q U A T O R Z I È M E jour de J A N V I E R 1967 à 
ONZE heures de l'avant-mdi. 

Le Shérif, 
Bureau «lu Shérif, R . P K U D ' H O M M E . 

Saint Jean, district d ' ibervillc, 
le 28 novembre 1966. 17529-o 

"Par t of lot numlier five hundred ami eight 
of the official subdivision of original lot number 
sixty-three, measuring sixty-four (04') feet in 
width and twenty-seven feet and twenty-six 
hundredths of a foot (27.20') in its cast line and 
twenty-eight feet and twenty-sil hundredths 
of a foot (28.26') in its west line: the whole of an 
area of 1776 square feet, and bounded on the 
north by lot N o . 63-509, on the south by part 
of lot N o . 03-2 hereabove described, on the east 
by part of lot N o . 63-508 and on the west by lot 
N o . 63-510." 

3. A n emplacement at St-Jean above men­
tioned, known and designated as being the end 
of lot # 930 of the official cadastre of the town 
of St-Jean, measuring 72' French in width by 
83' English in depth and b«>unde«l in front by 
Cousins Street, on the south by Frontenac Street, 
on the west by the residue of the lot ami on the 
north by part of lot # 931, with the house erected 
thereon. 

4. ( a ) The west part of lot number forty 
of the official subdvision of original lot number 
one thousand one hundred and forty-seven ( N o . 
1147-P. W . 40) of the official cadastre «d the town 
of Saint-Jean, containing one foot and a half 
(\]/i) in width by one hundred and twenty feet 
(120') in depth: English measure, bounded on 
the east by the residue of the said lot, on the 
north by Dollier Street, on the south by lot N o . 
1147-40 andon the west by lot N o . 1147-41 ; 

(b) Part of lot number forty-one «d the official 
subdivision of original lot nuiuhcr one thousand 
one hundred and forty-seven ( N o . 1147 P . 41) 
of the said cadastre, measuring forty-nine feet 
(49') in width, by one hundred and twenty feet 
(120') in depth: English measure, lxmnded 
on the west by the residue of lot N o . 1147-41, 
on the east by lot N o . 1147-40, on the north 
by Dollier Street ami on the south by lot N o . 
1147-47. With biddings erected thereon. 

T o be sold at the registration office of tlie 
county of Saint-Jean, situated on Jacques-
Cartier Street. Saint-Jean, district of Iberville, 
S A T U R D A Y , the F O U R T E E N T H day of 
J A N U A R Y , 1967, at E L E V E N o'clock in the 
morning. 

R . PRUD'HOMME, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint-Jean, district of Iberville, 
November 28, 1966. 17529 

Bref de Terris 
Canada — Province de Québec 

District d'Iberville 
Cour Supérieure, ( T E A N - L O U I S S A I N T - G E R -

No 15 281. \ J M A I N , domicilié à Saint-
' J ean , district d ' I b e r v i l l e , 

demandeur, es A N T O X I G A D B U R R Y , domicilié 
à Montréal, district de Montréal et B O I V I N E T 
B01Y1N, régistrateurs, du comté d'Iberville, 
mis-en-cause. 

« l u emplacement en la paroisse de Ste-Anne 
de Sabrevois, composé de partie du lot numéro 
cent [uinse du cadastre officiel de la paroisse de 
Saint-Georges d'Henryville, mesurant soixante-
quinze pieds anglais de largeur sur cent pieds 
anglais de profondeur plus ou moins et borné, 
ledit emplacement en front, à l'est, par la route 
nationale, d'un côté, au sud, par partie dudit lot, 
appartenant à M . Jean Tougas ou ses représen­
tants, en arrière, par partie du lot, appartenant 
à M. BouthilUer et au nord, par une route, avec 
les bâtisses y érigées. » 

Writ De Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Iberville 
Superior Court, I T E A N - L O U I S S A I N T - G E R -

N o . 15 281. <J M A I N , domiciled at St. 
v john, district of Iberville, 

plaintiff, M A N T O N I G A D B U R R Y , domiciled 
at Montreal, district of Montreal, and B O I V I N 
A N D B O I B I N , registrars, of the county of 
Iberville, mis-en-cause. 

" A n emplacement in the parish of Ste-Anne de 
Sabrevois, composed of part of lot number one 
hundred and fifteen of the official cadaster of the 
parish of Saint-Georges d'Henryville, measuring 
seventy-five feet in width by one hundred feet 
in depth, more or less, English measure, and 
bounded, the said emplacement, in front, on the 
east, by the national highway, on one side, on 
the south, by part of said lot, belonging to M r . 
Jean Tougas or his representatives, in the rear, 
by part of the lot belonging to M r . Bouthillier 
and on the north, by a highway, with the buildings 
thereon erected." 
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Pour être vendue au bureau d'enregistrement 
du comté d'Iberville. située en la cité d'Iber­
ville. S A M E D I , le S E P T I È M E jour de J A N ­
V I E R 1907. à O N Z E heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif. U . P R U D ' H O M M E . 

Saint-Jean, le 28 novembre 1900. 17530-O 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, à savoir: { T A B A N Q U E P R O V I N -
N o 038 507. "j J-» C I A L E D U C A N A D A , 

l demanderesse, vs M A R ­
C E L O S T I G N Y , défendeur. 

« Un emplacement ayant front sur la rue 
Chambord, en la cité de Montréal mesurant mie 
largeur de trente-six pieds et trente-cinq cen­
tièmes de pied (30.35') par une profondeur de 
quatre-vingt-cinq pieds (85 ') mesure anglaise, 
plus ou moins et composé: 

1° L e lot numéro mille cent quatre-vingt-dix 
de la subdivision du lot originaire numéro quatre 
cent quatre-vingt-huit (488-1190), aux plan et 
livre de renvoi ofliciels de la paroisse du Sault-
au-Récollet, mesurant une largeur de vingt-cinq 
pieds (25') par ladite profondeur. 

2° La partie sud-est du lot mille cent quatre-
vingt-onze de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro quatre cent quatre-vingt-huit 
(488 ptie S.E. 1191) auxdits plan et livre de 
renvoi officiels, mesurant une largeur de onze 
pieds et trente-cinq centièmes de pied (11.35') 
par ladite profondeur, bornée par la rue Cham­
bord en arrière vers le nord-est par mie ruelle 
numéro mille cent quatre-vingt-dix-sept du lot 
originaire numéro quatre cent quatre-vingt-huit 
(488-1197) vers le nord-ouest par le résidu du lot 
mille cent quatre-vingt-onze du lot originaire 
numéro quatre cent quatre-vingt-huit (488-1191) 
et de l'autre côté, vers le sud-est par le lot numéro 
mille cent quatre-vingt-dix du lot originaire 

âuatre cent quatre-vingt-huit (488-1190), ei-
essus décrit. 

A v e c maison y érigée portant le numéro civi­
que 7705, rue Chambord, dont le mur nord-
ouest est mitoyen. 

A v e c et sujet à une servitude de droit de vue 
qui a été créé dans un acte de création de servitude 
reçu devant M e Guy Girard, notaire, le quatorze 
janvier mil neuf cent cinquante-trois (14-1-1953) 
et enregistré à Montréal sous le numéro 990,215, 
et dans un acte de convention et de vente entre 
Raymond Doucet et Mendoza Genest, reçu 
devant M e Guy Girard, notaire le dix-sept août 
mil neuf cent cinquante-trois (17-8-1953) et 
enregistré à Montréal sous le numéro 1,025,832. 

A v e c tous ses droits, circonstances et dépen­
dances, sans aucune exception ni réserve et 
avec droit de passage avec tous autres y ayant 
droit dans la ruelle située en arrière dudit em­
placement. 

Suivant les jugements rendus le 8ième jour 
d'août 1966 et le 17ième jour de novembre 
1966 par les Honorables juges P . Pothier et 
Maurice Cousineau, la vente est faite sujet aux 
hypothèques de la Compagnie d'Assurances L a 
Sauvegarde et à Sa Majesté L a Reine. > 

T o be sold at the registry Fffice of the county 
of Iberville, situated in the city of Iberville 
S A T U R D A Y , the S E V E N T H day of JAN I \ . 
R Y , 1967, at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

R . P H U D ' H O M M I : , 

Sheriff's Office, Sheriff, 
Saint John, November 28, 1966. 17530 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Cour t— District of Montreal 

Montreal, to wit : i H T H E P R O V I N C I A L 
N o . 638 567. \ - 1 B A N K O F C A N AI >A, 

( p l a i n t i f f , vs M A ftCEL 
O S T I G N Y , defendant. 

" A n emplacement having frontage on Cham­
bord St., in the city of Montreal, measuring 
thirty-six and thirty-five hundredths feet (36.350 
in width by a depth of eighty-five feet <>'), 
English measure, more or less and composed: 

1. Of lot number one thousand one hundred 
and ninety of the subdivision of original lot 
number four hundred and eighty-eight (168-
1190) on the official plan and in the hook of 
reference of the parish of Sault-au-ltéeollet, 
measuring twenty-five feet (25 ') in width by 
the said depth. 

2. Of the southeast part of lot one thousand 
one hundred and ninety-one of the official subdi­
vision of original lot number four hundred and 
eighty-eight (488 S.E. P . 1191) on the said 
official plan and in the book of reference, measur­
ing eleven and thirty-five hundredths feet (11 .;I5') 
in width by the said depth, bounded by Cham­
bord St. in the rear, on the northeast by a lane, 
number one thousand one hundred and ninety-
seven of original lot number four hundred and 
eighty-eight (488-1197), on the northwest by 
the remainder of lot one thousand one hundred 
and ninety-one of original lot four hundred and 
eighty-eight (488-1191), and on the other side, 
on the southeast, by lot number one thousand 
one hundred and ninety of original lot four 
hundred and eighty-eight (488-1190) described 
above. 

Wi th the house thereon erected, hearing 
civic number 7705 Chambord St., the northwest 
wall of which is common. 

With and subject to a servitude of right of 
view which was created in a deed of creation of 
servitude drawn up by M e Guy Girard, notary, 
on the fourteenth day of January, one thousand 
nine hundred and fifty-three (14-1-1953). and 
registered in Montreal under number 990,215, 
and in a contract and bill of sale between Ray­
mond Doucet and Mendoza Genest, drawn up 
by M e Guy Girard, notary, on the seventeenth 
day of August, one thousand nine hundred and 
fifty-three (17-8-1953) and registered in Moat-
real under number 1,025,832. 

Wi th all the rights, circumstances and depen­
dencies, without any exception or reservation, 
and with a right of way with all others having 
a right thereto in the lane situated in the rear 
of the said emplacement. 

According to the judgments rendered on the 
8th day of August, 1966, and the 17th day of 
November , 1966 by the Honourable Justices 
P . Pothier and Maurice Cousineau, the sale is 
made subject to the mortgages of L a Sauvegarde 
Insurance Company and Her Majesty the Queen. 

A 
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Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le C I N Q U I È M E jour du mois de 
J A N V I E R 1967, à D I X heures du matin. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, B E R N A R D S A R R A Z I N , C . R . 

Montréal, le 28 novembre 1966. 17531 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, à savoir: J " C E R N A N D L A V A L L É E 
No 707 834. I * et al, demandeurs, 

l e s R O L A N D L E B L A N C 

et ai défendeurs. 
t l'n emplacement comprenant les lots numé­

ros un de la subdivision du lot numéro six cent 
qiialre-vingt-deux de la subdivision du lot 
originaire numéro cent trente-huit (138-082-1) 
et un de la subdivision du lot numéro six cent 
quatre-vingt-trois de la subdivision dudit lot 
originaire numéro cent trente-huit (138-083-1) 
tous du cadastre officiel de la paroisse de St-
Antoine de Lougueuil, comté de Chambly, avec 
toutes les bâtisses dessus érigées. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté* de Chambly. à Longueuil, le C I N ­
Q U I È M E jour du mois de J A N V I E R 1907, 
à ONZE heures du matin. 

Le Shérif, 
Bureau du Shcrif, B E R N A R D S A R R A Z I N , C . R . 

Montréal, le 28 novembre 1900. 17532-o 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

Montréal, à savoir: ( ' " P U E M U T U A L L I F E 
No 712 994. { *• A S S U R A N C E C O M -

v P A N Y O F C A N A D A , de­
manderesse, M V I A T E U R C A M P E A U , défen­
deur. 

« Un certain emplacement ayant front sur la 
Place d'Argenteuil, en la ville de Laval des 
Rapides, et composé de: 

a) La subdivision numéro deux cent trente-
neuf du lot originaire numéro deux cent qua­
rante-cinq (245-239) aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse Saint-Martin, mesurant 
cent deux pieds et six dixièmes de pied (102.6') 
dans sa ligne nord-est, quatorze pieds et quatre-
vingt-dix-sept centièmes de pied (14.97') dans 
sa ligne sud-est, et cent six pieds et neuf dixièmes 
de pied (106.9') dans sa ligne sud-ouest; e t 

b) La subdivision numéro cent soixante-qua­
torze dudit lot originaire numéro deux cent 
quarante-cinq (245-174) auxdits plan et livre de 
renvoi officiels, mesurant soixante pieds (60') 
dans sa ligne nord-ouest cent six pieds et neuf 
dixièmes de pied (100.9') dans sa ligne nord-est, 
vingt-huit pieds et quatre centièmes de pied 
(28.04') dans sa ligne sud-est, et cent pieds et 
dix-huit centièmes de pied (100.18') dans sa 
ligne sud-ouest. 

Les mesures ci-dessus sont anglaises et plus 
ou moins; 

Avec la maison détachée dessus érigée portant 
le numéro civique 24, Place d'Argenteuil. 

Sujet à une servitude en faveur de T h e Bell 
Telephone Company of Canada, ainsi qu'il 
appert à un acte de création de servitude enre­
gistré au bureau d'enregistrement de Laval , sous 
le numéro 122067. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Laval , à Lava l , le C I N Q U I È M E 

T o be sold in my office, in the city of Montreal , 
on the F I F T H day of the month of J A N U A R Y , 
1967, at T E N o'clock in the forenoon. 

B E R N A R D S A R R A Z I N , Q . C , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal , November 28, 1966. 17531-o 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wit : ( " C E R N A N D L A V A L L É E 
N o . 707 834. < *- et al, plaintiffs, vs 

' R O L A N D L E B L A N C et 

al, defendants. 
" A n emplacement comprising lots numbers 

one of the subdivision of lot number six hundred 
and eighty-two of the subdivision of original 
lot number one hundred and thirty-eight (138-
082-1) and one of the subdivision of lot number 
six hundred and eighty-three of the subdivision 
of said original lot number one hundred and 
thirty-eight (138-083-1) all of the official ca­
daster of the parish of St-Antoine de Longueuil, 
county of Chambly, with all buildings thereon 
erected." 

T o be sold at the registry office of the county 
of Chamblv, at Longueuil, on the F I F T H day of 
the month of J A N U A R Y , 1907, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

B E R N A R D S A R R A Z I N , Q . C , 

Sheriff's office, Sheriff. 
Montreal, November 28, 1966. 17532-o 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wi t : ( T H E M U T U A L L I F E 
N o . 712 994. < i - A S S U R A N C E C O M ­

P A N Y O F C A N A D A , 
plaintiff, vs V I A T E U R C A M P E A U , défendant. 

" A certain emplacement fronting on Place 
d'Argenteuil, in the town of Laval des Rapides, 
and composed of : 

( a ) Subdivision number two hundred and 
thirty-nine of the original lot number two 
hundred and forty-five (245-239) on the official 
plan and book of reference of the parish of Saint-
Mart in, measuring one hundred and two feet 
and six tenths of a foot (102.6') in its north-east 
line, fourteen feet and ninety-seven hundred tlis 
of a foot (14.97*) m south-east line, and one 
hundred and six feet and nine tenths of a foot 
(106.9') in its south-west line; and 

(5) Subdivision number one hundred and 
seventy-four of said original lot number two 
hundred and forty-five (245-174) on the official 
plan and book of reference, measuring sixty feet 
(60') in its north-west line one hundred and six 
feet and nine tenths of a foot (106.9') in its 
north-east line, twenty-eight feet and four 
hundredths of a foot (28.04') in its south-east 
line, and one hundred feet and eighteen hun­
dredths of a foot (100.18') in its south-west line. 

T h e measures hereabove are English and more 
or less; 

Wi th the house detached thereon erected 
bearing civic number 24 Place d'Argenteuil. 

Subject to a servitude in favor of T h e Bell 
Telephone Company of Canada, as it appears 
in a deed of creation of servitude registered at 
the registration office of Laval , under number 
122067." 

T o be sold at the registration office of the 
county of Laval , at Laval , on the F I F T H day 
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iour du mois de J A N V I E R 1967, à D E U X 
heures de l'après-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, B E R N A R D S A R R A Z I N , C . R . 

Montréal, le 38 novembre 1906. 17533-0 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure —• District de Montréal 

Montréal, à savoir: ( \ M O N T R E A L L I F E I N -
N o 715 187. \ J»V1 S U R A N C E C O M -

' P A N V , demanderesse, va 
É R I C A L B E R T H E R N B L A D E et al, défen­
deurs. 

« Un emplacement ayant front sur l'avenue 
Behnore, en la cité de Montréal, connu et dési­
gné comme étant le lot numéro vingt-six de la 
subdivision oiKcielle du lot originaire numéro 
cent quarante-sept (147-26) aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal, mesu­
rant trente-trois pieds de largeur en front et en 
arrière sur soixante et onze pieds de profondeur 
(33' x 71 ' ) . Mesure anglaise et plus ou moins. 

A v e c bâtisses dessus construites, portant le 
numéro civique 3545 de ladite avenue Belmore. 

Te l que ladite propriété subsiste présentement, 
avec tous ses droits, membres et appartenances >. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le Q U A T R I È M E jour du mois de 
J A N V I E R 1967, à O N Z E heures de l'avant-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, B E R N A R D S A R R A Z I N , C . R . 

Montréal, le 28 novembre 1966. 17534-o 

Q U É B E C 

of the month of J A N U A R Y , 1967, at T W O 
o'clock in the afternoon. 

B E R N A R D S A R R A Z I N , Q . C , 

Sheriff's Office, SheriiT. 
Montreal, November 28, 1966. 1*7533 

Fieri Facias de Terria 
Superior Court — District of Montreal 

Montreal, to wit : I"XyfONTREAL L I K E I X . 
N o . 715 187. < J -V1 S U R A N C E C O M . 

I P A N Y , plaintiff, M ÉRIC 
A L B E R T H E R N B L A D E et ol, defendants. 

" A n emplacement fronting on Belmore Ave­
nue, in the city of Montreal, known and desi­
gnated as lot number twenty-six of the official 
subdivision of the original lot number one 
hundred and forty-seven (147-26) on the official 
plan and book of reference of the parisli of 
Montreal, measuring thirty-three feet in width 
in front and in rear by seventy-one feet in depth 
(33 ' x 71 ') . English measure and more or lets, 

With buildings thereon erected bearing civic 
number 3545 of said Belmore Avenue. 

As the said property now subsists, with all 
its rights, members and appurtenances." 

T o be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the F O U R T H day of the month of J A N U A R Y 
1967, at E L E V E N o'clock in the morning. 

B E R N A R D S A R R A Z I N , Q . C , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal, November 28, 1966. 17534 

Q U E B E C 

Fieri Facias 

Cour Supérieure 
Québec, à savo i r : ] p A S T O N L E V E S Q U E , 

N o 134-665. \ marchand, domicilié à 
1122 Avenue Plante, Québec-

Ouest, P . Q . , contre G A B R I E L L A C H A N C E , 
constable, domicilié à 30, Avenue Genest, Ste-
Pétronille, I . O . , district de Québec. 

« Un terrain ou emplacement connu e t désigné 
comme étant le lot numéro un des subdivisions du 
lot originaire numéro trois cent soixante-trois 
(363-1) e t le lot numéro un des subdivisions du 
lot originaire numéro trois cent quarante-cinq 
(345-1) du cadastre officiel pour la paroisse de 
St-Adolphe, comté de Montmorency, P .Q . , avec 
toutes les bâtisses pouvant être dessus construi­
tes, circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Château-Richer, comté de Montmorency, le 
C I N Q U I È M E jour de J A N V I E R 1967 à D I X 
heures de l'avant-midi. 

Québec, le 30 novembre 1966. 
Le Député-Shérif, 

17545-o A L B E R T F . R A C E T T E . 

[Insertion: 3, décembre 1966.] 

Quebec, to wit 
N o . 134 

) wit : d 
-665. y 

Fieri Facias 
Superior Court 

GA S T O N LEVESQUE, 
merchant, domiciled at 

122 Plante Avenue, Quebec-
West. P . Q . , at G A B R I E L L A C H A N C E . consta­
ble, domiciled at 30 Genest Avenue, Ste-Pétro-
nille, I . O . , district of Quebec. 

" A terrain or emplacement known and design­
ated as being lot number one of the subdivisions 
of original lot number three hundred and sisty-
three (363-1) and lot number one of the subdivi­
sions of original lot number three hundred and 
forty-five (345-1) of the official cadaster for the 
parish of St-Adolphe, county of Montmorency, 
P . Q . , with all the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

T o be sold at the registry office of Château-
Richer, county of Montmorency, on the F I F T H 
day of J A N U A R Y , 1967, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

Quebec, November 30, 1966. 
A L B E R T F . R A C E T T E , 

17545 Deputy-Sheriff. 
[Insertion: December 3, 1966.] 

Ventes pour taxes Sales for Taxes 

Cité des Deux-Montagnes 

A v i s public est par les présentes donné par 
le soussigné que les immeubles ci-dessous, situés 
dans la Cité Deux-Montagnes, seront vendus 
à l'enchère publique, en la salle de l'hôtel de ville 
situé coin 8e Avenue et Chemin Oka, S A M E D I , 
le D I X - S E P T I È M E jour de D É C E M B R E 
1966, à D I X heures de l'avant-midi, pour satis-

City of Deux-Montagnes 

Public notice is hereby given by the under­
signed that the immoveables hereunder men­
tioned, situated in the City of Deux-Montagnes, 
will be sold by public auction, in the City Hall 
situated corner 8th Avenue and Oka Road. on 
S A T U R D A Y the S E V E N T E E N T H day of 
D E C E M B E R , 1966, at T E N o'clock in the 
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faire au paiement des taxes municipales et 
Molaires, avec intérêts, plus les frais encourus 
, u qui pourront être encourus, à moins que ces 
taxes, intérêts et frais ne soient payés avant la 

veut»'. 

forenoon to satisfy the payment of municipal 
and school taxes, with interest, plus the costs 
which have been or may be incurred, unless said 
taxes, interest and costs be paid before the sale. 

I'olio 
Noma des propriétaires 

Names of propi ictorn 

Cadastre 

Cadastral 
Subdivision 

•AO 67 P. 39. 
40. 
P. 41. 

111) 67 
P. 39. 
40. 
P. 41. 311 67 

P. 39. 
40. 
P. 41. 

Avec bâtisses dessus éiigées. Wi th buildings thereon erected. 

475. 
47li. 
477. 
ITS 

10. J. A v o n . 
10. J. A v o n . 
10. J. A v o n . 
E. J. A v o n . 

67 191. 
67 192. 
67 193. 
67 194. 

Aver bâtisses dessus érigées. Wi th buildings thereon erected 

54". 
541. 

Paul Bambrick 68. 
Paul Bambrick I 68. 

Avec bâtisses dessus érigées. W i t h buildings thereon erected. 

1030. 
1836. 

Avec bâtisses W i t h buildings. 

1666 
1774. 
1775. 
20:tl. 
2032. 

Maurice Goulet 
R . J. Elliott 
Et J. Ell iot t 
M m e - M r s . P. Brosseau. 
M m e - M r s . P. Brosseau. 

Avec bâtisses. 

2033. 
2034. 

Avec bâtisses 

22'.»» 
2302 

l'.ntrepn 
C. E. Re 

bâtisses. Avec 

2397. . . . | Mme-

Avec bâtisses. 

W i t h buildingB. 

W i t h buildings. 

W i t h buildings. 

W i t h buildings. 

241.). . 
2642-1 

D . D a y . . . 
M m e - M r s . 

Avec bâtisses. 

2692... 
2693... 
2694... 

Avec 

3705... 

Avec 

444'.... 

Avec 

4837... 
4S:{S. . . 

W i t h buildingB. 

E. Lauson (Lucien Marschal) . 
E . Lauion (Lucien Marschal) . 
E. Lauson (Lucien Marschal) . 

bâtisses dessus érigées. W i t h buildings thereon erected. 

I GuyGira ldeau I P. 6 1 . . . 

bâtisses dessus érigées. W i t h buildings thereon erected. 

J C . E. Renaud | 88 

hâtisses dessus érigées. v» ith buildings thereon erected. 
J. Gallagher 61 . 
J. Gallagher I 61 . 

148. 
149. 

70 P. 116 
73 212. 

69 60. 
79 36. 

P . 35. 
81 163. 
81 164. 

81 165. 

1 81 166. 

84 3. 

1 88 201. 

32. 

88 240. 
88 209. 

97 44. 
97 45. 
97 46. 

202. 

127. 
126. 

Avec bâtisses dessus érigées. W i t h buildings thereon erected. 

Lea immeubles susdits sont toits du cadastre 
de la paroisse St-Eustache et situés dans la 
Cité I )eux-Montagnes. 

Donné en la Cité Deux-Montagnes, ce 19e 
jour île novembre 1966. 

Le Secrétaire-trésorier, 
17421-17-2-0 H. B R A B A N T . 

Ville de Pointe-Gatineau 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, greffier de la ville de Pointe-Gatineau, 
que les propriétés ci-dessous désignées seront 
vendues à l'enchère publique, à l'Hôtel de Ville 

T h e above immoveables are all on the plan 
and in the book of reference of the parish of 
St-Eustache and situated in the City of Deux-
Montagnes. 

Given in Ci ty Deux-Montagnes, this 19th day 
of November 1966. 

H. B R A B A N T , 

17421 -47-2-o Secretary-Treasurer. 

Town of Pointe-Gatineau 

Public notice is hereby given by the under­
signed town clerk of Pointe-Gatineau that the 
properties hereinafter described will be sold by 
public auction at the Town Hall of the above 
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de lu susdite municipalité, 17 rue Jacques-Cartier, 

M A R D I , le V I N G T - S E P T I È M E jour de D É ­

C E M B R E 1966, a D E U X heures de l'après-midi, 

pour satisfaire au paiement des taxes municipales 

et scolaires, avec intérêt, plus les frais suhsé-

quemment encourus, à moins que ces taxes, 

intérêts e t dé|>onses ne soient payés avant la 

vente. 

L a Commission Municipale de Québec, par 

décision en date du 28 septembre 1966, a autorisé 

une enumeration abrégée des numéros cadas­

traux des immeubles, sous l'autorité de la Loi 

des Cités et Villes, article 550 (S .R .Q . 1964, 

chapitre 193). 

mentioned municipality, 17 Jacques-Cartier 

Street, on T U E S D A Y , the T W E N T Y - S K -

V E N T H day of D E C E M B E R , 1966, at TYY< ) 

o'clock in the afternoon, to satisfy the payment 

of the municipal and school taxes, with interest, 

plus the costs which shall subsequently be 

incurred, unless the said taxes, interest and 

costs be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission, by a 

decision dated September 28, 1966, has authu-

tized an abridged enumeration of the cadastral 

numbers of the immoveables under the autho­

rity of article 550 of the Cities and Towns Act 

(S .R .Q . 1964, chapter 193). 

N o 
Rôle 

Roll 
N o . 

361 
443 
4C6 
477 
484 
681 
698 
841 
907 
1444 
1983 
2094 
2300 
2301 
3802 
4214 
4240 
4277 
4398 
4552 
4573 

N o m des propriétaires 

Owner's name 

Renaud. Clifford 
Beaudoin, R a y m o n d . . . 
Guénette, Gaétan 
Laçasse, Adrien 
Hamel, Gérard 
Bélanger, Roger 
Lucas, Armand 
Lagroix, Vianney 
Larose, Royal 
l 'ugère, Jérôme 
Picard, Jean-Paul 
Guénard, Adjutor 
Laviolet te . H 
Labelle. Evanjjéliste 
Masson, Aldège 
Séguin, Rhéal 
Benoit, Jean-Paul 
Lafontnine, Edgar et al. 
Lnlonde, Henri 
Delon g Real Estate. . - , 
Bélair. Wilfrid 

N o de cadastre 

Cadastral N o . 

118 
577-28 
677-61 
577-76 
577-83 
573-11-672-65. 
572-48 
253-10 
251-7 
554-26 
427-1 - 4 3 6 - 5 . . . 
488-3 
523-1 
523-2 
562-20 
555-128 
560-51 
500-22 
557-45 
537-12. -13 
537-25-546-13. 

Taxes 
munie. 

M un. 
taxes 

$635.21 
134.93 
266.59 
46.95 

183.57 
287.82 
312 41 
222.69 
287.34 
385.30 
341.28 
146.38 
119.26 
58.40 

318.51 
380.01 
122.29 
456.59 
402.35 
955.48 
292.22 

Taxes Intérêt 
scol. et frais 

— — Total 
School Interest 
taxes and cost 

S244.72 S 38.76 S 918.m 
17.56 8.74 161.23 

142.09 16.65 425 
15 57 3.47 65 99 
71.27 11.66 366 50 

179.32 17.92 4S5 lui 
101.69 19.39 483.49 
85.80 14.01 822 50 

143.46 17.89 4 ls M 

23.76 406.06 
21.12 862.40 

48.71 9.43 204.52 
27.49 7.80 154 .V> 

4.15 62 55 
101.34 19.76 4:5'.' «. ï 
178.75 23.45 582.21 

7.98 130.27 
210.33 28.04 694 "i> 
140.89 24.79 ôt'.N 03 
367.08 57.97 1,880 53 
106.76 18.18 417.10 

Un lopin de terre connu et désigné comme étant le 
numéro 487 de la resubdivision non-officielle du lot 
numéro un de la subdivision officielle du lot numéro 
58 (58-1-187 n o . ) au cadastre du village de Pointe-
Gatineau, mesurant 50 pieds de largeur sur 105 pieds de 
profondeur, mesures anglaises, plus ou moins, born* 
comme suit: au nord par le lot 58-1-488 n.o., au sud 
par le lot 58-1-480 n.o., à l'est par la rue Richei ou lot 
58-1-493 n.o.. et à l'ouest par le lot 58 1-464 n.o. 

4614 

A property known and designated as being the 
number 487 of tho non-official resubdivision of the lot 
number one of the official subdivision lot number 68 
(58-1-487 n.w.) from the official cadastre of the village 
of Pointe-Gatineau, measuring 50 feet in width by li!"> 
feet in depth, bounded as follows* t o the north bv the 
lot 58-1-488 n.w.. to tho south by the lot 58-1-486 n.w.. 
to the east by Richer Street or lot 58-1-493 n.w. and 
on the west by the lot 58-1-464 n.w. 

Gascon. Robert I 58-1-487 n.o.-w 
Un immeuble situé à Pointe-Gatineau, rue Cousi-

neau, connu et désigné comme étant partie du lot 
numéro 569 au cadastre du village de Pointe-Gatineau, 
mesurant 45 pieds de large et 90 pieds de profondeur, 
mesures anglaises, plus ou moins, borné comme suit: 
vers le nord par partie du môme lot propriété de 
Monsieur Leopold Renaud ou représentants, au sud 
par partie du môme lot, propriété de Monsieur Rodo l ­
phe Bourgogne ou représentants, fl l'est par la rue 
Cousineau et à l'ouest par partie du lot 571. 

78.33 | | 5.35 | 83.68 
A property situated nt Pointe-Gatineau on Cousi­

neau Street known and designated as being part of the 
lot number 569 from the official cadastre of the village 
of Pointe-Gatineau measuring 45 feet in width by '.»<• 
feet in depth, bounded as follows: to the north by part 
of the same lot property of M r . Leopold Renaud or 
representatives, to the south by part of the same lot, 
property of M r . Rodolphe Bourgogne or representa­
tives, to the east by Cousineau Street and to the west 
by part of lot 571. 

861 
1087 
1088 
1089 
1090 
1091 
1092 
1093 
1C94 
1005 
1096 
1097 
1098 
1099 
1100 
1101 
1102 
1103 
1104 
1105 
1106 
1107 
1108 
1109 
1110 

Périard, Maurice . 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 
André Parent Inc. 

P t . 569. 
568-2. . 
568-3. . 
568-4. . 
568-5. . 
568-6. . 
568-7. . 
568-8. . 
568-9. . 
568-10. 
5( 8-11. 
568-12. 
568-13. 
568-14. 
568-15. 
568-16. 
568-17. 
568-18. 
568-19. 
568-20. 
568-21. 
568-22. 
568-23. 
668-24. 
568-25. 
668-26. 

167.28 49 07 10 69 227 04 
203.83 198 78 22 11 424 72 
120.94 172 78 16 40 310 12 
117.83 168 35 15 99 302 17 
141.00 201 54 19 14 361 68 
117.83 168 33 15 99 302 15 
117.83 168 33 15 99 302 15 
117.83 168 33 15 99 302 15 
117.83 168 33 15 99 302 15 
115.77 167 40 15 82 298 99 
117.83 168 35 15 99 302 17 
117.83 168 32 15 99 302 14 
117.83 168 34 15 99 302 10 
129.51 185 04 17 57 332 12 
129.51 185 05 17 57 332 13 
117.83 168 31 15 99 302 18 
117.83 168 31 15 99 302 13 
117.83 168 34 16 99 302 16 
117.83 168 32 15 99 302 14 
246.71 352 63 33 48 632 82 

42.48 59 57 5 69 107 74 
24.64 34 49 3 29 62 32 
18.16 24 99 2 40 45 55 
3.66 4 65 0 46 8 77 

21.81 30 58 3 57 55 86 
19.62 27 42 2 62 46 M 1111 
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N o m dos propriétaires 

Owner 's name 

André Parent Inc 
André Parent Inc 
André l'aient Inc 
André Parent Inc 
André Parent Inc 
André Parent Inc 
André Purent Inc 
André Purent Inc 
André Purent Inc 
André Purent Inc 
André Parent Inc 
André Parent Inc. 
André Purent Inc. 
André Purent Inc. 
André Purent Inc. 

Taxes Tuxes Intérêt 
N o de cadastre munie. scol. et fraie 

—• — — — Tota l 
Cadastral N o . Mun. School Interest 

taxes taxes and cost 

608-27 S 18.72 t 25.89 f 2 .48 f 47.09 
5(58-28 22.04 30.58 2.03 55.55 
608-29 22.04 30.58 2.93 65 55 
508-30 18.19 25.10 2 .42 45.71 
668-31 18.19 25.10 2 .42 45.71 
508-32 18.17 25 10 2.41 45.68 
508-33 19.82 27 42 2 63 49.87 
568-34 18.17 25.10 2.41 45.68 
568-35 18.19 25 10 2 .42 45.71 
568-36 18.19 25.10 2 .42 45.71 
568-37 18.19 25.10 2 .42 45.71 
568-38 20.94 29.02 2.78 52.74 
568-39 18.19 25.10 2 .42 45.71 
P t . 568 n.s 1.805 03 2.596.88 246.06 4 .647.97 
568-1 98.34 46.05 7.67 152 00 

Donné à Pointe-Gatineau, Que. , ce 17e jour 
jour de novembre 1966. 

Le Greffier, 
1 7 HI1-17-2-0 Lou i s L A M A R C H E . 

Given at Pointe-Gatineau, Que., this 17th day 
of November, 1966. 

Lou i s L A M A R C U E , 

17404-47-2-O Town Clerk. 

C i t é de C h a m b l y 

Avis publie est par les présentes donné que les 
propriétés ci-dessous désignées seront vendues 
à l'enchère à l 'Hôtel de Ville de la Ci té de Cham-
IIy. M E R C R E D I , le V I N G T E T U N I È M E 
jour ilu mois de D É C E M B R E , mil neuf cent 
soixante-six (1966) à D I X heures «le l'avant-
midi, pour satisfaire au paiement des taxes 
municipales et scolaires avec intérêts, plus les 
frais Nubséquenuncnt encourus, à moins que ces 
taxes, intérêts et dépenses ne soient payés avant 
la vente. 

La Commission Municipale de Québec, par 
décision en date «lu 14 novembre 1966, a autorisé 
une enumeration abrégée des numéros cadastraux 
des immeubles sous l'autorité de la Loi des cités 
et villes, article 550, tel qu'amendé par 24 
< ieorges V, chapitre 33, section 3. 

C i ty o f C h a m b l y 

Public notice is hereby given that the immo­
veables described hereunder, situated in the Ci ty 
of Chambly, will be sold by public auction, in 
the council hall of the C i tv 'Ha l l , 601, Hôtel de 
Ville, Chamblv, on W E D N E S D A Y , the T W E N ­
T Y - F I R S T day of D E C E M B E R nineteen hun­
dred and sixty-six (1906) at T E N o'clock in the 
forenoon, to satisfy the payment of the municipal 
and school taxes with interest plus the costs 
which have lieen or may l>e incurred unless the 
said taxes interests am! costs !>e paid before the 
sale. 

T h e Quebec Municipal Commission by a 
decision dated November 14, 1906, has authorized 
an abriged enumeration of the cadastral num­
bers of the immoveables under the autority of 
the article 550, of Cities and Towns Ac t , as 
amended by 24, George V, Chapter 33, section 3. 

Propriétaires 

Proper ty owners 
Description 

Taxes 
munie. 

Munie , 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

I nippier, Adrien 
D a v i d , M m e - M r s . A . Deniers 
riante, Donat 
I Renault, Roland 
Be au vais, Gérard 
Daiglo, M m e - M r s . Madele ine 
Buss-Wool Real ty 
Buss-Wool Rea l ty 
- ---Wool Real ty 
Susa-Wool Rea l ty 
Buss-Wool Real ty 
Suss-Wool Rea l ty 
Buss-Wool Real ty 
Philip Borrow in Trust 
Philip Borrow in Trus t 
• 'Iiilip Borrow in Trust 
Philip Borrow in Trus t 
Bust-Woe] Rea l ty 
Philip Borrow in Trus t 
Suss-Wool Rea l ty 
Kettaneh, Charles 
Kettaneh, Charles 
II VHCB, John F 
Cathan, Cons 
Cathan, Cons 
Teoukatos, G 
Tsoukatos, G 
Tsoukatos, S 
Tsoukatos, 8 
Douglas, Gordon 

P . 30 
1-11-1 
26-361, P 3 6 2 . . 
130 P 155 
P. 90 
115-121 
278-1 
P 123 
280P1, 2791*289 
P279 
P289-1-2 
P289 
P289 
P273 
P273 
280P1-2 
280P1-2 
P286 
P286 
P286 
P296 
P296 
170-12, P I 
231-53. 14-2. . . 
231-64, 14-3. . . 
3350 
3351 
268-222 
278-223 
272-67 

609.74 
34.34 

261.57 
73.40 

230.65 
518.47 

10.93 
125.31 
985.86 
282.80 

,548.15 
147.08 
463.80 

34.92 
333.50 

,910.51 
904.62 

25.34 
146.91 

16.50 
11.80 

,836.89 
357.75 
141.95 
121.60 

10.14 
11.81 
11.83 
10.14 
8.04 

S 386.04 
62 .65 

48.30 
76.82 

177.80 
15.03 
76.72 
70.11 

60.90 
68 .06 

.91 
507.74 
507.74 

1,305.37 
210.40 

7 .00 
72.01 

8.36 
483.49 
292.77 

14.87 
32.41 
27.78 
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Propriétaires 

Property owners 
Description 

Tuxes 
munie. 

Munie , 
taxes 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

M i n e - M r s . Mozzsa J. Lasonczy. 
Mutusio Olivieri 
Kole t i F. & lAsuter O 
Wild ing Allan P 
Henry , Robert 
Bako, Frank 
Biage, Adélard 
Main ville, Guy 
Jodoin, Roger 
Coupai . Réal . 
Coupai & Frères Ltée 
Deckelbaum, I I . G 
Gastonguay, J. M 
Laird, John 
Jedby Corp 
Collet te , Lionel 
Philip Borrow iu Trust 
Lemire , René 
Jenny, Smith Rena 
Caron, Gérard 
Alonzo , Guil 
Alonzo , Guil 
Mutusiak, Joseph 
Swanson, Angus 
K y r is k a k i s , M 

Kyriskakis, M 
Schluff, Hans 
Mar t in , L . Francis 
Geiger, George 
Geiger, Georges 
Segal. M m e - M r s . A . A 
Segal, M m e - M r s . A . A 
Weissenberg, Mlle-Miss J 
Plaza, Real ty 
Plaza Real ty 
Plaza Real ty 
Plaza Real ty 
Archambault , J. L 
Coupai. G . R . A 
Grisé, Léo 
Moncco Hôte l Inc 

272-74/5 
272-84 
272-85 
272-120 
272-121/2 
272-177 
20-291 
26-372 
16-0/7 
130-106 
130-.162/3, 165/7. 
P118-122 
273-1879 
273-1894/6 
289-30 
130-136/7 
280P1 
271-10/3 
110-44/3 
271-.P35 
268-44 
268-62 
260-91 
270-140-1 
270-58/9 
270-200/1 
270-206/7 
270-391 
270-409 
270-434 
272-19 
272-20 
272-52 
3581 
3582 
3597 
3621 

1P92-93 
P94-95 
113P6/19, 15-19. 

14.03 
6.96 
6.96 
7.07 

14.24 
8.04 

210.28 
230.44 

23.10 
280.27 
409.58 
168.20 
26.20 

226.84 
,311.71 

9 .80 
73.60 

207.01 
382 64 
174.90 
266.38 
265.71 
262.61 

15.60 
23.60 
23.60 
21.90 

6.00 
7.01 
7.01 
7.00 
6.91 
6.60 

214.51 
43.40 
54.21 

6.60 
48.00 

643.05 
147.50 

,127.66 

S 8.40 
14.23 

10.50 
59.32 
58.02 
17.32 

159.07 
150.41 

14.70 
329.16 

58.15 
8.57 

112.05 

190.75 

23.27 
23.10 
23.10 
21.52 

3.15 
7.34 
7.34 

4.20 
118.75 
24.04 
29.97 
3.64 

24.37 
774.00 
214.51 

1,717.29 

Les immeubles susdits sont du cadastre officiel 
du village du Bassin de Chambly, du village du 
canton de Cliambly et de la paroisse St-Joseph 
de Chambly. 

Ladite vente sera en outre faite avec toutes les 
servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes attachées auxdits immeubles. 

Donné dans la cité de Chambly, ce 21e jour de 
novembre (1966) mil neuf cent soixante-six. 

(Sceau) Le Greffier, 
17423-47-2-0 M A R T H E E . M O N G R A I N . 

T h e above immoveables are of the official 
cadastre of the village du Bassin de Chambly, 
village du canton de Chambly, ami parish of 
St-Joseph de Chambly. 

T h e said sale will be made with all active ami 
passive servitudes apparent or occult attached 
to the said properties. 

Given in the city of Cliambly, this 21st day of 
November one thousand nine hundred and sixtv-
six. 

(Seal) M A R T H E E . M O N G R A I N , 

17423-47-2-0 City Clerk: 

V i l l e de S a i n t e - A n n e - d e - B e l l e v u e 

Comté de Rober t Baldwin 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné. Emile Robillard, Secrétaire-trésorier 
de la ville de Sainte-Annc-de-BelIevue, que les 
propriétés immobilières, ci-dessous désignées 
seront vendues à l'enchère publique, J E U D I , le 
V I N G T - N E U V I È M E jour de D É C E M B R E , 
1966 à D I X heures de l'avant-midi, dans 1s salle 
municipale de l 'Hôtel de Vil le, 111 rue Ste-Anne, 
Ste-Anne-de-Bellevue, pour satisfaire au paie­
ment des taxes municipales, scolaires e t intérêts 
ainsi que les frais subséquemment encourus à 
moins que ces taxes, intérêts e t frais ne soient 
payés avant la vente. 

L a Commission municipale de Québec, par 
décision en date du vingt-quatrième jour d'octo­
bre 1966, a autorisé une enumeration abrégée des 
numéros cadastraux des immeubles, sous l'auto­
rité de l'article 550 de la L o i des cités et villes, 
(S .R .Q . 1964, chapitre 193). 

T o w n o f S a i n t e - A n n e - d e - B e l l e v u c 

County of Roliert Baldwin 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Emile Robillard. Secretary-Treasurer of 
the town of Sainte-Anne-de-Bellevue. that the 
immoveable properties hereinafter described, 
will be sold by public auction, T H U R S D A Y , 
the T W E N T Y - N I N T H day of D E C E M B E R 
1966, in the Town Hall, 111 Ste Anne Street, 
Ste-Anne-de-Bellevue, to satisfy the payment 
of the municipal and school taxes with interests, 
plus the costs which shall subsequently be incur­
red, unless the said taxes, interests and costs 
be paid before the sale. 

The Quebec Municipal Commission by a 
decision dated the twenty-fourth day of October 
1966, has authorized an abridged enumeration 
of the cadastral numbers of the immoveable 
under the authority of section 550 of the Cities 
and Towns A c t (R .S .Q . 1964, chapter 193). 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, December 3, 1966, Vol. 98, No. & 0215 

( 'adastre 

( 'adastral 
Subdivisions 

48 71fi et«ond 716. 
48 308 a-to 409 Inel. el -and 578 a»to 690 tool. 
48 28 et-and 226 à-to _'!!!» inel. 

N o m s des propriétaires 

Names of proprietors 

loseph Pierre Cudbois et-and Thérèse (iuérin, veuve 
de-widow of D.-J.-K. Foley 

( luardiun Securities Company et-and Jean Versailles, 
lean Versailles 

lx's immeubles susdits sont tous du cadastre 
officiel de le paroisse de Sainte-Anne-du-Bout-
i|e-l*Ile et situés dans la ville de Sainte-Anne-dc-
lïellevue. 

Ladite vente sera en outre faite avec toutes les 
servitudes actives ou passives, apparentes OU 
occultés attachées niixdits immeubles. 

Donné à Sainte-Anne-de-Bellevue. ce vingt-
troisième jour de novembre 1000. 

Le Sécréta ire-trésorier, 

17464-48-2*0 EMILE ROBILLAHD. 

The above immoveables are all of the ollicia 
cadastre of the parish of Sainte-Anne-du-Bout-
de-lTle, and situated in the town of Sainte-Anne-
de-Bellevue. 

The said sale will IM- made with all active ami 
passive servitudes, apparent or occult attached 
to the said properties. 

Given at Sainte-Annc-dc-Bellevue, this twenty-
third day of November 1966. 

K M 1 1 . 1 ; Komi.i .Aif u. 

17461-18-2-0 Secretary-Treasurer. 

I N D E X I V o 1 11 

X K K Ê T É S en Consei l ORDERS in Council 

2035 — Endroit où devra être fixée chacune des plaques d'immatriculation «les véhicules 
automobiles émises pour l'année 1907 6156 

2035 — Place to which mast be affixed each registration marker of motor vehicles issued for 
the year 1907. 0150 

2268 — Alimentation au détail, St-Hyacinthe 6155 
226S — Food Products Retail , St. Hyacinthe 6155 
2269 — Construction, Montréal (Plombier, poseur d'appareils de chauffage, mécanicien en 

tuyauterie et soudeur en tuyauterie) 5150 
22(59 — Construction, Montreal (Plumbers, heating equipment installers, pipe mechanics and 

pipe welders) 0150 
2270 — Construction, Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolette, ( 'hamplain et Trois-Rivières. 0144 
2270 — Construction, Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolette, Cliamplain and Trois-Rivières 6144 
2271 — Construction, Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolette, Cliamplain et Trois-Rivières. 6149 
2271 — Construction, Maskinongé, Saint-Maurice, Laviolette, ('hamplain and Trois-Rivières 6149 
2272 — Chapellerie pour dames et enfants, Province 6145 
2272 — Head wear (Women's and Children's) Province 6145 

A V I S NOTICES 

Chevaliers de Colomb de Disraeli, conseil 3053 (Siège social) 6177 
Chevaliers de Colomb de Rigaud, conseil 2881 (Siège social) 6177 
Chevaliers de Colomb de Windsor Mills de Québec, conseil 2811 (Règlements) 6177 
Knights of Columbus of Disraeli, council 3053 (Head Office) 6177 
Knights of Columbus of Rigaud, council 28S1 (Head Office) 6177 
Knights of Columbus of Windsor Mills of Quebec, council 2841 (By-laws) 6177 
Notre-Dame de Lorette, (Requête-Petit ion) 0178 
Riley, Marie-Hélène (Requête-Pétition) 0177 
St-Jérusalem-d'Argenteuil, par. (Rachat d'obligations-Redemption of Bonds) (Correction). . . . 6179 

C A I S S E S SAVINGS C h a r t e s — Cliarters — 
d 'épargne e t de c r éd i t and credit unions A b a n d o n de Surrender of 

Caisse d'économie des t r a v a i l l e u r s Agents Manufacturiers Saguenéens Inc. 6182 
d'Amos (Formation) 6179 Allegheny Steel Corporation (Canada) 

Caisse d'épargne et d'entraide économi- L t d 6181 
que de la Baie (Formation) 6179 Fournisseurs du Saguenay Ltée (Les) . 6181 

Caisse d'épargne et d'entraide économi- Hôtel Mont-Valin Ltée 6181 
que de Shawinigan ( L a ) (Formation). 6179 Junior Shop Inc 6180 

Kaplot Corporation 6181 
r A u m n v M w m A u a i M m a Marché Saint-Benoit Inc 6182 
C O M P A G N I E S COMPANIES Mashaal Management Corporation. . . . 6180 
Avis re la t i fs Notice relatives Mount-Valin Hotel L td 6181 
a la l o i des to the Act of Newboro Investment Corporation 6180 

Autor isée Licensed Pro Investment Co Ltd 6182 

à faire des affaires to do Business JJg* Sue C a ^ f U ^ ' A r ; j ! ! K 
1 lffanv Paper & Waste Co . Ltd 0182 

McKenzie ( A . E . ) C o . L t d 6180 W . & D . Transport Inc 6180 
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Dissoutes Dissolved 

Alpha Fur Company L t d 6182 
Arch Steel Co . Limited 6183 
Asswiation «les Allcrgistes de la province 

de Québec . . . 6183 
Association of Allergists of the Province 

of Quebec 6183 
Aubade inc 6183 
Burma Realties Inc 6183 
Cie L e Manoir limitée ( L a ) 6183 
Entreprises Dalhousie inc 6183 
Furriers Supply L t d 6184 
Gardenia Development Inc 6184 
Gauthier (George) inc 6184 
M y c o Enterprises Inc 6184 
North Shore Propane Côte Nord Inc.. . . 6184 
One Thousand Guy Corporation 6184 
Promotions télévisées (Québec) inc. 

( L e s ) . 6184 
Provincial Rawhide Traders Inc 6185 
Radec Investment Corporation 6185 
Rev Film Inc 61S2 
S. E. W . Signs Inc 6ISO 
Shoreland Investment Corporation 6185 
Service automatique ltée 6185 
Television Promotions (Quebec) Inc.. . . 61S4 

Divers Miscellaneous 

Canadian Livestock Co-operative of 
Quebec, Limited (Dir.) 6186 

Chambre «le Commerce des jeunes du «lis­
triet de Montréal (Dir) (Rcgl.-By-
laivs) 6187 

Club Social du Temple du Travai l 
(liè-gl.-py-lans). ................... 6186 

Coopérative canadienne du bétail de 
Québec, limitée (Dir.) 6186 

Élévateurs « Fédérée » limitée (Les ) 
(Di r . ) 6185 

Federation of Catholic Parent-Teacher 
Associations of Quebec ( T h e ) (Dir.) 
(Règl.-n>,-laws) 6186 

"Fédérée" Elevators Limited (Dir.).... 6185 
Frabel Investment Inc. (Dir.) 6187 
Grand Lodge of Quebec of the Antedilu­

vian Order of Buffaloes Inc. ( T h e ) 
(Règl.-By-laws) 6186 

Hôtel-Dieu de St-Hvacinthe (Règl.-By-
laxcs) 6187 

Mont-Joli Products L t d . (Dir.) 6186 
Montreal Irish Rugby Football Club 

(Rcgl.-B y-laics) 6186 
Produits Mont-Joli ltée (Les) (Dir.).... 6186 

Le t t r e s pa ten tes Letters Patent 

Académie Michèle Provost inc 6112 
Accommoda t ion R o o m i n g (Montrea l ) 

L t d 6112 
Agences Marlor inc. (Les) 6113 
Analystress inc 6113 
Anton Agencies L t d 6113 
Aria Oriental Rugs Inc 6114 
Artino Inc 6114 
Association des dessinateurs industriels 

de la province de Québec ( L ' ) — Sec­
tion Québec-Métropolitain 6114 

Autobus Caron & Laurin ltée ( L e s ) . . . . 6115 
Auto lavage Chez Roger ltée 6137 
Autolav (1966) Inc . . 6115 
Beauchesnc (Roland) inc 6115 
Becmet Foundries Limited 6116 
Beloit-Sorel Educational Corporation. . 6122 
Binette (René) (1966) limitée (5116 
Bond Carpet Cleaning L t d 6116 
Bourbeau (Gérard) & fils inc 6117 

Boutin couvreurs inc 6117 
Cable Télévision «le Gatineau limitée 

( L e ) 6117 
Cadieux (J .-G.) inc 6118 
Canadian Armature Works Corp (il is 
Carrières Inter-Comtés inc. (Los) ( i l ls 
( !aao Valencia Inc 6119 
Cercle Italo-Sportif de Montréal 6110 
Château du Bois de Boulogne inc. ( I x - ) . (il I!) 
Christine Fabrics L td 6120 
Club social «'t sportif du Lac Aylmer Inc. 6120 
Club social La Canadienne de Montréal 

( L e ) 6121 
Colosseum Investment Company 6121 
Comité des Loisirs «les employés «lu 

Syndical des services extérieurs <1«" la 
cité de Trois-Rivières inc. (I^e) 6121 

Corporation des loisirs de Ste-Odile de 
Québec inc. ( L a ) 6122 

Corporation éducatioiiiielle Beloit-Sorel. 6122 
Corporation Pivot ( L a ) 6135 
Couvent «h* St-Louis «le Gonzague «le 

Beauharnois 6187 
Custom Formed Metals L td 6122 
Dallaire (Alfred) (I960) inc 6123 
Dan construction inc 6123 
Deuxième Eglise du Christ du district 

«le Montréal ( L a ) 6123 
Dorline Cartage L b l 6124 
Dragon House Inc 6124 
Driver 's Depot lue 6124 
East-West Realties Inc (il20 
Edpat Productions L td 6125 
Entreprises Cibec inc. (Les ) 6125 
Entreprises Dufour inc. (Les) 6126 
Entreprises Réal Giguère inc. ( L e s ) . . . . 6126 
Entreprises St-Adolphe inc 6126 
Eonizer inc 6127 
F . & A . Investment Corp 6127 
Fonderies Becmet limitée (Les) t'»i 16 
Foye r de Rigaud inc 6127 
G. I f . Industries L t d 6128 

G. I I . Industries ltée 6128 
(ialerie Jacqueline LaBrie inc 6128 
General Services and Maintenance Corp. 6128 
Grand Lodge of Quebec «d the Antedilu­

vian Order «d Buffaloes Inc. ( T h e ) . . . 6129 
Granico transport ltée 6129 
Guides Bois-Fontaine inc 6129 
Immeubles Est-Ouest inc. (Les) 6125 
Immeubles Limoges inc. (Les) 6130 
Immeubles Pragy inc. (Les) 6130 
Imprimerie Bouchard inc 6130 
Imprimerie Laurain limitée 6132 
Institut Familial «le Sainte-Marie de 

Beauce 6188 
Institut Familial «le Saint-Pascal. . . . . . 6187 
Institut Familial «les Soeurs des Saints 

Noms «le Jésus et Mar ie de Ste-
M a r t i n e . . . . 6 ISS 

Inter-City Maintenance Limited 6131 
Ital-Can Development Corporation.. . . 6131 
Josephine Hosiery Mil l s Inc 6131 
Larofor inc 6132 
Laurain Printing Limited 6132 
Loisirs (O.T .J . ) de Carleton inc 6132 

Magee Trailor & Camp Grounds I n c . . . 6133 
Manac inc 6133 
Marc construction ltée 6133 
Mar lor Agencies Inc 6113 
Mercier Floor Covering Inc 6134 
Mer i t Enterprises L t d 6131 
Mission de l'Assomption de Clementville 6131 
Mission of Assumption of Clementville. 6134 

Noelco limitée 6135 

Notre-Dame Secretarial School 6188 
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Lettre! pa tentes Letters Patent 

(witô) (continued) 

Novak (George P . ) Sales Agencies L t d . . 6135 
Parc <lo roulottes Place Versailles inc.. . . (5136 
Pivot Corporation ( T h e ) 6135 
Place Versailles Trailer Park Inc 6136 
Polo, 54041 ine 6136 
Propriétés St-Paul Itée &*s) 6137 
Publications Idéales inc. ( I / ' s ) 6136 
Roger's ( !ar Wash L td 6137 
Ruel ( M . ) matériaux de construction 

inc (5137 
St. Paul Properties Ltd (5137 
Sar Investments Ltd 6188 
Second Church of Christ of the Montreal 

District Inc. ( T h e ) 6123 
S< iciété de Placements I t . L . Martin Itée. 6138 
Spliced Veneers Specialties Inc 6138 
Tastce-Freez Drive-In Development 

Ltd 6130 
Taurus Films Inc 6130 
Taverne Empire Itée 6139 
Théâtre de l'Heure inc. ( L e ) 6140 
Ville Marie Distributors Inc 6140 
Way-Bar Development Ltd 6140 
West. Island Delicatessen Restaurant 

Inc 6141 
Zoiliak International Productions Inc.. . (5141 

Lettres patentes Supplementary 
supplémentai res Letters Patent 

Agence de voyage Columbus (1962) Itée 6141 
Algon équipement inc 6142 
Assayers Limited 6142 
Bellina Mil ls L t d 6142 
Clermont ( G . - N . J limitée. 6142 
( 'lub de curling de Rimouski inc. ( L e ) . . 61-12 
( . .hnnbus Travel Agency (1962) L t d . . . 6141 
Combustion e t équipement industriels 

Itée 6143 
Pryml Corporation 6143 
Gatineau Fish & Game Club Inc 6143 
Hermes inc 6143 

Hôtel La Marquise inc 6143 
Industrial Combustion and Equipment 

Ltd 6143 
National House Furniture Company 

Limited 6144 
Tusmigen Co . L t d 6144 
Vinet ( F . ) & cie ltée 6144 

Sièges sociaux Head Offices 

Agence Publicitaire le P . G . «le Granby 
I n c . . . . 6191 

Atomic Films Productions Inc 6191 
Au Mobilier «le France Inc 6192 
Auto-Vente St-Michel Inc 6188 
Beauchamp ( E d ) & Fils (1966) L t é e . . . . 6193 
Beauchamp ( E d ) & Sons (1966) L t d . . . . 6193 
Belle Vision inc. ( L a ) 6190 
Brien (Gérard) & Fils Inc 6190 
Compagnie Laurenticnnc «le Plâtres & 

Lattes Inc. ( L a ) 6189 
Entrepots Ste-Foy Inc. (Les) 6190 
Immeuble Sirois Inc 6191 
Kallos (Victor) L t d 6193 
Laurentian Plastering & Lathing Co . 

Inc 6189 
Laurentide Recreative Products Inc 6191 
Legrade inc 6189 
Midan Inc 6190 
Mines Molybia, limitée (Les) 6189 
Molybia Mines, Limited 6189 
Mont-Joli Products L t d 6189 
Montreal Polyclinic Inc 6193 

6217 

Novabec Inc (5192 
Olco Inc 6192 
Paeona < orporation 6193 
Polyclinique de Montréal [ne 6193 
Produits Mont-.Ioli ltée ( I / ' s ) 6189 
Produits récréatifs Laurentides inc 6191 
Quebec Terminals Ltd. 6191 
Regent Realty Co. Ltd (5192 
Sogebec Limitée 6189 
Trente Associés Inc. ( I / - s ) (il90 
Truniac Limited (5192 
Videotech Inc 0193 

D E M A M )l I S APPLICA HONS 
à la Lég i s l a tu re to Legislature 

Buckingham, ville—town 0 1 9 5 
Chicoutimi, cité - city 6194 
D e Beaumont, Rhéjeanne 6194 
Foyer St-( Jervais inc 6194 
Pickard, Jack 6194 
Syrian Greek Orthodox Church of St-

Nicholas ( T h e ) 6195 
Westmount, cité city 0196 

E X A M E N S EXAMINATIONS 
d u Barreau Bar 

Bedford, Etude Study (5190 
Laurentides, Etude- Study 6196 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTAL 

Education Education 
M unicipalité scolaire de: School Municipality of: 

Villeneuve, (Don- Appl.) 6196 

F inances Finance 

Assurances: / nsuranec: 

Mutuelle de Secours «les Employés de 
l'Hôpital Suint-Michel-Archange et 
ses annexes ( L a ) 6197 

Indus t r i e Industry 
et C o m m e r c e and Commerce 

Avis «le pèche aux coques 6198 
Shell fishing notice 6198 

Richesses na ture l les Natural Resources 

Révocation de concessions minières . . . . 6198 
Revocation of Mining Concessions. . . . 6198 

Ter res e t Forê ts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Laprairie «le la Magdelcine. par 6199 
Montréal, par 6199 
Montréal, par 6199 
Pointe-Claire, par 0199 
St-Martin. par 6199 
St-Martin. par 6199 

T r a v a i l Labour 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Acier de structure. Province, (Mod.)... 6157 
Barbera and Hairdressers. Roberval 

(Levy) 6173 
Barbers and Hairdressere, Victoriaville 

(Lery) 6172 
Barbiers, coiffeurs et coiffeuses, Rober­

val, (Prêl.) 6173 
Barbiers et coiffeuses, Victoriaville 

(Prit.) . 7162 
Bedding and l'pholstering. Province 

(Levy) 6170 
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Travail Labour 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

(suite) (continutd) 

Construction. Montréal (SIad.-Amend.) (il57 
Construction, Trois-ltivicres (Prél.-

Leèy) «175 
Dress, Province (Amend.). . 0101 
Literie et Rembourrage, province (Fret.) 0170 
Robe, Province. (Mod., OKU 
Structural Steel. Province (Amend.) . . . . 0157 

Voirie Roads 

Entretien de routes discontinué 0200 
Maintenance of roads discontinued.... 62u0 

S O U M I S S I O N S TENDERS 

Alma, cité city 0200 
West-Island, c.s.p.-p.s.h 0201 

S Y N D I C A T S SYNDICATES 
Professionnels Professional 

Association «les employés «le Krncst 
Carrière inc. F . C . A . l . (Const-Inc.) . . 0202 

Syndicat «les gardes-malades et infir­
miers auxiliaires licenciés « l 0 l'hôpital 
Sacré-Coeur «le Hull (Const.-Inc.).... 0203 

V E N T E S SALES 

S H É R I F S SHERIFFS 

Beauce Beauce 

Office du crédit agricole (L'y M Ibxlrique 
et al 0203 

Quebec Farm Credit Bureau (The) M 
Rodrigue et al 0203 

D r u m m o n d Drummond 

Carignau M Mélançon 6204 

Hul l Un II 

Encyclopaedia Britannica ai Taylor et vir 0204 

Iberville IbervUU-

Placements Mciitnc Inc. (Ix's) M Dcs-
raneluu et al 8206 

Saint-Germain M Cadhurry 6207 

Montréal Mont not 

Banque provinciale du Canada (La) si 
Ostiguy 6208 

LavalhV et al ai Leblanc et al 6200 
Montreal Life-insurance Company rs 

Hernldaile et al 6210 
Mutual Life Assurance Company <>l 

Cumula rs Cain|>eau 6200 
Provincial Bank «>f Canada ( T h e ) n 

Ostiguy 6208 

Québec Quebec 

Lévesque ai Lachance 6210 

Taxes Taxes 

Chambly, cité - c i ty 6213 
Deux-Montagnes, cité — city 6210 
Pointe-Gatineau, ville - town 6211 
Sainte-Anne-de-Bellevue, ville-town... 6214 


